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Eesttonne. 

Uks armas aiawide on tõeste iggal innime-
sel wägga sowitaw! Agga armsamat ei wõi 
olla, kui se, mis meile kulutab, kuida I u m -
mal omma eksinud innimesi immelikult par-
rändab, ja iggawest ello te peale taggasi juh-
hatab, ja sedda leiame agga haist ramatutest. 
Ommetigi on meie armsal marahwa! nisug-
guste ramatute polest tännini weel suurtki pu-
dust. Murretses kül onnis Ekft kirriko op-
petaja Mas ing sure hole ja waewa ja raske 
kulluga selle pudusele abbi sata, ja andis mit-
med wägga kidowäärt ramatud trükki läbbi 
rahwa kätte, et tedda nimmelt Jummala sure 
teggudega tutwaks tehha, mis eest iggaüks teie 
seast, armas marahwas, temmale suurtki tän-
nu weel haua põhja peab andma, — agga 
Jummal korristas tedda selle polest liig warra 
ärra, mis kauagi kahhetseda jäeb, sest et mon-
ned kallid kirja anded sellê  läbbi andmata 
jäid. Sellepärrast sündis mul siis se nou, 
katsuda, ka omma nõtra jõudu marahwa he-
aks ja kassuks prukida, ja neile üht ramatut 
Saksa kelest üllespanna. Ei olnud mul selle 



— 4 — 

polest ükskõik, missuggune mulle katte juhtus, 
waid wallitftsin ühhe sesugguse, mis armas 
luggeda, agga ka^hea ja tullusa öppetuste po-
lest rikkas on. Üks ftsuggune on nüid, mis 
ma toega woin tunnistada, se ramat, mis 
siin, armas marahwas, teie katte annan, mis 
norema Robinsoni ellust ja juhtumistest ühye 
tühja säre peal rägib, ja mis igga rahwa ke-
les mitte ükspäinis jo trükkitud leida on, waid 
ka iagast rahwast sure iggatsemisega loetakse. 
Nenda lodan ma siis, et ka teiegi, armas 
marahwas, sedda ramatut sellesamma armo 
ja iggatsemisega säte wastowötma, ning on 
se nenda, siis on mo waew rohkem kui roh-
keste tassinud. Wimaks sowin ma südda-
mest, et ta norema rahwale, kelle kassuks ta 
issiärranis üllespandud on, heaks oppetu-
seks ja nenda siggiwaks hinge kassuks saaks 
ollema. / 

H. G. Lorenzsonn. 
*, 

Perno linnas 
Paaste kuul 4842. .. 



«Aamburri linnas. Saksa maal, ellas üks mees, 
nimmega Rob inson . Temmal ollid kolm poe« 
ga. Wannem neist läks wäetenistusse, ja lasti 
ühhes soas, mis Prantfustega peti, mahha. 

Teine, kes sure koli peäl õppimas olli, jõi 
külma jomaaega, kui parrajate kanges higgis 
olli, jäi tisikusse ja surri. 

Nüid olli agga weel se wiimne alles, kedda, 
kes teab mikspärrast, Krusoeks nimmetati. 
Selle peale heitsid nüid issa ja emma kõik omma 
lotust, sest et temma neil nüid se ainus olli. Nem» 
mad armastasid tedda kui omma silma, ja andsid 
temmale sellepärrast kõikis omma wolli ja taht« 
mist, ning et nüid se armas pojoke ennemine 
mängida kui tööd tehha ja õppida püidis, lasksid 
naad tedda hommikust ohtoni weddeleda ja män« 
gida, ning nenda ei õppind temma siis ühtigi. 

Nenda kaswis siis noor R o b i n s o n ülles, 
ilma et olleks teatud, mis temmast piddi sama. 
Issa tahtis et ta kaupmehheks piddi õppima! 
agga selle peale ei olnud temmal suggugi taht 
mist; waid ütles, et ta wõeraile ja kaugele maile 
tahhab reisida, et iggapääw õiete paljo usi asju 
nähha ja kuulda. 
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S e olli nüid koggoni rummal ja mõistmata 
tahtmine sest norest innimesest. J a h , olleks 
temmal middagi head tzppitud olnud! Agga mis 
tahtis üks nisuggune rummal, kõikis asjus tund« 
miseta poisike, kui Krusoe olli, wöerail mail 
tehha? Kui kegi wõerail mail omma õnne tahhab 
katsuda, siis peab ka paljogi tarkust ja tundmist 
koggutud ollema. Agga selle peale ei olnud tem» 
ma tännini weel ei mottelnudki. 

Ta olli nüid jo seitseteistkümmend aastat wan« 
na, ning olli sedda aega ennamiste weddelemi« 
sega ärramatnud. Iggapääw nurrus ta issa kal» 
lal, et ta tedda ommetigi reisima lasseks. Sa ol« 
led mõistmata, ütles issa, ja ei tahtnud sedda 
kuuldagi. Pojoke, pojoke, ütles emma: jä om» 
ma male, ja toida ennast ausaste. 

Ühhel päwal, kui omma wisi järrele laewa 
saddamus hulkus, juhtus ta ühhe tutwage kokko, 
kes üks kippre poeg olli, ning parrajate omma is» 
faga londoni linna, Inglis.male, olli minnemas. 

S e kippre poeg küssis: kas tahhab ka Inglis» 
male tulla? Hea melega, ülles Krusoe, agga 
minno wannemad ei lasse mind! Oh, ülles tei» 
ne, te se nalli ja tulle kasa! Kolme näddala pär» 
rasi olleme jälle taggasi, ning wannematele wõid 
jo üttelda laska, kuhhu olled läinud. 

„Agga mul ei olle rahha!" ülles Krusoe. 
— „Polle süid," wastas teine, „minna tahhan 
sind te peäl maksota piddada." 

Noor Robinson mõtles weel nattokese; 
siis lõi teisega käed kokko ja ülles: „ma tullen 
kas«, wend! Agga siis kohhe laewa!" — Selle 



peäle tellis ta ühhe, kes mõnne tunni pärrast 
temma wannemate jure läks ja neile teatas, 
et ta nattokest Inglis male läinud, ning pea 
jälle taggasi tulleb. Siis laksid mollemad so» 
hrad laewa peale. 

Maddrused — need on kippre sullased — 
tõmmasid ankrud ülles ja purjud peale; tuul 
hakkas laewa ajama, ning kipper jättis linna, 
kuus kord suretükkidega lastes, Jummalaga! 
Robinson olli omma sõbraga laewa lae peäl, 
ning ei märgand omma rõmu tallitada, et ta 
nüid ommetigi ükskord reisima sanud. 

I lm olli wägga armas ning luul nenda korra» 
line, et Hamburri lin peagi nende silmist kad» 
dus. Teisel päwal jubba jõudsid Ritsebüt» 
teli linna alla, kus Elbe jõggi merresse läh« 
häb. Ning nüid läksid lausalisse merresse. 

Nüid wast ajas Robinson silmad laiale, kui 
ennese ees muud ühtigi ei näinud, kui agga tuult 
ja wet. Se ma, kust olli tulnud, kaddus aeg ajalt 
temma silmist. Wimaks paistis agga weel se 
tulletorn, mis Hamburri lin laewade pärrast 
Helgoland! sare peäl peab. Ka segi kaddus, 
ning nüid ei näinud temma muud, kui taewast 
pea kohhal ja wet omma ümber. 

Kaks päwa järgis olli ilm wägga armas ja 
tuul mõnnus. Kolmandamal päwal läks taewas 
pilwe. Ilm läks pimmedaks ja ikka pimmeda» 
maks, ning tuul kangeks tormiks. Kord heitis 
wälku, kui olleks kõik taewas lama tulles olnud; 
kord olli jälle ni pimme, kui kesk ö aeges, ning 
mürristamine raksus ja paukus allaliste. Wihma 
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wallas kui oawarrest, ning form ja marro mullas 
ni kangeste merres, et laened kattuse kõrguselt 
tõusid, iaened tõstsid laewa kord tule ollole, kord 
rõhkusid tedda süggawasse merre põhja; kord 
olli ta ühhe, kord teise külje peal. 

Kollin ja mürrin laewaS ja laewaköides olli 
nimmetamata suur ja innimesed piddid endid 
kõwwaste kinni hoidma, kui jalge peal tahtsid 
olla. R o b i n s o n , kes sedda polnud harjund, 
läks uimaseks, südda hakkas pöritama, nõrkes 
ärra ja langes laewa porranda peale mahha. 
Sedda nimmetakse: mer reha iguseks . 

Oh! minno wannemad, minno waesed wanne« 
mad! hüidis ta nüid kord korra peale. Nemmad 
ei sa mmd ennam ilmaski nähha! Oh minna 
mõtlemata innimene, et ma neile sesuggust kur« 
wastusi ollen teinud. 

Krak! krak! kuuldi korraga laewa lae peal. 
Issand õlle meile armoline! karrisid laewameh» 
hed, ja ollid kahwatand kui surnud, ja tõstsid 
käed r ist i taewa pole. M i s seal on? hüidis 
R o b i n s o n , kes kohkumise läbbi ennam sur-
nud kui ellus olli. 

Oh! ööldi laewast, meie olleme hukkas! Pitk« 
ne on essimese masti purruks lönud, ja keskmine 
suur mast on ni lahti, ec ta mahharaiutud ja 
merresse wissatud peab sama. 

Meie olleme hukkas! hüidis üks teine hääl 
laewast. iaew on lõhki; wet on jo nelli jalga 
laewas. 

R o b i n s o n , kes laewa kambris porranda 
peal istus, langes nende sõnnade peale selliti 
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mahha ja nõrkes ueste ärra. Koik laewa rahwas 
tõttas pumpama, et kui wõimalik, laewa wee 
peäl piddada. Wimaks tulli üks maddrus, rap« 
pütas tedda ja ütles: tahhab sinna üksi siin pit« 
kali olla, kui kõik muud laewas endid rammo» 
tomaks pumpawad? 

Ta kassis ennese maast ülles, ni rammoto kui 
ta ka olli ja läks ka pumpama. Kipper laskis 
sõnnis mõnne korra suretükkidega laska, et teiste 
laewadele, mis ehk wahhest liggimail olleksid, 
märki anda, et ta häddas on. R o b i n s o n , kes 
ei teadnud, miS se paukumine piddi tähhenda« 
ma, arwas laewa ühhest ärralöhkewad, ja nõr« 
kes jälle ärra. 

Et kül kõigest wäest pumbatl, ei wähhenend 
siiski wessi laewas, waid.tõusis ikka ennam ja 
ennam; sest olli siis igga silmapilkus odata, et 
ta ärrawaob. Et laewa koormat kergitada, wis« 
sati kõik, mis wägga tarwis ei olnud: sured« 
tükkid, köied, wädid ja weel muud, merde. Agga 
ei tahtnud segi suggugi aidata. 

Õnneks olli üks teine laew sedda häddalafk. 
mist kuulnud, ja satis kohhe ühhe padi sinna, et 
neid innimesi, kui wõimalik, uppumisest päästa. 
Agga se paat ei sanud liggi, sest et laened wägga 
kangeste käisid. Need wiskasid tedda sure wäega 
sia ja sinna, nenda et igga silmapilk karta olli, et 
laened tedda ümber wiskawad. Si isk l ollid need 
head innimesed walmis, enne omma ellu anda, 
enne kui omma waesid liggimesi abbita jätta. 
Need ollid Türgid, Smirna linnast Asia moal. 

Kauagi wSitlesid need ausad mehhed asjata 
j * 
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nende wäggewa wemäggedega, mis neid ja 
nende pati igga silmapilk ärraneelda ähwardasid. 
Wimaks said laewa tahha ni liggidale, et laewa 
peält neile köit wissata ulatati. Köie abbiga 
lommasid siis padi laewa are; ning nüid kae 
gasid kõik, kes agga jallal jõudsid seista, pati. 
R o b i n s o n i , kes omma jallaga ei jõudnud 
minna, wiskasid monned ärda süddamega mad, 
drused ka pati. 

Kui häddaste mõnned süllad maad laewast ärra 
ollid jõudnud, waos ta nende silme al ärra. Õn» 
neks jäi tuul pissut waiksemaks; muido olleks 
se paat, kus nüid ni paljo innimesi sees olli, wist 
laenetest ärranelatud. Sure waewaga jõudis ta 
wimaks selle laewa jure, kust ta sadetud olli, ning 
kyik wõeti rämoga wasto. 

S e laew, mis neid õnnetomaid ennese peale 
wõttis, läks iondoni. Monned päwad peale sed. 
da, olli ta Tem se»jõe suus, ning sedda möda 
peagi iondoni linna al ankrus. 

Koik laksid nüid male, ja iggaüks olli rö. 
mus, et nenda olli pääsnud. 

R o b i n s o n i l olli nüid teggemist kül, suurt 
iondoni linna wadata, ning unnustas nenda kõik 
mis möda läinud ja mis weel ees olli. Wimaks 
tulletas koht temmale mele, et ka sures londoni 
linnas sömata ei wõi ellada. Ta läks sest siis selle 
kippre jure, kellega ta tulnud olli, ja pällus ted« 
da, ommale süia anda. 

Se wõttis tedda hea melega wasto. Söma 
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aeges küssis ta Robinsoni käest, mis ta sia 
tulnud, ja mis tal nüid nou siin tehha. 

Robinson räkis lemmale kõik salgamata 
ülleS, et ta muido lusti parrast, ning pealegi 
ilma wannemate teadmata sia tulnud, ning et 
ta nüid ei tea, mis ta peab teggema. 

„ I lma wannemate teadmata," ütles kipper 
ehmates, nenda et nugga temmal käest kukkus. 
„Armas Iummal! miks ma sedda enne ei 
teadnud!" „Ussu, mõtlemata noor innime» 
ne, ütles ta, õlleks minna sedda Hamburris 
teadnud, minna ei õlleks sind kasa wõtnud, 
kui sa mulle tünder kulda tassumiseks olleksid 
pakkund!" 

Robinson lõi häbbi täis silmad mahha. 
Se auus kipper ütles weel, temma suurt 

eksitust lemmale tähhendes, ussu, et sinno kassi 
ni kaua koggoni hästi ei wõi käia, kui sa en» 
nast ei olle parrandand ja omma wannemate 
käest andeksandmist sanud. Robinson nuttis 
kibbedaste. 

Agga, mis pean ma siis nüid teggema? küs« 
sis ta wimaks sure nuttoga. 

„ M i s sa pead teggema?" wastas kipper. 
„Taggasi omma wannemate jure minNema, 
nende polwe ümber hakkama, ja lapseliko kah» 
hetsemisega andeksandmist omma rummaluje 
pärrast nende käest palluma." 

„Kas tahhate mind jälle taggasi Hamburri 
wia?" küssis Robinsom 

Minna? wastas kipper; kas õued unnus« 
tand, et mo laew hukka läks? Minna ei sa 



— 12 — 

enne taggasi minnema, enne kui teist laewa ol-
len osta sanud, ja se kestab kauemine, kui sinna 
sia tohhid jäda. Essimese laewaga, mis siit 
Hamburri lähhäb, pead sa taggasi minnema, 
ning parrem tänna kui Home. 

„Agga,mul ei olle rahha," ütles Rob inson . 
„ S i i n , wastas se auus kipper, siin on mõn» 

ned K ü n e e d , mis ma sulle laenan, et kül 
omma piskust rahha praego issi wägga tarwi» 
tan. Minne nendega saddamusse ja kauple 
ennast ühhe laewa peale. Kui so kahhetsemine 
tõssine ja süddamest on, siis saab Jummal sulle 
parremat taggasiminnemist andma, kui meie 
siatullemine ol l i . " Nende sõnnadega andis ta 
temmale kät, ja sowis temmale head teed. 

R o b i n s o n läks. Saddamusse minnes m2t» 
les ta sia ja sinna. „ M i s ütlewad minno wan» 
nemad? mõtles ta, kui koju jõuan.. Wist kar« 
ristawad nemmad mind selle ülleannetuse pär» 
rast! Ning minno seltsimehhed, tutwad ja muud 
innimesed, kuida naerawad nemmad mind, et 
ni ruttu taggasi tullen, ning muud ühtigi polle 
näinud, kui agga mõnned ulitsad iondonist." 

Ta jäi mõtteldes seisma. 
Kord mõtles ta, weel mitte taggasi minna; 

kord jälle selle peäle, mis se kipper temmale 
olli üttelnud, et ta kässi koggoni hästi ei wõi 
käia, kui ta omma wannemate jure taggasi ei 
lähhä. Ta olli kaua kahhewahhel ^a ei tead« 
nud, mis ta piddi teggema; wimaks läks ta 
ommetigi saddamusse. 
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Agga sure hea melega kulis ta, ec siin praego 

üht laewa ei olnud, mis Hamburri olleks lai» 
nud. Se kes temmale sedda teadust andis, 
olli üks kipper, kes K ü n e a . ma le , Ahwrika 
maal, olli minnemas. 

S e kipper iggatses pitkemalt temmaga jut» 
tustada, ning pällus tedda sellepärrast ennesega 
omma laewa peale tulla. R o b i n s o n läks. 

S i i n kulis nüid kipper temma käest, et tal 
ni suur himmo reisida on, ja kui wägga was» 
tomeelt se temmal olli, nüid jubba jälle Ham» 
burri taggasi minna; sellepärrast andis ta tem» 
male siis nuu, ka Künea-male tulla. Rob in» 
so n kohkus essiotsast sedda kuuldes. Agga kui 
kipper temmale sedda reisi ni wägga olli kiit» 
nud, ja et tedda pealegi kui head seltsimeest 
maksota kasa wõtta ja üllespiddada lubbas, 
ning et ta ommale selle te peäl suurtki warra 
wõib kogguda: siis läks reisimise himmo ni el» 
lamaks temma sees, et ta korraga köik unnus» 
tas, mis se auus Hamburri kipper temmale 
ni wägga nõuks olli andnud, ning mis issi 
praego alles tehha tahtis. 

„Agga, ütles ta, kui nattokest oll' mõttelnud, 
mul on agga kolm Küneed. M is ma selle pis» 
kuse rahhaga ostan, et seal maal, kuhhu tei« 
lähhäte, kaubelda?" 

„M inna tahhan teile, wastas kipper, weel 
kuus Küneed jure laenata. Nende eest säte 
ni paljo kaupa, kui tarwis, et Künea maal 
rikkaks mehheks sada, kui meil agga wähhägi 
önne ja kordaminnemist on." 
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„Ning, mis pean ma siis selle rahha eest 

ostma, küssis Rob inson?" 
Kipper waStaS: aina tühjapaljasi, — k3ik« 

fuggu mängiasju: klaasperlid, nugge, karisid, 
kirwid, paelu ja »veel muud seddasarnast; sedda 
kõik armastawad Ahwrika ma mustad ehk 
murjanid ni wägga, et teile saddawõrt rohkem 
kulda, elhwenbeini ja muid asju wasto and» 
wad, kui teie kaup waärt on. 

Robinson ei jõudnud nüid ennam omma 
reisimise himmu tallitada. Ta unnustas wan« 
nemid, sõbru ja issamaad, ja hüidis sure rõ» 
möga: „minna tullen kasa, armas kipper!" 
loid kohhe kaed kokko, ja tekaup olli tehtud. 

Robinson tõttas nüid omma ühheksa'Kü» 
neega linna, ostis nende eest, mis kipper tem» 
male olli nimmetand, ning laskis laewa wia. 

Mõnned päwad peale sedda, kui tuul hea 
ja parras oll i , laskis kipper ankrud ülleStVm« 
mata, ning läksid tele. 

Robinsoni uus cereis läks hakkatufes jälle 
wägga mõnnosaste eddasi. Ilma et wähhä« 
matki äppardust õlleks juhtund, jõudsid naad 
Madera säre alla, sureS Atlandi merres. 
Si in laskis kipper laewa ankrusse panna, ning 
läks Robinsoniga male. 

Et'-se kipper omma laewaga ühhest ajast sia 
paigale jäi, et laewa, mis ühhest ja teisest koh« 
hast wigga olli sanud, parrandada laska, sün» 
dis Robinson i l jo mõnne päwa parrast ig» 
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gawus. Temma rahhoto ja taltomata waim 
iggatses jälle uut nähha, ning sest olleks ta 
siis ennesele liwu sowind, et ni ruttu, kui ial 
wõimalik, kõik mailma läbbi lennata. Par» 
rajate selle aja sees tulli sinna üks Portugali» 
ma laew, iissaboni linnast, mis Amerika male 
B r a s i l i a riki olli minnemas. 

Robinson teggi ennast selle laewa kippre» 
ga tutwaks, ning et jo enne kuulnud olli, et 
seal maal ni rohkeste kulda ja kallid kiwwa 
sada: sest iggatses ta siis ellopolest Brasilia 
male, et seal taskuid kulda ja kallid kiwwa 
täis toppida. 

Kui nüid leidis, et se Portugali »ma kipper 
waStoseiSmata walmis olli, tedda kasa wõtta, 
pealegi maksota, ning peale sedda kulis, et se 
Inglis-ma laew wähhämast kaks näddalal weel 
sia paigale jäeb, — siis ei jõudnud ta omma 
iggatsemife wasto, kaugemale reisida, ennam 
seista. Ta ütles omma hea sõbra, selle I n g . 
lis'Ma kipprele, et ta temmast lahkub, ning 
Brasilia male lähhäb. Se, kes hiljoti ta en« 
nese suust kuulnud olli, et ta wannemate tead,« 
mata ja tahtmata ilmas hulgub, olli rõmus, e« 
ta temmast lahti sai; kinkis temmale selle rahha, 
mis ta Inglismaal olli laenand, ja andis weel 
mõnned head õppetused te peale kasa. 

Robinson läks nüid laewa ja selle peale 
Brasilia male. 

Ka segi tereis läks mitto päwa järgis ilma 
äpparduseta eddasi. Agga korraga tõusis kange 
torm. Merri käis kangeste ja olli walges wah« 
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tus, laened tousid hone kõrguselt, ja wiskasid 
laewa sia ja sinna. Kuus päwa järgis kestis 
se märato torm ning ajas laewa ni kaugele teelt 
ärra, et ei kipper egga tüürman issigi ennam 
ei teadnud, kus naad ollid. 

Seitsmemal päwal, kui parrajate koitu hak« 
kas teggema, hüidis üks maddrus, kõige laewa 
rahwa rõmuks, korraga: M a ! 

Koik jooksid nüid laewa lae peale, et wa« 
data, mis ma se peaks ollema, kuhhu ollid 
samas. Agga kui suur olli parrako sellesamma 
silmapilgo sees nende ehmatus: laew wärrises 
korraga ni kangeste, et kõik kes laewa lae peäl 
ollid, mahha kukkusid. 

iaew olli ühhe kaljo peale jooksnud, ning 
olli korraga ni kinni, kui olleks la naeldega 
kinni lodud olnud, iaened käisid kohhe ni kan» 
geSte ülle laewa, et iggaüks laewakambritesse 
piddi tõttama, kui mitte laenetest merde ei taht» 
nud wissatud sada. 

Nüid tõusis nimmetamata kissendamine ja 
karrimine laewa rahwa seas. Mõnned pällu» 
sid Jummalat, teised karrisid; mõnned tõstsid 
käed rist i taewa pole, teised seisid kohmetand 
ja kanged kui surnud. Wiimste seas olli ka 
Rob inson , kes ennam surnud kui ellus olli. 

Korraga ööldi laewast: laew on lõhki! S e 
hirmus kulutus ajas kõik jälle hinge. Koik jook» 
sid wibimata laewa lae peale, lasksid padi ül» 
lekaela merresse, ja kargasid kõik pati. 

Agga neid innimesi olli ni paljo, et paat 
agga häddaste weel kämle kõrguselt we peäl 



— 17 — 

olli, kui kõik sees ollid. M a olli weel kaugel 
ja torm ni kange, et kellegil lotust ei olnud randa 
sada. Si iski sõudis iggaüks, ni paljo kui jõu« 
dis, ning õnneks ajas tuul neid ma pole. 

Korraga näggid ühhe mäekõrguse laene padi 
takka kohhades liggi jõudwad. Koik kohmetasid 

' ärra ja lasksid aerud käest lahti. N ü i d , nüid 
jõudis se hirmus silmapilk liggi! S e märato 
laene lõi padi ümber, ning — kõik langsid 
merde. — 

R o b i n s o n langes, kuida ööldud, kui paat 
ümber läks, kõige omma seltsimeestega merrfSfe. 
— Agga sesamma kange laene, mis tedda är« 
ranelas, wiis tedda ennesega ühhes eddasi ja 
uhtuS tedda kaldasse. Kui silmad lahti ajas, 
ja ennast koggemata kuiwal leidis, ronnis ta 
täieste kuiwale. 

S i i n langes ta rammoto mahha, ning olli tük» 
ki aega maas, ilma et issiennesest olleks teaduud. 

Kui silmad jälle lahti läksid, tõusis ta ülles 
ja walas ümber. Jummal, kui halle! laewast, 
padist ja temma seltsimeestest ei olnud muud 
nähha egga kuulda, kui agga mõnned lahtiuh« 
hutud lauad, mis tuul ja laened kaldasse ollid 
ajanud. Temma üksi, temma aina üksi olli 
surmast pääsnud. 

Ta langes põlwili mahha, tõstis kaed taewa 
pole, ja tännas Jummalat, taewa ja ma lo» 
jat, sure hale ja kuma silma weega, kes tedda 
ni immelikult olli päästnud. 
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Kui Iummalat ternma sure armo eest olli 
tännanud, hakkas ta omma ollemife parrast jär« 
relemdtlema. Ta watas ümberkaudo; agga seal 
ei olnud muud nähha, kui agga metsa puid ja 
wõssadiku! Kussagil ei putund middagi temma 
silma, kust õlleks tunda woinud, et seal inni». 
mesi ellamas on. 

Raskeste kül rohkus sellepärrast temma süd« 
dant jo se mõtte, et ta ni a i n a ü k si ühhe wöera 
ma sees piddi ellama; agga weel raskemine 
se, kui mõtles: kui siin ka kiskjaid metSellajaid 
ja metsinnimesi on, kelle eest ei kussagil rahhu 
egga piddu ei õlle? Ei teadnud ta sedda kül 
weel, kas seal, kus temma praego olli, sefug, 
gusid ellajaid ja innimesi piddi ollema; agga et 
ükskord kuulnud olli, et selle mailma.jao saarte 
peal nisuggusid on, sest arwas ta siis neid ka 
seal ollewad, kuS lemma praego olli, ning selle« 
parrast olli ta ni sures kartuses ja hirmus, et 
kõik ta ihholiikmed wärrisesid. 

Hirmo ja kartuse parrast ei julgend ta essiot» 
sasi ei paigastki likuda. Kõige wähhämki kohhin 
hirmutas tedda ni wagga, et wärrisema hakkas. 

Wimaks hakkas.janno tedda ni kangeSte wae« 
wama, et ta ennam kauemine kannatada ei jõud» 
nud. Sellepärrast piddi ta siis hädda härrast 
minnema üht hallikast ehk jõgge otsima. Õnneks 
leidis ta ka ühhe wägga selge hallika, ja kus» 
tutas nüid omma kanget jannu süddame him» 
mo järrele. Oh kui kallis on üks jook wet 
sellel, kedda kibbe janno waewab. 

R o b i n so n tännas Iummalat selle eest ning 
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lotis, et ta temmale ka toitu saab andma. Kes 
linnud taewa al toidab, mötles temma, egga 
se mindki nälga lasse surra. 

Söma issaldust ei tunnud ta kül just mitte, 
sest sedda ollid hirm ja kartus ärraajanud. Agga 
sedda ennam iggatses ta maggada. Ta olli ni 
wässind ja rammoto, et ta naljalt jalge peäl 
ei jõudnud seista. 

Agga kuhhu piddi la nüid ösest minnema? 
Maas laggeda taewa al maggama? Sinna w>3i» 
sid metsinnimesed ehk kiskjad ellajad tulla, ja 
tedda ärrasüia! Üht maja, üht hütti, ehk ko, 
bast polnud kussagil nähha. Ta seisis kauagi 
ühhe paiga peäl mõtteldes, ning ei teadnud, 
mis ta piddi teggema. 

Wimaks mõtles ta: ma tahhan lindude wisi 
pu õtsa minna! ieidiS ka peagi ühhe sesugguse 
pu, kel ni tuggewad oksad ollid, et julgeste 
ja lahkeste nende peäl istuda, ning ka selja 
wasto puud wõis toetada. Selle õtsa ronnis 
ta siis, tännas weel süddamest Jummalat, säe» 
dis ennese paigale ja uinus maggama. 

MaggadeS näggi ta Hund kõigest sest,, mis 
tale päwa olli juhtund. Ta näggi, kui olleksid 
temma wannemad temma ees olnud, ja kui ol» 
leks ta näinud, kui wägga nemmad murre ja 
kurwastuse läbbi ärratapnud ollid, ja kui wägga 
nemmad temma pärrast leinasid, ohkasid ja nut» 
sid. Koik ta ihho wärrif« ja ajas külma higgi 
wälja. Ta karris hunnes sure hälega: „minna 
ollen siin, minna ollen siin, armastud wanne» 
mad!" ning nenda hüides tahtis ta wanne» 
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mate kaela hakkata, ligutas ennast, ja kukkus 
pu Atsast mahha. 

Õnneks ei olnud ta kõrges pu otsas, nlng 
et a l , kuhhu kukkus, suur rohhi olli, ei 
sanud ta suurt haiget. Tundis agga Pissut 
wallu ses külges, kelle peale la olli kukkund, 
ja et Hund nähhes suremat olli kannatanud, ei 
panmid ta sedda tühhist wallu tähhelegi. Ta 
ronnis jälle ülles, ja istus sõnnis oksa peäl, 
kui päike tõusis. 

Nüid hakkas ta ka süia iggatsema. Agga kõik 
mis meil Europa maal on, pudus temmal. Tem« 
mal ei olnud ei leiba, ei lihha, ei pima, egga 
mingisuggust kedust; ehk olleks temmal ka mid» 
dagi kela olnud, siis ei olnud temmal ommetigi 
ei tuld, ei padda egga potti. Koik puud, mis 
tännini olli näinud ja leidnud, ei kandnud muud 
kui agga lehti. 

I l m a et olleks teadnud mis selle polest tehha, 
tulli ta pu otsast mahha. E t ta eilsel päwal 
ei iwwagi polnud sönud, sest tundis ta nüid 
sedda kangemat söma issaldust. Ta jooksis 
monned tuhhanded sammud ümberkaudo, agga 
kõik mis leidis, ollid metspuud ja rohhi. 

Nüid läks ta hädda koggoni sureks. „Minna 
surren nälga!" ülles ta sure hälega nuttes ja 
tõstis käed taewa pole. Ommetigi andis hädda 
temmale julgust ja toetust, möda merre äärt 
käia ja otsida, kas ehk ühhestki kohhast midda« 
git toidiz polest piddi leidma. 

Agga asjata! Ühtigi muud kui agga mets« 
puid ja pajowössadiku^ kui agga rohtu ja liwa. 
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ei leidnud temma! Rammoto ja woimato lan» 
ges ta kummuli mahha, nuttis sure hälega ja 
ütles: eks wõinud ma enne ärrauppuda, enne 
kui nüid pitkalifelt nälga pean surrema. 

Kui ta nenda walmis ja walmistud olli, 
pitkalifelt nälga surra, poris ta ennese kogge-
mata ümber, ja näggi ühhe merre kotka len« 
dawad, kel kalla nokkaS olli. Sedda nähhes 
tullid temmal korraga ühhed sõnnad mele, mis 
ta ükskord ühhest ramatust olli luggend: 

Se Jummal, kes kaarnaid toidab, ei pol-
ga innimest; 

Kes suur on wäikeses, on surem sures. 
Ta laitis issiennast, et tal ni kassinaste usku 

ja lotust Jummala murretsema abbi peäle-olli 
olnud; tõusis kohhe ülles, ja wõttis nõuks ni 
kaugele minna ja ni kaua otsida, kui agga 
jõud ial piddi andma ja kunni middagi toido 
polest piddi leidma. Ta läks siis möda randa 
eddasi ja panni iggale pole holega tähhele, kas 
middagi silma piddi putuma. 

Wimaks näggi ta mõnned tühhad austri ehk 
soja ma konna karbid merre kaldas liwa sees 
kuiwal ollewad. Ta jooksis kohhe watama, 
kas ehk ka mõnned täied hulkas leiaks. Ta 
leidis, ja olli ütlemata rõmus selle leidise ülle. 

R o b i n s o n olli nüid õiete süddamest rõ» 
mus, et pissutki olli leidnud, miskaga omma 
suurt nälga wähhägi wõis kustutada. E i ol-
nud neid kül ni paljo, et ta taieste sönud ol« 
leks sanud; agga ta olli rahhul, et pissutki sai. 

Nüid olli ta kõige surem murre se, kus ta 
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eddespiddi piddi ellama, et metsinnimeste ja 
kiskjaellajate polest kartuseta wõiks ellada. Essi« 
mene öse olli ni waene ja häddaline olnud, et 
wärrisedes selle peäle mõtles, kui ta köik tul« 
tewad ööd seddasamma wisi piddi ülleellama. 

Kui nenda omma üksiko ello pärrast järrele 
mõtles, langes ta jälle, omma endise turwas» 
lufe ja murre sisse. Mis mul sest kassu, mot« 
les temma, et nälja surmast pääsnud ollen, 
kui ehk weel tänna öse kiskjad ellajad mind 
ärramurdwad! 

Temma silma ees olli, kui olleks jo üks lou» 
koer temma ees seisnud, omma löugi laotand, 
ja omma suri wahhedid hammid temmale näi» 
dand; ta hakkas sure hälega karrima: oh mo 
waesed wannemad! — ning langes wöimato 
mahha. 

Kui tükki aega maas olli olnud ja hirmo 
ja kartusega wõidelnud, tulli temmal üks laul 
mele, mis ajoti omma emma olli kuulnud laul, 
wad, kui temmal üht ehk teist kurwastust juh. 
tus ollema, ja mis laulo ramatus pühha risti 
ello laulude seas nummer 137 leida on: 

Kes Jummalat ni lasseb tehha,, 
Kui temma tunneb üllewelt. 
Ei Jummal temmast ärralähhä. 
Et temmal kül on hädda teal; 
Siis sinna usku tunnistad. 
Kui häddas ussub Jummalat. 

S e kinnitas ta süddant! Ta laulis sedda 
kallist laulu korda kaks järges, essite tassa, 
pärrast sure hälega; tõusis selle peale kohhe 
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maast ülles ja läks watama, ka«' eh,f kussagilt 
ühhe kopa leiaks, kus sees eddespiddi kartu» 
seta wõis ellada. 

Kus ta õiete olli, — kas Amerikama sure 
ma, ehk agga ühhe sare peäl, — sedda ei tead. 
nud ta weel mitte. Ta näggi emal ühhe mäef 
ja läks sinna. 

Sinna minnes näggi ta kurwa süddamega, 
et kõik se makoht ühtigi muud ei kaswatand, 
kui agga meespuid ja rohtu. Kui wägga hal» 
lebaks temma meel sedda nähhes läks, wõib 
iggaüks arwata. 

Ta ronnis sure waewaga selle mäe õtsa, mis 
kaunis kõrge olli; ning nüid wõis ta mitme 
pennikoorma ma peale ümberkaudo nähha. 
Sealt näggi ta nüid, et ta tõeste ühhe sare 
peäl olli, ning et ni kaugel, kui temma silm 
ulatas, kussagil maad nähha es^lnud, muud 
kui agga kaks pissokest saart, mis mõnne pen» 
nikoorma ma peäl merres näggi paistwad. 

Minna waene, waene innimene! ütles ta 
ja tõstis käed ülles taewa pole. Siis on nüid 
tõssi, et ma kõigist innimestest lahhutud, koi. 
gist mahhajänud ollen > ja et mul lotustki ei 
olle, sest willetsast ollemisest millalgi pääste» 
tud sada! Õh minno waesed, kurwastud wan. 
nemad! Siis ei sa minna teid ennam ilmaski 
näggema! Ilmaski andeksandmist teie käest 
omma eksituse pärrast palluma! Ilmaski en« 
nam ühhe sõbra, ühhe innimese häält kuulma! 
— Agga, ütles ta ka, minna ei olle parremat 
wäärt. Jummal, fa olled Vige ommas kät. 
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tetassomises! Minna ei tohhi kaewata, sest 
et ma jo parremat ei olle tahtnud. 

Ta jäi mõttete sisse sellesamma paiga peale 
seisma, ja walas üksi silmi mahl^a. „ I u m » 
malast ja innimestest mahhajänud!" se olli 
se ainus, mis peale ta mõtles. Õnneks tulli 
temmal jälle üks salm sest essimesest kallist 
laulust mele: 

Kui sinna sattud willetsusse, 
S i i s ärra mõtle sinna weel. 
Et se saab kohhe taewa sisse. 
Kel kaunis põlw on ilma peäl; 
M i s meie õnneks arwame, 
laäb häddaks, waewaks peagi. 

Ta langes süddamelikus palwes Jummala 
ette põlwili mahha, lubbas kõik kanda ja kan« 
natada, mis Jummal temma peale panneb, 
ning pällus agga jõudu ja abbi, et ta ärra 
ei tüddiks. * 

R o b i n s o n tundis ennese nüid kaugelt tug» 
gewama ollewad, ning hakkas möda wägge 
sia ja sinna ronnima. Kauagi olli temma waew 
asjata, sesuggust kohta leida, kus eddespiddi 
olleks wõinud ellada. Wimaks juhtus ta ühhe 
pissokese mäe jure, kelle eestkülg järsk kui sein 
olli. Kui sedda külge liggimalt tähhele panni, 
leidis ta selle sees ühhe õnestuse, kellesse wäl« 
japoolt üks kitsas hauk läks. 

Olleks temmal sesuggusid riistu olnud, mis» 
kaga kiwwitööd tehhakse, siis olleks se kerge 
assi olnud, sedda õnestust laiemaks ja nenda 
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ennesele elloassemeks tehha. Agga lemmal 
ei olnud ei ühtegi abbinoud egga riista. 

Ku i kauagi selle asja parrast olli mottelnud, 
ütles ta issienneses: need puud, mis ma siin 
näen, näitawad kui need pajud ollewad, mis 
mlnno iösamaal on, ja mis ni kergeste kas. 
wawad. M a tahhan ühhe hulga nisuggusid 
puid omma kättega üllesjurida, ja neid selle 
haugo ette ni tihti istutada, kui õlleks se üks 
sein ollewad. Kui need siis lehte löwad ja 
kaswawad, siis wõin ma selle Lnestuse sees 
nisamma jutgeste ja kartuseta ellada, kui üh» 
hes majas. Sest takka warjab mind mäggi, 
ja eest ja mollemilt poolt körwast need tihti ' 
istutud puud. 

Ta olli r3mus selle ,l)ea. nou parrast ning 
läks seddamaid sinna, ku« ta neid puid olli 
näinud, et kohhe.töösse hakkata. Peale sedda 
leidis ta ka sellesamma mäe liggidal ühhe il» 
lusa selge hallika. . Ta läks siis essite halli-
kale, et omma jannu kustutada, mis kange 
pallawa parrast, sia ja sinna käies, tedda wag. 
gagi^waewas. 

Sure waewaga juris ta nüid mõnned no» 
red pajud» kättega ülles, ning wiis neid sinna, 
kus ommale ellamise ̂ asset olli wallitsend. S i i n 
piddi ta nüid jälle ühhe krawi modi haugo 
ma sisse kapima, et neid puid tihti ühhe 
teise kõrwa istutada, ning et se üks wagga 
ajawiitja tö olli, siis jöudis ohto enne kätte, 
enne kui ta häddaste wiis, kuus puud istu. 
tud sai. 

2 
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Söma hädda sundis tedda enne weel merre 
äre minna, et ommale jälle mõnda austrid ot» 
sida. Agga Lnnetomaks olli parrajate wetouso 
aeg. Ei leidnud ta siis ühtigi, ning piddi 
sest korrast jo sömata maggama minnema. 

Agga kuhhu? — Ta olli nõuks wõtnud, ni 
kauast pu otsas maggada, kui omma ehhitu» 
sega piddi walmis sama. Sinna läks ta siis. 

Agga, et mitte jälle mahha ei kukkuks, 
nenda kui essimesel ösel, siddus ta ennese suk» 
ka paelaga pu külge kinni, andis ennese ioja 
holeks ja uinus rahhoga maggama^ 

S e kord ei kukkund ta mitte mahha, waid 
maggas rahhoga hommikoni. 

Pissukese walge aeges läks ta essite merre 
are, et wadata, kas mõnned austred piddi 
leidma, et siis jälle omma to kallale minna. 
S e kord läks ta teist teed sinna. Selle te 
peäl leidis' ta ühhe pu, kelle otsas sured wil-
japumbud rippusid. Ei teadnud ta kül mitte, 
mis need ollid, ommetigi lotis ta, et naad 
födawad on, ning lõi sest siis ühhe pu otsast 
mahha, ja wõttis kasa. 

S e olli üks pitkergune, ennamiste kolme« 
kandiline lapse pea surune-pähkel. Pealmine 
koor, mis ta sure waewaga wahheda kiwwidega 
ärralõhkus, olli kiudline, otsekui kokkolimitud 
kannepitesi tehtud. Allomine koor olli, näo 
ja kõwwaduse polest kui S i l t k r ö d i ehk kurn» 
miga konna koor, ning R o b i n s o n näggi koh» 
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he, et ta sedda ühheks kausiks wõis prukida. 
Temma tuum olli wagga maokas, ning lume 
sees, mis õnes olli, üks maggusa pärraline 
sahwt, mis issiärranis armas ja jahhutaw olli. 

S e olli wast üks armas ja kallis sömaaeg 
meie nälgund Robinsonile. Temma tühhi 
koht ei olnud ühhe pähklega rahhul, ta lõi 
wee! teise ja kolmandama pu otsast mahha, 
ja sõi neid sellesamma issaldusega ärra. Rõmo 
pärrast, selle ue leidise ülle, langes temmal 
wessi silmi, mis ta tännoga taewa pole nuttis. 

S e pu, kelle otsas need sured pähkled kas» 
susid, olli kaunis pitk, agga ilma oksteta, nenda 
kui palmipuud, muud kui et tal latwas üks 
lehhetut olli. S e olli üks kokuspu, mis 
India-maal, ning lõuna-merre saarte peäl 
rohkeste kaswab. 

Et ta nüid kül omma sömaissalduse kau» 
niste olli ärraajanud, jooksis ta siiski ka weel 
merre äre, et wadata, kas mõnned austred 
piddi leidma. Ta leidis se kord kül mõnned, 
ommetigi mitte ni paljo, et neist täieste jonud 
olleks sanud. Ta tännas sellepärrast ligutud 
süddamega Jummalat, et ta tedda tänna üht 
teist toidet olli leida lasknud. 

Need austred, mis ta merre ärest leidis, 
wõttis ta lõune tarwis jure, ning läks nüid 
rõõmsa süddamega omma eilse to kallale. 

Merre ärest olli ta ka ühhe sure konna karbi 
lesta leidnud, mis ta nüid omma tö jures lab» 
bida assemel prukis. Sellega olli siis ka fem« 
ma to hopis kergem. Peäle sedda leidis ta 
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ka ühhe rohhosou, kelle kõrs ni kiudline olli, 
kui meie linnad ja kannepid. Ühhel teisel ajal 
põlleks ta sedda pealewaatmisegi wäärt arwa» 
nud; agga nüid ei olnud temmal ükski assi 
alw. Ta katsus kõik järrele ning mõtles igga 
asja jures, kas ta mitte üht ehk teist kassu 
temmast ei wõiks sada. 

lotes, et se rohhosuggu, nenda kui meie 
linnad ja kannepid, ennast harrida lasseb, kis. 
kus ta ühhe hulga ülles, siddus peotäie kaupa 
kimpu ja panni ligguma. Ku i mõnne aja pär» 
rast näggi, et se pealmine kõrre koor ehk nahk 
pehmeks ja sitkeks kül olli liggunend, wõttis 
ta need kimbokesed weest wälja ja laotas neid 
päwa kätte kuima. Kui kuiwad kül ollid, siis 
teggi ta katset, kas piddid laskma ennast nenda 
harrida kui linnad. Ning wata! se sündis 
wagga hästi. 

Neist linnadest, mis ta nenda korjas, teggi 
ta ennesele paelu ja nöra. E i sanud need kül 
ni tihhidad ja tuggewad, kui lontmaakre norid; 
sest et temmal ei kererattast egga abbi ei ol» 
nud. Ommetigi ollid naad tuggewad kül, et 
sedda suurt konna karbi lesta ühhe warre ot. 
sa sidduda, ning siis kui labbidast prukida. 

Nüid teggi ta holega tööd, ning istutas 
pu pu kõrwa, kunni se wähhike ruum temma 
tullewa ellopaiga ees otsast otsani ümberistu« 

. tud olli. Agga et üks wiirg nori puid kül ei 
olnud, et selle tagga kartuseta ellada, siis ei 
piddand ta seddagi waewa sureks, weel üht 
teist wiirga puid wäljapole istutada. S i i s 
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põimis ta mõllemad puwirad tore okstega 
läbbi ja labbi tihhidaks, ja wimaks täitis nen« 
de wahhepaiga mulla ja mättaõtega tais< Nen» 
da sündis siis üks ni kindel sein, et jo headki 
wagge ja wöimust tarwis olli, kui lemmast 
jaggu sada. 

Igga õhto ja hommiko kastis ta holega 
omma kaswandust. WeriiSteks ja nõuks oi* 
lid lemmal kokuspähkle kored. Peagi näggi 
ta sedda rõmu, et need nored puud haljen» 
dama hakkasid. 

Kui pu istutamisega walmis olli, siis wõt, 
tis ta ühhe päwä selle tarwis, et ommale ühhe 
hulga tuggewaid nöra taggawarraks tehha. Neist 
teggi ta siis ka, ni hästi kui se sündis, ühhe 
paelast kartsa. 

Temmal olli nimmelt nõu, ei ust egga hau« 
ku omma istutud seina sisse jätta, waid wiimse 
haugokese kinni tehha. Sisse« ja waljakäi« 
mise tarwis piddi temmal nüid se paelast kart« 
sas ollema. S e suur kaljo, kelle sees tem« 
ma kobas olli, olli sülda kolm kõrge ning ül« 
lal lae peal kassus üks pu. Selle külge sid« 
dus ta omma paelast kartsa kinni, nenda etK 
allomine ots maani ulatas. Ta katsus siis, 
fedda kartsast moda ülles ja alla minna, ning 
leidis et se wägga hästi sündis. 

Kui sellega walmis olli, hakkas ta nõu 
piddama, mis wisi ta selle pissokese kopa pid« 
di suremaks sama, et ennam rumi sada. 
Palja kättega, näggi ta kül, ei wõinud se 
sündida. Agga mis piddi ta nüid teggema? 
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Mis muud, kui üht ehk teist abbinoud ehk 
töriista ärraarwama, mis tedda feal jures 
wõis aidata. 

Selle nõuga läks ta siis ühte kohta, kus 
. ta üht rohhelist kõwwa suggu kiwwi olli näi« 

nud, ning kus ni hästi suri kui pissukesi kül, 
lalt olli. Kui holega nende seas otsis ja neid 
tähhelepanni, leidis ta essite ühhe, kedda näh« 
hes ta südda wägga rõõmsaks läks. 

Se kiwwi olli iggapiddi kirwe modi; lai 
külg olli kirwe terra modi wahhe, ja peäl hauk, 
kus wars sündis tahha panna. Robinson 
näggi kohhe, et ta sest ennesele ühhe kirwe 
wõis sada, kui sedda hauku agga Pissut sure« 
maks holistas. Kui kauagi selle kallal olli 
mülland, ja suurtki waewa seal jures näinud, 
sai ta wimaks ka sellegagi korda. Sedda 
möda teggi ta ühhe tuggewa warre tahha, 
ja siddus selle ni kõwwaste paeltega, mis issi 
olli kerotand, kinni, kui olleks ta naeldega 
sinna sisse kinni lodud olnud. 

Ta katsus siis üht noort puud sellega mah« 
haraiuda; ja kui suur hea meel olli temmal, 

, et se katse ni hästi sündis. Olleks kegi tem« 
male ka tuhhat rubla selle kirwe eest pakku« 
nud, ta ei olleks tedda siiski ärraandnud; ni 
suurt kassu lotis ta temmast. 

Kui kauemine nende seas otsis, leidis ta 
weel kaks teist kiwwi, mis tal nisamma tar« 
wilised näitsid ollewad. Neist olli teine kui 
üks hamer, ja teine kui üks talw. Ka neid 
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wõttis R o b i n s o n l iggi, ning jooksis nüid 
sure hea melega koju, et kohhe töösse hakkata. 

Se tö sündis wägga hästi temma käe, ning 
olli ta sellega, nenda et talwa ja haamre ab« 
biga tük tükki järrele kaljo küljest mahhalõi, 
jo monne päwaga ni kaugele jõudnud, et se 
kobas rumikas kül olli, seal sees ni hästi ei« 
lada kui maggada. 

Jo enne sedda olli ta hulga rohtu katkund, 
ja päwa käe heinteks kuiwatand. Need wiis 
ta nüid omma kopasse, ja teggi ommale ühhe 
pehme asseme. 

Nüid wõis ta ükskord jälle innimese wlsi 
pitkali maggada, kui jo ni mitto ööd linno 
kombel istuksil pu otsas olli magganud» Kui 
armas olli se, et ni hulga aja takka ommad 
wässinud liikmed nüid wSiS wäljasirroiada. Ta 
tännas Iummalat selle hea eest ja mötles is> 
jlenneses: oh! kui minno kainnimesed Europa 
maal teaksid ja tunneksid, kui waewaline se 
on, kui innimene mitto ööd üksijärje pu oksa 
peal peab maggama! Toest peaksid nemmad 
sedda sureks õnneks, et igga ohto pehme aS-
seme peale wöiwad heita, toest ei unnustaksid 
nemmad ilmask.i Iummalat ka selle sure hea« 
tehhi eest iggapaäw tännada. 

Järgmine pääw olli üks pühhapääw. R o -
binson puhkas kõigest tööst ja pühhitses ted. 
da, mõtles ja katsus ennast läbbi ja läbbi, 
kuida ta olli ellanud ja olnud. Kauagi olli ta 
polwili maas ja pällus, wessiste silmega taewa 
pole wadates, Iummalalt andeksandmist omma 
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ülleastmiste pärrast, ja rahhu ja õnnistust omma 
waeste wannematele. S i i s tännas kuma silma 
weega Jummalat temma immeliko armoabbi 
eest, miskaga ta temmal temma üksikus olle« 
mises allati liggi olnud, ja tõotas ennast ig« 
gapääw parrandada, ja lapselikult pudumata 
sõnna kuulda. 

Surem ossa neist kokuspähkletest, mis se ai« 
nus pu, mis ta tännini olli leidnud, kandis, 
ollid nüid jo ärrasödud, ja austrid uhtus merri 
ni kassinaste kaldasse, et ta nendega üksi läb« 
bi ei sanud. Sest hakkas ta siis jälle omma ed« 
despiddise üllespiddamist pärrast murretsema» 

Metsaliste ja metsinnimeste kartuse pärrast, 
ei olnud ta tännini julgend, kuigi kaugele om« 
mast ellopaigast minna. Agga nüid sundis 
tedda hädda süddant wõtta, kaugemale omma 
sare peale minna, et üht ehk teist loiduse po« 
lesi otsida. Sellepärrast wõttis ta siis nõuks, 
teisel hommikul Jummala nimmel tele minna. 

Et ennast kange pallawa päwapaiste eest 
warjata, teggi ta ennesele õhto weel ühhe päwa« 
warjo. Ta põimis pajo kassodest ühhe wäh« 
hikese kattuse, säedis selle ühhe tuggewa keppi 
õtsa, ja sidduS tedda sinna tuggewaste kinni; 
selle kattuse peale laotas ta laiad kokuspu 
lehhed, ja püseis neid tuggewa kalla ludega, 
kui nõeldega kinni. Nenda sai ta siis ühhe 
ni kindla päwawarjo, et päike kussagilt ei sa« 
nud läbbipaista. Igga uus to, mis temmal 
korda läks, teggi temmale suurtki rõmu; ning 
siis ütles ta ikka issienneses: kui rummal ollin 
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minna ommas noreS põlwes, et ma suremat 
aega weddelemisega ärrawiitsin! Oh, kui ma 
nüid Europa «maal olleksin, ja mul kõik need 
kallid töriistad olleksid, mis seal ni kerged sada 
on, mis tahhaksin minna kõik ärratehha! Ja 
kui suur hea meel olleks mul, kui ma kõik mis 
tarwitaksin, issi teeksin! 

Et õhtusse weel aega oll i, siis tahtis ta 
katsuda ka üht kotti tehha, kus temona sisse 
wõis panna, ja kellega sedda, mis ehk wah-
hest loiduse polest juhtuks leidma, taggasi wõis 
tua. Ta mõtles selle polest nattokese aega jär« 
rele, ja leidis ka sellegi tarwis pea nou. 

Temmal olli nimmelt üks kaunis hulk nöra 
walmis; neist tahtis ta ühhe wõrgo kudduda, ja 
sest wõrgust ühhe jahhetasko modi kotti tehha. 

Wõrgo selle tarwis teggi ta nenda. Ka<hhe 
pu külge mis rohkem küinar maad teine tei« 
sest emal ollid, sõlmis ta nöör nori alla kinni, 
ni tihti kui agga wõis. Se piddi siis se olle» 
ma, mis kangrud lõ imeks nimmetawad. S i i s 
sõlmis ta üllalt alla jälle ühhe nöri teise kõrwa 
ni tihti kui agga andis, ning heitis igga põik» 
nöri külge sõlmi, õtse nenda, kuida wõrgoteg» 
gijad tewad. Need ristnörid ollid siis koe. 
Nenda teggi ta siis lühhikese ajaga ühhe wõr« 
go. Mis peaaego ühhe tihhida kallawõrgo sar« 
nane olli. Sedda möda päästis ta need nöri 
otsad pude küljest lahti, sõlmis alt ja teine 
poolt küljest nöri otsad wastastiko kokko, ning 
jättis pealmise külje lahti. S i i s siddus ta 
kaelrihma assemele, ühhe kauni jämmeda nöri 

, 2* 
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peäle, külge kumbki pole kinni, miskaga tedda 
kaela wõis panna, ning nenda olli temmal jah» 
hetask walmis. 

Hea mele pärrast, et ka se to temma käe ni 
hästi olli sündinud, ei tulnud tal osi hunni peale. 

Rob inson ei jõudnud päwa tõusu ärrao» 
data, waid tõusis jo enne päwa ülles ja wal-
mistas ennast tele. Ta panni omma jahhe» 
tasko kaela, siddus ühhe paela wöle, püstis 
kirwe wö alla, wõttis päwawarjo olla peale ja 
läks Jummala nimmel ärra. 

Kotto minnes läks ta essite omma kokuspu 
alt läbbi, et sealt pari pähklid te peäle jure 
wõtta; sealt läks ta merre äre, et ka mõnned 
austred temonaks wõtta, kui agga leida ollek» 
sid; ning kui mõllemist ni paljo olli wõtnud 
ja sanud, et te peäl arwas läbbi sawad, ning 
ommast Hallikast ühhe hea seme karget wet hom» 
mikuse söma assemel olli jonud, läks ta eddasi. 

Se olli üks ütlemata illus ja armas hom-
miko. Päike tõusis parrajate kõiges ommas 
illus õtse kui merrest ülles, ja ehhitas pulad» 
wad omma paistega kui kullaga. Tuhhat piS» 
sokesi ja suri linda laulsid omma essimest hom, 
miko laulu ja kulutasid omma rõmu ue päwa 
pärrast. Tuul puhhus ni puhtaste ja lähhe» 
daste, kui olleks ta praego alles Jummalast 
lodud olnud, ja rohhud ja lillesed laotasid om, 
ma armast haisu iggale pole laiale. 

R o b i n s o n i südda olli täis rõmu ja tännu 
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Jummala wasto. Ka siingi, ütles ta issien» 
nefes, ka siingi tunnistab suur loja ennast kui 
kõige heldemat Issal. Ta ühhendus omma 
häle Nndode lauloga ja laulis sure hälega selle 
hommiko laulo: 

Mo hing, oh anna süddamest 
Nüid tännu Issandale, 
Kes sind sel ösel kahjo eest 
On heldest hoidnud jälle; 
Jo päike näitab sull'. 
Mis warra Jummalal, 
Mis usklikude silma ees, 
On nähha hiilgawa kaste sees. 

Oh Jummal, ei kül jõua ma 
So armu juttustada. 
E t ihhole jo wõtsid sa 
Hea hingamise sata. 
Ei ma wõi kita kül 
Head, mis sa teinud mull' 
Ja t̂eistele kes lootwad ka, 

. Kel õige usk on minnoga. 
Mo armas Jummal aita nüid 

Et nenda ellan minna. 
Et ma ei koorma patto süid 
Mo hinge peale tänna: 
Waid, tulgo minno to 
Nüid kassuks hingele. 
So sure nimme kituseks 
Ja minno liggimese heaks. 

Koik melel wõttan wasto sult,. 
Mis ial peale panneb; 
Ma tean et hädda kaob mult. 
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Kui õiget aega tunned. 
So Issa helde meel 
On waatmas minno peäl 
Kui uskus tullen sinnole 
Siis õnnistus jäeb minnole. 

Se peale tahhan rõõmsaste. 
Mis minno kohhus tehha; 
So waim mind saatko tassaste. 
Kunni ma jõuan nähha 
Sind pühha seltsiga 
S o auuks lõpmata. 
Siis pääw on hästi hakkatud, 
Saab Iefuses ka lõppetud. 

Et Robinson ikka weel metsalisi ja mets« 
innimesi kartis, siis hoidis ta ennast, ni paljo 
kui wõis, ikka laggedid kohti möda, kust iggale 
pole selgeste wõis nähha. Agga need ollid 
just need kõige waesemad kohhad temma sare 
peäl., Ta olli sest siis jo kauni hulga maad 
ärrakäinud, ilma et middagi olleks putund, 
mis temmale kassu olleks wõinud sata. 

Wimaks juhtus üks rohhopöfas temma sii» 
ma, mis ta tarwis arwas liggimalt tähhele-
panna. Se rohhi kassus pSsa kaupa, agga 
ni paksuste, et põsas põsa kõrwas kui mets olli. 
Mõnne latwas näggi ta punnakaid, mõnne lat< 
was sinnikaid ja mõnne latwas walkjaid õisi; 
mõnne otsas ollid jälle öide assemel wähhikesed, 
hea kirsi marja surused, rohhelised õunakesed. 

Ta hammustas ruttu ühhe neist katki, agga 
leidis et naad süia ei sündind. Pahha melega 
tõmmas ta selle pdsa, kelle otsast selle õunakese 
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olli wõtnud, ülles, ning tahtis ärrawissata, 
kui koggemata jurikate otsas pisfökesi ja suri 
munnakesi näggi ollewad. Ta arwas kohhe, 
et need selle rohho willi on, ja katsus neid 
hammustada. 

Agga hammustada ei sündind ka needki, sest 
it kõwwad ja maotomad ollid. Robinson olli 
jo walmis neid ärrawissata; agga õnneks tulli 
tal mele, et üks assi ommetigi ühhegi tarwi» 
duse peale wöib kolbada, kui se kölbtus ka mitte 
kohhe nähtaw ei olle. Sellepärrast püstis ta 
siis mõnned neist kotti ja läks eddasi. 

Robinson läks siis, kuida ööldud, eddasi; 
ommetigi õiete pitka ja tassa ja sure ettewata« 
misega. Igga kahhin, mis tuul pude ja po« 
saõte wahhel teggi, kohhutas tedda ni wägga, 
et kohhe kirwe kätte tommas, et wastohakkata, 
kui tarwis olleks. Agga ikka näggi ta peagi, 
et tühja olli kartnud. 

Wimaks jõudis ta ühhe j & äre, kuS lõunal 
tahtis piddada. Ta istus, ühhe sure tihhida 
okstega pu alla warju mahha ning hakkas jo 
sure issalduga söma, — kui äkkiste üks koh. 
hin emalt tedda hirmsaste kohhutas. 

Ta walas wärrisedes ümber ringi ning näggi 
ühhe terwe karja. 

Ei olnud need ei kiskjad metsellajad egga 
metsinnimesed, waid üks karri ülla ellawad 
lomi, mis lamaks ehk lammakameliks 
kutsutakse. 

Kui Robinson neid ellajid, mis nüid ka 
lamaks tahhame nimmetada, liggimale näggi 
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tullewad, sündis lemmal kange lihha ihhaldus, 
mis ta nüid jo hulgal ajal ennam polnud maits« 
nud. Ta iggatses siis üht neist tappa; säedis 
ennese kirwes peos ühhe pu tahha, lotes, et 
ehk üks neist ni liggidalt möda lähhäb, et 
tedda kirmega ulatab löma. 

Nenda olli ka. Need waggad lomad, mis 
tännini siin weel ilmaski polnud hirmutud ja 
kohhutud, läksid kartmata selle'pu liggidalt 
läbbi jõele, kelle tagga Rob inson marjus olli, 
ning et üks neist, pealegi üks noor, ni liggi 
tulli, et ta tedda löma ulatas, ltzi ta lemmale 
kirmega ni raskeste pähhä, et kohhe surnud 
mahhalanges. 

Kui R o b i n s o n selle nore ellaja sai mah. 
halönud, tulli tal alles mele, et ta sedda lihha 
ommetigi mingi wisil södawaks ei wöinud mal. 
mistada, sest et tal ei tuld, ei kedo» egga küp» 
setamise riistu ei olnud. 

Kui kauagi selle parrast olli järrele mõttel» 
nud, tulli tal wimnks mele, ükskord kuulnud 
ollewad, et metsinnimesed nenda ommale tuld 
samad, et kaks kuiwa pu tükki ni kaua teine 
teise wasto Veruwad, kui pöllema lökkatawad. 
Sedda tahtis siis ka temma katsuda. Ta xooU 
tis selle tappetud lamcs olla peale, ning laks 
koju taggasi. 

Taggasi minnes leidis ta weel middagi, 
mis lemmale suurtki head meelt teggi. Ta 

, leidis nimmelt kuus, seitse s i t r o n i puud, 
kelle al jo mönned malmis janud sitronid maas 
ollid. Ta korjas need holega ülles, panni 
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selle kohha tähhele, kus need puud ollid, ning 
tõttas nüid sure romoga koju. 

Siin olli tal nüid essimene to, selle tappe, 
tud lama nahka seljast wõtta. Ka se olli warsti 
tehtud, kus jures ta ühhe terrawa kiwwi noa 
eest prukis. Nähha laotas ta päwa kätte kuima, 
sest et' ta ettenäggi, et ka segi temmal eddes» 
piddi tarwis lähhäb. 

Kui nüid nahk seljast maas ja sissikond seest 
wõetud olli, ja taggomisest reiest ühhe tükki 
lihha küpsetamise tarwis lõigand olli, siis hak» 
kas ta küpsetamise warrast teggema. Ta rckus 
selle tarwis ühhe nore sirge ja silleda pu, kõris 
tedda ärra, ja wahhendas teise õtsa wahhedaks. 
S i i s teggi ta kaks harki, ning kui neid nenda« 
sammoti alt otsast wahhedaks olli teinud, lõi 
ta neid teine teise wasto ma sisse, püstis lih» 
hatükki wardasse, panni warda lihhaga har. 
kibe õtsa, ning rõmustas ennast, et se ni mon» 
nosaste keerda andis. 

Nüid pudus weel se kõigetarwilisem kõigist, 
tulli. Et sedda Verumise läbbi sada, raius ta 
ühhest kuiwast puust kaks tükki puud, ja hak« 
kas kohhe neid teine teise wasto oeruma. Ta 
oerus ja õerus et wessi möda silmi mahhajook» 
sis, agga ei tahtnud naad koggoni põllema hak» 
kata. Sest kui putükkid ni pallawad ollid, et 
jo suitsesid, siis olli ka temma ni wässind, et 
puhkama piddi ja uut rammu korjama. Sedda 
möda jahtusid putükkib jälle ärra, ja temma essi-
mene waew olli asjata. 

Siin tundis ta jälle ellawalt, kui waene se 
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on, kui innimene üksi on, ja kui suurt kassu 
üks seltsiline ello sadab. Olleks lemmal agga 
ükski abbi olnud, kes siis, kui isse wässimuse 
pärrast puhkas, olleks oerunud; siis olleks need 
putükkid wist põllema lökkatand. Agga nenda 
olli se wõimata. 

Kurwa melega wiskas ta wimaks need pu« 
tükkid ärra; istus raske süddamega omma as« 
feme peale; watas halleda silmega ja õhkades 
selle illusa lihha tükki peäle, mis nüid sömata 
piddi jäma; ning kui talwe peale mõtles, mis 
odata olli, ning mis ta siis kül piddi teggema, 
kui tal tuld ei olleks, ajas ni kange hirm temma 
peale, et ta ülles kargas ja nattokese aega 
õuet möda eddasi ja taggasi käis, et omma 
meelt lahhotada. 

E t ta werri selle kange hirmo läbbi walli-
daste likumas oll i , läks ta omma Hallikale ja 
toi sealt ühhe kokuspähkle kore täie wet; seg, 
gas selle sekka sitroni sahwti, ja teggi ennesele 
sest ühhe lähheba jomaaja, mis tal seddapuhku 
wägga tullus olli. 

Ikka jooksis ta su weel wet, sedda lihha 
tükki nähhes, kellest ta hea melega üht tükki, 
kest olleks maitsnud. Wimaks tulli tal mele, 
ükskord kuulnud ollewad, et T a r t a r i d , kes 
ommetigi ka innimesed on, lihha mis süia taht. 
wad, hobbose selga saddula alla pannewad, 
ja seal murredaks sõitwad. Sedda, mõtles 
t a , wõib jo ka ühhel teisel wisil tehha, ning 
hakkas ka kohhe sedda katsuma. 

Ta tõi kaks kaunist laia ja libbedat kiwwi. 
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sedda suggu kui ta kirwes olli. Nende wahhele 
panni ta ühhe pehme, kondita tükki lihha, ja 
hakkas nüid omma kiwwi nuijaga pealmise kiwwi 
peale tuggewaste ja ühtepuhku nuijama. Kui 
minnutit kümme nenda olli nuijand, hakkas 
kiwwi jo pallawaks minnema. Sedda tugge» 
wamine ja hoolsamine nuijas temma, ning 
enne kui pool tundi aega läinud olli, olli se lih« 
ha, ni hästi pallawa kui selle allalise nuijamise 
läbbi ni murredaks läinud, et kül süia sündis. 

Ei olnud ta kül ni maggus ja supärrast, 
kui olleks ta küpsetud olnud; agga Robin« 
son i l , kes ni kaua lihha polnud maitsnud, 
olli ta üks arrowotta ja piddopäine sutäis. 
— Oh! teie monnikad Europa maal, ütles 
ta, kel saggedaste kõige parremad toidud was« 
tomeelt on, sest et naad teie ellilud su järrele 
ei olle; olleksite teie agga ühhe näddali aega 
minno assemel, kui wägga olleksite teie eddes» 
piddi igga Jummala anniga rahhul! Kui wäg« 
ga hoiaksite teie ennast selle eest, ühhe ehk 
teise toido põlgamise läbbi selle helde andja 
wasto tännamataks sada! 

Et sedda lihha weel maokamaks tehha, tilgu« 
tas ta sitroni sahwti peale; ning nüid piddas 
ta ühhe sömaaja, kelle sarnast temmal kauagi 
polnud olnud. Ei unnustand ta ka, Iumma« 
lat selle ue heatehhi eest süddamest tännada. 

Peäle söma piddas ta arru, missuggune to 
tal nüid kõige tarwilisem tehha olleks. Talwe 
kartuse pärrast, mis tänna ni raskeste temma 
süddame peäl olli, wõttis ta nõuks, mõnda 
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päwa selle tarwis wotta ja wita, üks hulk la-
masid tappa, et talweks nähku sada; ning et 
need ni waggad ollid, lotis ta, neid ilma sure 
waewata küllalt sada. 

Selle lotusega heitis ta maggama, ning 
maggas, päwasest waewast ja koormast wäs-
sind, rahhoga. 

Robinson maggas se kord sure walgeni. 
Ta kohkus kui ülles ärkas ja näggi, et walge 
jo ni suur ja aeg ni hilline olli; ta kassis enne« 
se ruttusse maast ülles, et lama jahti minna. 
Agga ilm ei annnud peadki wälja pusta. 

Wihma wallas ni kangeste, et ta wälja 
minnemise peale ei woinud mõtteldagi. Ta 
tahtis siis ni kaua odata, kui wihm üllelähhab. 

Agga se wihma hoog ei läinud mitte ülle, 
waid läks kord korralt kangemaks. Sedda 
möda heitis ni kangeste walku, et ta pimme 
kobas kui lausa tulles olli; siis mürristas jälle 
ni kangeste, et ta selle sarnast ilmaski polnud 
kuulnud. Ma wärrises sest otsata praksomi« 
sest, ja mäed kostsid ni mitme halega wasto, 
et sel hirmsal mürrinal koggonl otsa ei olnud. 

Et Robinson lapse pölwes mitte hästi 
tzppetud ei olnud, sellepärrast kartis ta siis ka 

, mürristamist ni wägga, et ta ei teadnud kuh-
hu piddi puggema. 

Ta.istus käed risti ühhes kopa nurkas ja 
olli kui surma häddas. Wihma wallas, walku 
heitis, ja mürristamine praksus ja ffcsfus uh» 
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tepuhku. Jo jõudis lõuna katte, agga mürrista« 
mine ei olnud weel suggugi waiksemaks jänud. 

Söma hädda ei tundnud ta kül mitte, sedda 
ajasid hirm ja kartus ärra; agga sedda en» 
nam waewasid rasked mõtted temma süddant. 
„Se aeg on tulnud," mõtles ta, „mil Ium-
mal mind minno ülleastmiste pärrast nuhhelda 
wõttab l Temma on omma Issa pallet minnust 
ärrapöörnud; minna saan hukka ja ei sa ilmaski 
ennam omma waesid wannemid näggema!" 

Kui ta nenda hirmus ja kartuses ommas 
kopas istus, jäi mürristamine waiksemaks/ 
N i pea kui mürristamine ja wihm taggasi 
andsid, hakkas ka temma jälle ueste ellama. 
Nüid, arwas ta, jo kül lama jahhe peale 
minna wõiwad. Ta tahtis jo kotti ja kirwest 
wõtta, kui tedda korraga middagi ni äkkis» 
te ja hirmsaste kohhutas, et ta kui hingeto 
mahhalanges. 

Rrrrrrr — praoh! käis korraga temma pea 
kohtas; ma wärrises ja Robinson langes 
kui surnud mahha. Mis tedda nüid ni ras» 
keste kohhutas olli se: pitkne lõi selle pu sisse, 
mis üllal temma kopa lae äre peäl olli, ja 
kelle külges temma paelast kartsas rippus, ja 
lõhkus tedda sesugguse praksomise ja paukumi« 
sega ärra, et R o b i n so n i l näggemine ja kuul» 
mine kaddus, ja mõtles, et pitkne tedda ennast 
mahhalönud olli. 

Kauagi olli ta kui hingeto maas. Wimaks 
kui märkas, et alles hinges olli, aias ta en» 
nese jälle jallale; ning essimene, mis ta kopa 
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ukse ees maas näggi, olli üks suur tük sest 
pilust, mit pitkne ärralohkund ja üllalt mahha 
wissand olli. Uus willetsust Kus külge ol» 
leks ta nüid omma paelast kartsa siddunud, kui 
kõik se pu, kuida arwas, otsast otsani ärra» 
lohhotud olleks? 

Et wihm ülle ja mürristamine wakka olli, 
läks ta kopast wälja. Ning mis näggi ta nüid? 

Middagit, mis ta süddant korraga jälle tän« 
no ja armastusega Jummala wasto täitis, ja 
mis nähhes ta ennast omma essimese nõdruse 
pärrast häbbenes. 'Selle pu tüigas mis pitkne 
ärralohkund olli, põlles lama tulles. Nenda 
olli ta siis selle polest korraga, aidatud, mis 
tal tännini ni wägga pudus; ning nenda olli 
Jummal just sel tunnil ni nähtawalt temma 
eest murretsend, kui temma ommas kartuses 
arwas, et ta tedda mahhajätnud ja omma pal« 
let temmast ärrapöörnud olli! 

Nimmetamata rõmo ja tännoga tVstis Ro» 
binson käed taewa pole, ja tännas sure häle 
ja kuma silma weega sedda head, kdik wallit» 
sewat innimeste 3Jöfaf, kes ka kõige hirmsamad 
taewa-teud ikka kõige targema ja kõige armo» 
lisema nõuga lasseb sündida. „Oh! ütles ta, 
mis on kül üks innimene, se waene lühhikese 
armoga põrm, et ta ussaldaks ja julgeks selle 
ülle nurriseda, mis Jummal teed, ning mis 
ta ommetigi ei mSista!" 

Nüid olli temmal tuld, ilma et selle samine 
temmale wähhematki waewa olleks teinud; nüid 
olli tal se kerge assi, selle ülle walwata, et se 
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tulli ärra ei leppeks, ning nüid polnud tal tarwis 
omma eddespiddise ello pärrast selle sare peäl, 
ennam ni wägga kurwastada. — iama jaht 
jäi tännasest päwast jälle, sest et R o b i n s o n 
nüid sedda lihha, mis eilftst sadik alles war. 
das ol l i , tahtis küpsetada. 

Et sest puust kaunis kõrge känd, kelle külges 
parrajate temma paelast kartsas rippus, alles 
terwe olli, siis wõis ta julgeste möda kartsast 
ülles minna. Ta läks ja toi üllalt ühhe pöl« 
lewa tükkiga tuld ja teggi omma kopa ukse <yte, 
kus lihha wäedaga harkide otsas oll i, illusa 
priske tulle ülles, ning läks siis jälle möda kart« 
fast ülles, et sedda pöllewat tüigast ärra kus. 
tutada. Ka segi olli pea tehtud. 

Ning nüid tallitas ta kokka poisi ammetit, 
panni puid tulle peale ja keris omma lihha 
warrast. N i saggedaste kui ta tulle peale wa» 
tas, olli ta südda täis romohalledust. Ta pid» 
das tedda kui ühheks kalliks Jummala an« 
niks, mis ta temmale pilwedest mahhasaatnud; 
ning kui sedda suurt kassu järrele mõtles, mis 
tulli temmale saab saatma, siis ollid saggedaste 
ta silmad tännoga taewa pole tõstetud. Igga 
kord, kui ta pärrast tuld näggi, ehk tulle peäle 
mõtles, ütles ta ikka issienneses: ka sedda 
on m u l l e J u m m a l andnud ! 

Minnewal õhtul jo olli Rob inson selle mur« 
rebaks peksetud lihha jures sola pudust tundnud. 
Ta lotis aega möda ka seddagi omma sare 
pealt leida; se kord toi ta ennesele ühhe ko« 
kuspähkle kore täie, merrewet, kastis sellega 
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monne korra omma küpsist,,ja solas tedda nen. 
da häddaohto. 

Nüid näitas se lihha-küpse kül ollewad. Kui 
sureromoga Rob inson essimest tükki sest lih. 
hast lõikas, ja essimest suutäit suhhu püstis, 
märkab agga se tunda, kes ka millalgi, nenda 
kui temma, ni kaua õiget toitu põlle maitsnud, 
ja kel ka ennam lotustki ei olnud, sedda mil, 
lalgi sada. 

Nüid olli ta selleparrast murres, kuida ta 
oinma tuld kustumise eest piddi hoidma. Ta 
Verus kord omma otsaessist, kui õlleks ta wag» 
gise üht head nou peast tahtnud wälja oeruda; 
kord käis ta pitki ouet eddasi ja taggasi, ning 
ei teadnud kauagi, mis ta piddi teggema. Wi . 
niaks juhtusid ta silmad koggemata selle mäe 
külje peale, mis pealt alla ühhest ainsast kal« 
just olli, ning kohhe teadis ta, mis la selle 
polest piddi teggema. 

Selle kaljo seina seest käis, umbes küinra 
kõrguselt ma pinnast, üks suur ja paks kiwwi 
wälja, jnis wiis ehk kuus jalga pitk ja rohkem 
küinar tai ja paks olli. 

Et kül kangeste wihma olli faddanud, siis 
olli se kiwwlallune ommetigi ni kuiw, kui ol» 
leks ta ühhe oige kattuse al olnud. Rdb i i l . 
son näggi kohhe, et ta sinna ommale ühhe 
hea tulleasseme wöis tehha. Agga ta näggi 
ka, et ta sinna ennesele ühhfr õige tullemülri 
ja korstnaga kögi wõis ehhitada; ning wottis 
nõuks, seddamaid töösse hakkata. 

Ta kaewis selle kattuse modi kiwwi alla ühh 
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küinra süggaw«se haugu, kelle mollemad külled 
ta alt kunni laekiwwini tahtis kinnimüirida. 
- Temma, kes nüid kõik mis ettejuhtus, sure 

holega tähhelepanni, ning ikka issienneses küs-
sis: m i s t a r w i s ehk m is as ja peale 
peaks se kül sünd ima? — olli ühhes koh» 
tas omma sare peäl, ka üht saue suggu täh« 
helepannud. Ta olli jo kohhe, kui tedda leidis, 
mõttelnud: sest wõib jo müiri kiwwa sada. 

Nüid tulli tal se sau jälle mele; ning et se 
hauk, kus ommale köki tahtis ehhitada, peaaego 
walmis olli, siis wõttis ta omma kässilabbida 
ja kiwwi noa, ja läks sinna kus se sau olli, 
et kohhe kiwwi töösse hakkata. 

Et kangeste wihma olli saddanud, siis olli 
se sau ni pehme, et temmast ilma waewata 
neljanurgelisi teiliskiwwa tehha ja omma kiwwi 
noaga ühhetassaseks ja libbedaks wõis lõigata. 
Ta teggi siis lühhikese ajaga kauni hulga neid 
walmis ja panni ühhe teise kõrwa sesugguse 
kohha peale kuima, kus pääw hommikust oh. 
toni peäle paistis. Sedda tööd tahtis ta nüid 
ni kaua tehha, kui neid kiwwa ni paljo piddi 
sama, kui arwas tarwis minnewad, ning läks 
selle peäle koju söma, sest et se holas to tem» 
male suurtki söma issaldust olli teinud. Et 
sel rõmorikkal päwal üht Viele uhket sömaaega 
piddada, läks ta omma kokuspu jurest läbbi ja 
wõttis kä ühhe neist kassinaist pähkletest liggi. 

Kui ssnud olli, jäi ta kopasse istuma. Oh ! 
ohkas ta rõõmsa, agga ka halleda süddamega 
— oh! kui rikkas olleksin minna, kui mul üks 
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ainoke söbber, üks ainoke innimene, olleks ta 
ka kõige armetum sant, seltsiks olleks, kelle 
wasto ma wõiksin üttelda, et ma tedda armas» 
tan, ning kes ka minno wasto wõiks üttelda, 
et ta ka mind armastab! Olleks mul omme» 
tigi üks loom, üks koer ehk kas ollewad, kellele 
ma head wõiksin tehha, et ta mo pole hoiaks! 
Agga nenda aina üksi, kõigist ellawaist loma» 
dest lahhutud olla! S i i n langsid temmal sil« 
mad wet täis. 

Nüid tulletas ta ka sedda aega mele, kui 
ta omma wendade ja teiste kassolastega sag» 
gedaste tüllis ja wihhas olli ellanud; ning möt. 
les selle aja peale kibbeda kahhetsemiga. Oh! 
ütles ta, kui kassinaste märkasin ma siis sedda 
suurt õnne ja head tunda, mis üks söbber on! 
O h ! kui ma nüid nore põlwe taggasi saak-
sin, kui armoline ja järreleandja tahhaksin ma 
omma wendade ja mude innimeste wasto olla! 
Ku i hea melega tahhaksin ma kõik kannatada 
la iggapiddi kõikide wasto nenda olla, et kõik 
minnoga head peaksid ollema! Jummal! Jum
mal! miks pean ma sedda õnne nüid alles tund» 
ma hakkama, kui ta mul kaddund, — oh! 
iggaweste kaddund on! 

Kui, seddamöda silmad kopa ukse peale lõi, 
näggi ta ühhe ämbliko seal ühhes nurkas omma 
wõrku teggewad. S e teadmine, ommetigi üh» 
hegi ellawa lomaga ühhe kattuse al ellada, 
teggi temmale ni suurt rõmu, et se temmal 
nüid ükskõik olli, mis loom se olli. Ta wõttis 
siis nõuks selle ämblikale iggapääw kärbsid 
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püida, et temmale tunda anda, et ta ühhes 
kohtas ellab, ius tedda hea melega petakse, 
ja kui wõimalik olleks, tedda ennese ümber 
harjutada. 

Et õhtusse weel aega olli ja mürristamine. 
ilma olli ärrajahhutand, siisep läinud ta weel 
maggama, waid läks ja kaewis weel ommast 
kögi haugust mulda wälja. Korraga juhtus 
labbidaS ma sees ni raskeste ühhe kõwwa tükki 
wasto, et peaaego ärra tahtis murda. 

Ta arwas ühhe kiwwi ollewad; agga* fui 
wägga immestles ta, kui selle tükki wälja kiskus 
ja leidis, et se selge kuld olli. 

S e tük olli ni suur, et sest kül mõnne saea 
tuhhande hõbbe rubla wäärt rahha olleks sa» 
nud. Nüid olli ta korraga üllepea rikkas, ning 
olleks wõinud kõik osta, mis agga ial meel 
mõtles, kui agga seal sare peäl middagi olleks 
sada olnud. 

R o b i n s o n i l tulli se kohhe mele; sest ei 
rõmustand ta ennast siis suggugi selle sure lei» 
dise ülle, waid lükkas tedda jallaga kõrwa ja 
ütles: „siin seisa, sa tühhipaljas, mis järrele 
innimesed ni wägga ahnitsewad! Mis mul sin. 
nust kassu on! Olleksin ma sinno assemel ühhe 
hea tükki rauda leidnud, kellest ma ennesele 
ühhe kirwe, ehk ühhe noa olleksin wõinud teh. 
ha! Ma annaksin sind hea melega ühhe peo» 
täie raudnaelte ehk ühhe mu tarwilise töriiSta 
eest ärra!" Ning nendaal mädand temma siis 
pärrast ftlle sure tükki kulla pealegi ennam. 

Sedda möda jõudis ö peale. Pääw olli 
3 
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jo ammogi loja läinud ja teine poolt, lodet 
wasto, tõusis ku ja paistis ni armsaste ja sel« 
geste R o b i n s o n i kopasse, et tal hunni kau« 
agi peale ei tulnud. Wimaks langsid ta sil-
mad kinni ja tulli jäi mõnne tukki külge issi« 
enneses põllema. 

Et palla R o b i n s o n i sare peäl wägga kange 
olli, siis piddi ta hommiko warrane ja õhto hitti« 
ne ollema, kui üht ehk teist tööd tahtis tehha. Ta 
tõusis sest siis enne päwa ülles, panni mõnned 
tömbid puid tulle peale, ja sõi selle pole kokus» 
pahkelt ärra, mis eila ülle olli jänud. Nüid 
tahtis ta ühhe teise tükki lihha ommast lamast 
waldasse küpsma panna; agga ta leidis et se 
lihha sure pallawa pärrast jo haisma olli Ial» 
nud. iihha himmu piddi ta siis nüid sest kor» 
rasi ajamata jätma. 

Kui nüid ennast saue male säediS minne« 
ma, ja omma kotti kaela panni, leidis ta need 
munnakesed alles seal sees, mis tunnaeila us» 
sopeale koju olli tonud, ja mis muud ei olnud 
kui kartuhwled. Korraga tulli tal mele, neid 
tulle äre wirna sisse panna, et nähha, mis 
neist siis ommetigi saab, kui naad küpsetud 
on. Selle peale laks ta ärra. 

Ta teggi ni holega tööd, et jo enne lõunat 
ni paljo sauekiwwa walmis ollid, kui omma 
kögi tarwis arwas minnewad. S i i s laks ta 
merre äre watama, kas mõnned austred piddi 
leidma. Agga austrite assemel, kellest ta se 

V 



kord wagga Pissut leidis, leidis ta ühhe teise 
toidoasja, mis ennam olli kui need.' 

S e olli üks S i l t k r ö t ehk kummiga kon, 
üks ellajas, kelle lihha ta kül weel ilmaski 
polnud sönud, agga kellest ommetigi kuulnud 
olli, et ta wägga maokas ja terwe toide on. 
S e wõis umbes sadda naela raske olla. 

R o b i n s o n wõttis omma leidise olla peale 
ja tallus tedda koju. Kui siin kauagi selle 
kõwwa korega, kelle sees se ellajas kui tuppes 
ellab, olli mülland ja jahtind, ja omma kirwega 
tedda wihtund, läks ta wimaks lõhki; ta täp« 
pis siis selle ellaja ärra ja lõikas ühhe hea tükki 
lihha küpsiseks, panni waldasse ja otas sure 
otusega tedda küpseks sawad, sest et kange ja 
kärmas kiwwitö temma kõhtu kaunistegi olli 
tühhaks teinud. 

Küpsetes tulli tal mele, mis ta nüid selle 
hulga teise lihhaga piddi teggema, et ta san« 
diks ei saaks minnema? Tedda sola panna, 
selle tarwis pudus temmal nõu ja sool. 

Kurwa melega näggi Rob inson ette ärra, 
et temma suur ja kallis lihhawarrandus, kellega 
ta näddalal kaks ja ennamki wõis ellada, nenda 
jo Home ennam ei kõlbaks, ning ommetigi ei 
teadnud ta, mis nõu temmaga piddi ettewõtma. 
Agga äkkiste tulli tal middagi mele! S e peäl« 
mine siltkrödi koor olli kiu üks mold. Sedda, 
mõtles ta, tahhan ma tori assemel wõtta. Agga 
kust sola. sada? 

Wata ommetigi, kui rummal ma ollen! ütles 
ta ja loi käega õtsa ette. Ma wõin jo merre« 
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wet selle lihha peale kallata, ning eks olle se pea-
aego nisamma hea, kui olleks ta soolwees? Rõ. 
mo pärrast, et ni head nou olli leidnud, keris ta 
omma küpsist weel kord ni kärmeste kui enne. 

iihha olli nüid küpse. Oh! ohkas R o b i n , 
son, üht mokkapärrast tükkikest sües, olleks 
nüid üks tükkike leiba ollewad! Kui rum< 
mal ja tännamata innimene ollin ma ommas 
lapsepõlwes, et ma ei märgand tunda, kui 
suur Jummala and üks tükkike kuiwa leiba 
on! S i is ei sündind mul leib ilma wõi ja 
juustuta! Oh ma mõistmata! Olleks mul 
nüid agga üks tükkike sedda leiba ollewad, 
mis mo issa majas koertele tehti! Kui wägga 
tännaksin ma Jummalat selle eest. Nenda möt. 
teldes, tullid temmal need munnakesed mele, mis 
hommiko wirna sisse olli pannud. Ma tahhan 
ommetigi wadata, ütles ta, mis neist sanud, 
ja wõttis ühhe wälja. 

K u i suur hea meel olli temmal! Se kõwwa 
munna olli pehmeks läinud, ning kui tedda 
poleks murdis, tõusis ni armas hais temma 
ninnasse, et ta suggugi ennam ei wadand egga 
möttelnd, waid püstis suhhu. Ning wata! ka 
mao polest olli ta ni armas, ni armas kui — kar. 
tuhwel; ning R o b i n s o n märkas kohhe, et need 
temmal eddespiddi leiwa assemel wõisid olla. 

Ta piddas siis jälle ühhe arrowäärt söma. 
aja. Peäle söma heitis ta, kange pallawa pär. 
rasi, nattukest omma asseme peale pitkali, et 
selle aja sees, mil tööd ei wõinud tehha, sedda 
ja teist järrele arwata ja mõttelda. 
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mõtles ta. Kiwwid peawad essite taieste kui» 
wad ollema, enne kui omma müiri woin hak» 
kata. On siis kül kõige tullusam, et sõnnist 
lama jahti lähhän, ja neid ommale tükki kaks 
murretfen. Agga, mis ma kõige selle lihhaga 
teen? Kuida õlleks, kui ma omma kögi nenda 
saeksin, et ma seal ka lihha wõiksin suitsetada? 
Se õlleks jo koggoni hea ja tullus, ütles ta, 
kargas kohhe assemelt ülles ja astus püsti 
selle kohha ette, kus omma kagi tahtis ehhitada, 
et wadata ja mõtteida, kuida se kõigemor.nosa» 
mine sünniks. 

Ta näggi peagi, et selle jures suurt tööd 
egga tülli ei olnud. Seal ei olnud suremat 
tarwis, kui et ta kummagi külje müiri sisse 
ühhe haugo jättis ja sealt ühhe tuggewa kaika 
läbbi püstis; selle külge wõis ta siis ommad 
lihhatükkid suitsu panna. 

Pea jooksis tal ümber selle ue ja nl tullusa 
nõu parrast. Ta õlleks kes teab mis annud, 
kui ta sauekiwwid jo kuiwad ja kõwwad kül 
olleksid olnud, et sedda suurt tööd kohhe õlleks 
wõinud hakkata. Agga mis wõis parrata! Ta 
piddi nüid jo ni kaua kannatama, kui paäw 
kiwwid olli kõwwaks kuiwatand. 

Agga mis piddi ta nüid selle pealelounse 
pole päwa teggema? — Kui selleparrast issi. 
enneses mõtles, tulli tal korraga middagi uut 
mele, mis kaugelt tullusam ja kassolisem olli 
kui kõik, mis lal tünnini mele olli tulnud. Ta 
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immestles omma rummaluse pärrast, et ta sedda 
jo ammogi polle märgand tehha. 

M i s tal praego koggemata mele tulli olli se: 
ta tahtis ommale mõnned lamad püida ja neid 
ommale koddoellajaiks harjutada. Agga kuida 
neid ellosalt kätte sada, se panni tedda jälle 
kauagi mõtlema ja järrelearwama. Ommetigi, 
on innimesel agga se kõwwa ja kindel nõu, 
üht tööd ehk teggemist tehha, ehk üht asja 
tahta, mis issienneses koggoni wõimata ei olle, 
siis leiab temma mõistus ja arw peagi abbi» 
nõud, ja temma hool ei wässi egga waido, 
olgo assi, to ehk teggemine ka kuigi kirja ja 
raske. N i suur ja põhjato on se mõistuse jõud, 
miskaga helde ioja innimest on ehhitanud. 

Nenda leidis ka R o b i n s o n peagi nVu, 
kuida lamasid ellosalt wõis kätte sada. Ta 
wõttis nimmelt nõuks, selle tarwis ühhe tugge-
wa nori tehha ja nenda säeda, et tedda asa 
wõis tõmmata. Sellega tahtis ta siis jälle 
ühhe pu warjus walwata, ja tedda essimese 
lama kaela wissata, mis agga ni liggi piddi 
tullema, et wiskama ulatas. 

Sel le nõuga teggi ta siis ühhe kauni tugge« 
wa nori, kelle teises otsas aas o l l i ; siis teggi 
katset, kas se aas piddi joosta andma, ja kõik 
sündis nenda, kuida ta sowis. 

Et se koht, kust lamad jõele käisid, nattoke 
kaugel olli, ja et ta pealegi ei teadnud, kas 
naad ka õhto sinna piddid tullema, sest et wi» 
mati lõune aeges seal ollid olnud, r- selle» 
pärrast jättis ta siis selle püidmise hoomseks, 
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ja saedis ja walmistas tänna weel koit walmis, 
mis sinna minnemise polest tarwis läks. 

Ta läks nimmelt sinna, kus need kartutzwled 
kaSsusid ja toi neid sealt ühhe kotti täie. Muist 
panni ta kohhe wirna sisse küpsma, muist puis» 
tas kopasse ühte nurka taggawarraks. S i i s 
lõikas ühhe hea tükki siltkrödi lihha õhtuks ja 
teiseks hommikuks, ja mis ülle jäi, selle peäle 
kallas ta solast merre wet, mis selle tarwis mer» 
rest olli tonud. Selle peale kaewis ta ühhe 
pissokese haugo ma sisse, mis tal essiotsast häd» 
dakeldriks piddi ollema, panni omma sola pan« 
dud lihha sinna sisse ja õhtuse lihhaossa so« 
ma ajani sinna jure, ja mattis selle haugo pealt 
okstega kinni. 

E t õhtusse weel aega olli ja parrajate sel» 
get ja lähhedal hommiko tuult puhhus, mis 
sedda kanget päwapallawat Pissut jahhutas, 
läks ta merre äre käima ja omma meelt lah, 
hutama» S i i n käies waias ta üksi silmi selle 
otsata merre peale, kelle peäl pissokesed laened 
ühhe teise järrele »veerlesid; agga issiärranis 
walas ta iggalsewa süddamega sinna külge, 
kus ta kallis ja armastud issama oll i , ja ta 
silmad langsid wet täis, kui omma wannemate 
peale mõtles. 

„ M i s peaksid nemmad kül praego teggema, 
need waesed raskeste kurwastud wannemad?" 
ütles ta, ringotas kässa ja nuttis halledaste. 
„ K u i naad sedda kibbedat kurwastust ja südda« 
me wallu, mis minna kõlwato neile teggin, ongi 
ülleellanud, oh kui kurwal ja halledat wisil on 



siis kül nende päwad möda läinud! Kui wägga 
ohkawad ja kaebawad nemmad kül, et neil 
nüid üht ainustki last ennam ei olle; et nende 
wiimne, mõllemist ni wägga armastud poeg, 
ni tännamata nende wasto olli, ja ni üllean» 
netomal wisil neist lahkus! Oh mo armas» 
lud, mo kallid wannemad, andke andeks, oh 
andke andeks omma waese willetsa pojale, et 
ta teid nenda on kurwaStand! J a sinna, mo 
taewane, nüid mo ainus Issa , mo ainus selts, 
mo ainus abbi ja kaitsja — siin langes ta 
kahhetsewa ja halleda nuttoga pälludes pol» 
wili mahha — oh mo ioja, jagga kõik sedda 
õnne ja head, mis sa mulle ollid walmiStand, 
agga kelle wäärt minna ennam ei olle, jagga 
sedda minno armastud, minnust ni kölwatomal 
wisil kurwastud wannematele. Hea melega, 
oh hea melega tahhan ma issi kõik kanda ja 
kannatada, mis sinno pühha tarkus ja arm weel 
eddespiddi minno parrandamiseks minno pea« 
le saab pannema, kui agga minno waeste, 
minno ilmasüita wannemate kässi hästi käib." 

Ta jäi weel nattokese aega põlwili mahha, 
ja walas halleda süddame ja wessiSte silmega 
taewa pole. Tõusis siis ülles ja uritfes omma 
kiwwi noaga omma armastud wannemate nim« 
med ühhe pu sisse, mis seal liggidal olli. 
Peäle pole nimmesid lõikas ta need sõnnad: 
J u m m a l önn i s t ago t e i d ! ja nende alla 
panni ta : Andeksandmis t omma ülle» 
a n n e t o m a po ja le ! S i i s andis ta nende 
nimmedele kuma suuga suud ja pessi neid 
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omma silma weega. Aega möda lVikas ta need 
kallid nimmed nendefamma sönnadega, weel 
hulga teiste pude sisse iggasse külge omma 
säre peal, ja kui millalgi ühhest ehk teisest se« 
suggusest puust juhtus möda minnema, pällus 
ta seal jures süddamest Iummalat ja tulletas kib» 
beda kahhetsemisega omma wannemid mele. 

Nenda möda merre äärt käies, tulli tal me« 
le, et se kül wägga hea ja tarwis õlleks, kui 
ennast ni hulga aja takka korra merres pessekS 
ja puhhastaks. Ta wottis siis rided seljast; 
agga kui wägga hirmus ta ärra, kui näggi, 
missuggune ta ainus särk olli! Se, mis nüid 
jo ni kaua ja ni sojas makohtas allati ihho 
peal olli olnud, olli ni must ja näoto, et nal» 
jalt ennam arru ei sanud, et se rie millalgi 
walge olnud. Sellepärrast lopputaS ta siis 
enne kui issi wette läks, omma särgi, ni häSti 
kui wöis, puhtaks, laotas pu oksa kuima ja 
hüppas siis wette. 

Kui lrggi tunni aega we sees sai suppel« 
nud, tulli ta jälle kaldasse, ning et soe tuul 
särgi sõnni olli ärrakuiwatand, wois ta nüid 
monne mitme aja takka jälle puhta särgi sel« 
ga panna. 

Agga kui selle peale mõtles, et se ainus 
särk, mis nüid ühteallati selgaS kandis, kuigi 
kaua ei wõi wastopiddada, waid peagi ärra« 
lõppeb, ning mis siis selga panna? — siis 
läks ta meel jälle koggoni raskeks. Ommetigi 
ei annud ta se kord omma mele raskusele wolli 
egga woimust, waid panni seddamaid rided 

3* 
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selga ja läks lauldes koju: Kes J u m m a l a t 
n i lasseb tehha n. t. s., piddas omma öh. 
tõse söma korra ja õhlose palwe ärra ja hei« 
t is maggama. 

Teisel hommikul tõusis nüid R o b i n s o n 
warrakult ülles ja ehhitas ennese walmis lama 
jahhe peale. Ta toppis omma wargust kotti küp« 
setud kartuhwlid täis ja panni ühhe hea tükki 
küpsetud siltkrodi lihha sinna jure; püstis kirwe 
wö alla, tömmas püinusepaele, mis eila lama» 
püidmise tarwis olli teinud, wöle, wõttis om« 
ma päwawarjo kätte ja läks minnema. 

Et aeg alles warrane olli ja sellepärrast min« 
«emisele ruttu tahha ei teinud, wõttis ta nõuks, 
se kord pitkemat ja kõwweramat teed minna, 
et weel mõnda muud kohta ja paika omma sare 
peäl tundma sada. N^nde luggemata hulga 
lindude seas, kellest puud täis kihhisesid, näggi 
ta ka paljo pabokoisid mitmet ja immeillusat 
karwa. Ku i hea melega olleks ta üht neist 
tahtnud sada, et tedda waggaks tehha ja en« 
nese seltsiks harjutada! Agga wannad ollid li ig 
kawwalad, egga lasknud endid koggoni püida, 
ja üht pessa poegega ei näinud ta kussagil. 
Ta piddi siis jo selle iggatsemise sest korrast 
täitmata ja eddespiddise peale jätma. 

Selle assemel leidis ta selle te peäl midda« 
g i muud, mis tal tarwilisem olli, kui pabokoi. 
Ku i merre kaldas ühhe mäekingo otsas olli ja 
sealt alla kaljode wahhepaika walas, näggi ta 
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seal middagit ollewad, mis temma himmu är« 
ritaS, sedda liggimale tähhelepanna. Ta ron» 
nis siis alla ja leidis ommaks heaks meleks, 
et se sool olli. 

Ta olli kül tännini sola assemel merrewet 
prukind ja sellega solapudust ühhest polest är» 
raaidanud; agga se polnud ilmas sool. Peäle 
sedda on merre weel üks kibbe maggo, mis 
wägga pahha on, ja et temma lihha selle sees 
piddi kõlbaw seisma, olli undrehti mõtte; sest 
et merrewessi nendasammoti kui kaewo» ja jõe» 
wessi sandiks ja haisma lähhäb, ni pea kui ta li» 
kumata seisab. Sellepärrast olli se temmal siis 
õnneks, et siit sola leidis. Ta täitis mollemad 
kue taskud täis, et kohhe suggu jure wõtta. 

R o b i n s o n tõttas nüid rõõmsa melega sin» 
na kus lamasid tahtis püida; agga et aeg weel 
lõunas ei olnud> ei olnud siin weel üht ai» 
nustki nähha. Ta istus siis ühhe pu alla 
mahha, ja hakkas söma. Kui mõnnusad ja 
maggusad ollid nüid ni hästi kartuhwled kui 
lihha, et neid solaga wõis süia! 

Kui parrajate süia lõppetas, näggi ta lama« 
sid emalt hüppates tullewad. 

R o b i n s o n säedis ennese warma walmis 
ja otas, püinus peos, et üks neist ni liggi tul» 
leks, et ulataks lingu temmale ülle pea wis» 
sata. J o jõudsid mitmed möda, ilma et neid 
olleks sama ulatand; agga korraga tulli üks ni 
liggi, et tal suremat tarwis ei olnud, kui agga 
käed langeda laska, et tedda püinusesfe fada. 
Ta teggi sedda, ja kohhe olli se lama tumu 
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lama ttf)tii mägida; agga et R o b i n s o n 

kartis, et tõised temma häle läbbi ärrahirmu» 
tud ja ärrapelletud sawad, tommas ta paela 
ni kõwwaste kinni, et ellajas hälitsedagi ei sa« 
nud. Selle peale weddas ta temma kärmeste 
posaste warju, et teiste silmist ärrasada. 

Se püitud lama olli. just kahhe talle emma. 
R o b i n s o n i heaks meleks tullid need kannul 
emma järrele, egga kartnudki tedda. Ta silli« 
tas reid pissokesi armsaid lomi, ja need,— ot« 
sekui olleksid naad püidnud tedda palluda, nende 
emma lahti lasta, — lakkusid temma kassa. 

Rob inson olli nüid üllepea rõmus, et om« 
ma iggatsemist täidetud näggi, tõttas omma 
püitud ellajaga koju, ja talled jooksid järrele, 
lühhem te olli tal nüid armsam, ja sedda kaudo 
jõudis ta wimaks omma sagiga koju. 

Agga kuida ta nüid sedda lamat omma one 
peale piddi sama, mis, kuida teame, ümber» 
ringi kinni olli, sedda ei teadnud tar Tedda 
üllalt kaljo lae pealt noriga alla laska, ei lai« 
nud kül koggoni korda, sest et karta olli, et 
enne ärraläkkatab, enne kui alla saab. Selle« 
pärrast wõttis ta siis nõuks, sõnniks ühhe 
haggeriko omma õue seina tahha tehha, kus 
sedda lamat omma poegega ni kaua sees wõis 
piddada, kui parremat nõu piddi leidma. 
' Ni kauast, kui sedda haggeriku ehhitas, 
siddus ta temma ühhe pu külge kinni, ja hak» 
kas kohhe töösse. Ta raius omma kiwwi kir» 
wega hulga nori puid mahha ja istutas neid 
ni tihti ühhe teise kõrwa ma sisse, et kui kau« 
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nis kindel sein ollid, iama olli selle aja sees was« 
simuse pärrast mahhaheitnud ja talled, kes sest 
ei teadnud, et wangis ollid, immesid emma al. 

Õ h , kui süddamest hea meel olli R o b i n « 
son i l sedda nähhes! Kümme kord jäi ta ts 
kallal peatama, et neid armsaid lomokesi wa» 
data, ja sedda suurt onne õiete ellawalt tunda, 
et tal nüid ommetigi mõnned ellusad lomad 
seltsiks on. Nüid ei piddand ta ka omma ellu 
ja ollemist ennam ni wägga iggawaks ja ük» 
sikuks, ja se suur hea meel selle pärrast, andis 
temmale ni suurt jõudu ja eddu, et se hagge» 
rik lühhikese ajaga walmis olli. S i i s wiis 
omma lama poegega sisse, ja toppis wiimse 
haugokese tihhiva okstega kinni. 

Ku i hea meel tal nüid oll i, sedda ei jõua 
sõnnadega ärratähhendada! Peäle sedda, et 
need lomad temmal seltsiks ollid, mis jo issi» 
enneses üks armas ja kallis assi olli, lotis ta 
neist weel mitto muud ja suurt kassu sada; 
ja sedda wõis ta ka õigusega lota! Nende wil» 
last wõis ta ennesele ehk aega möda üht ehk 
teist ihhokattet tehha; nende pima wõis ta süia, 
wõis temmast ka wõid ja juustu tehha. Kuida 
ehk mis wisil ta sedda kõik piddi teggema ja 
walmistama, sedda ei teadnud ta kül weel; 
agga ta olli nüid jo ennam kui ennam ärra» 
näinud, et innimene ühtki tööd ja teggemist 
wõimatomaks ei wõi piddada, kui tal agga 
himmu ja hoolt selle peale on. 

Nüid kahhetses ta agga sedda, et ta omma 
armsa lomadega mitte ühhe ja nendesamma 
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seinte wahhel ei wõinud ellada, et ikka temma 
silma ees olleksid, ni saggedaste kui ta koddo 
olleks, ja et ommale sedda rõmu wõiks tehha, 
neid omma seltsi jo omma ümber harjutada. 

Kauagi mõtles ja uris ta sellepärrast sia ja 
sinna, kuida ta sedda piddi teggema? Wimaks 
wõttis nõuks nenda tehha. Ta tahtis omma 
õue seina ehk kaswanduse ühhest küljest ärra* 
laotada ja ue assutada, ja siis ühtaego omma 
õue suremaks tehha. Agga et selle aja sees, 
mil uut istutas ja assutas, kartuseta ellada, 
ei tahtnud ta wanna enne ärralaotada, enne 
kui uus walmis olli. 

Et tüddimata holega seal kallal olli, jõudis 
ta selle töga mõnne näddalaga walmis, ning 
nüid olli R o b i n s o n i l se nimmetamata rõõm 
ja hea meel, kolme koddakondste seltsis ellada. 
Ommetigi ei unnustand temma selle läbbi, kui 
paljo rõmu ja ajawidet temma essimene selt» 
siline, se ämblik temmale tännini olli teinud, 
ja ei jätnud sellepärrast ülle, temmale igga» 
pääw kärbsid ja saäska korjata. S e lomoke 
märkas ka peagi temma headust ja läks ni jut» 
geks, et, ni pea kui R o b i n s o n wõrku ligu« 
tas, kohhe laggedale tulli, et kärbsid temma 
käest wasto wõtta. 

Ka se lama kõige poeg ega harjus peagi tem» 
maga. Igga kord, kui ta kussagilt koju tulli, 
tullid naad hüppates temma wasto, nusutasid' 
tedda ja lakkusid õtse tännades temma kässa, 
kui neile wärsket rohtu ehk nori pehmid pu* 
oksi tõi. 
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Sedda möda wõerotas ta pojad emma alt 
ärra ja hakkas tedda hommikoti ja ohtoti lüps» 
ma. Pima riistaiks ja nõuks ollid tal kokus» 
pähkle kored, ja kui suremid tarwitas, siis 
wõttis selle tarwis siltkrödi pealmised kored. 

Et se kokuspu temmale ni mõnda kassu sa» 
tis, siis olleks ta wägga hea melega sedda pu 
suggu ennam omma sare peale siggitand. Agga 
mis wisi piddi ta sedda teggema? Ta olli kül 
kuulnud, et puid pogitakse; agga kuida sedda 
tehhakse, sedda polnud temma ilmaski tähhe, 
lepannud, egga sest holind. Oh , ohkas ta 
saggedaste, kui Pissut ollen ma ommas nore« 
mäs põlwes märgand omma kassu tunda, et 
ma mitte kõik, mis näggin ja kuulsin, polle 
hästi ja holega tähhelepannud, ja kõik tööd ja 
kuntStid innimeste käest ärraõppind! Peaks 
mul sedda õnne ollema, weel kord nore põlwe 
taggasi sada, oh kui sure tähhelepannemise ja 
holega tahhaksin ma kõik ärraõppida, mis in» 
nimeste käed ja innimeste tarkus agga ial är» 
ratewad! Tõest ei peaks naljalt üht tööd ehk teg» 
gemist, üht ammetit ehk kuntsti ollema, kellest 
ma mitte tundmist ei peaks nõudma ja sama. 

Se kord ei olleks pokimise tundmine temmal 
siiski ühtigi aidand, olleks ta sedda ka kuigi 
põhjani mõisinud; sest et kokuSpuul oksi ei olle, 
waid agga latwas üks tut suri lehta, mis kui 
ilma sured mõegad ringi ümber puud üllalt 
alla rippuwad. Agga kui puud tahhetakse 
pokida, siis wõetakse üks noor oks ehk kasso 
sest puust, kedda siggitada tahhetakse, saetakse 
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targo uhhe teise nore pu känno otsa, ja mari« 
takse jätko kohhast pookwahhaga kinni, kust ta 
siis aega möda wiimsega ühte kaswab. Sedda 
ei woinud nüid kokuspuga nenda tehha, sest 
et sellel, kuida ööldud, oksi egga kassosid ei õlle. 

R o b i n s o n ei teadnud siis muud egga par« 
remat nou, sedda puud siggitada, kui seemnest 
kaswatada. Selle nõuga panni ta siis kohhe 
monned pähkled mahha, et kül halle olli sedda 
armast ja pealegi arrotoitu, mis jo muidogi 
tassin kül olli, käest ärraauda. Ommetigi laks 
ta südda jälle rõõmsaks, kui lühhikese aja pär» 
rast nori kokuSpuid näggi tõuswad ja kassuwad. 

iamad Lppisid ja harjusid lemmaga aeg ajalt 
nenda ärra, kui meie paikus koerad. Sest 
hakkas ta siis neid ommale abbiks prukima, 
ja kui tal middagi koju tua olli, mis issi ei 
jõudnud talloda, panni ta lama selga. Selle 
ohto olli ta ka ühhe haugo sesuggusesse kohta 
omma istutud pu seina sisse jätnud, mis wasto 
tihhidat metsa olli ja kus ta naljalt nähha ei 
olnud, ning mis ta õhtoti tihhida okstega seet» 
sepoolt kinni põimis. Sest hangust kais ta 
omma lamaga sisse ja wälja. 

S e olli nüid koggoni kenna ja armas nähha, 
kui ta kusfagilt koju tulli ja lama koormaga 
ees käis. Ta teadis ja tundis te nisamma 
hästi ärra, kui R o b i n s o n issi, ja ni pea 
kui selle pissokese ukse ette koju sai, jäi la seis» 
ma, et koormat seljast mahhawõtta laska; siis 
pugges lõmmites hangust sisse ja Rob inson 
seddasamma teed takka järrele. Iggakord kui 
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nenda koju tul l id, ollid nored lamad sure rõ» 
möga wasto, hüppasid ja mägisid; jooksid kord 
emma jure, et tedda otsekui terretada, kord 
jälle omma perremehhe jure, et ka temmale 
omma head meelt tunda anda. R o b i n s o n 
olli seal jures iggakord Ziele süddamest rõmus, 
otsekui üks issa omma laste rõmo pärrast, kui 
ta hulga aja takka jälle nende keske jõudnud. 

Nüid ollid temma sauekiwwid kuiwad kül, 
et omma müiri wõis hakkata. Ta teggi ja 
murretses siis kõik walmis, mis müiri legge» 
mise jures teadis tarwis minnewad, nenda 
kui: kämmet, Homer, lubbi, kelle assemel ta üht 
sauesuggu wõttis, ja weel muud. Kui kõik 
säetud olli, siis weddaS ta weel omma lamaga 
tarwitawa arru kiwwa kokko. Ta olli selle tar« 
wis jo enne kaks korwi teinud; need siddus 
ta ühhe tuggewa paelaga kokko, panni lama 
selga, nenda et kumbki pool külges üks kõrw 
rippus, täitis kiwwa täis ja weddas nenda, 
ilma sure waewata, ni paljo kiwwa kokko, kui 
arwas tarwis minnewad. 

R o b i n so n hakkas siis omma müiri to pea« 
le, ja sündis ka se to temma käe kauniste hästi. 
Jo olli üks küljemüir walmis ja teine allus» 
tud, kui korraga middagi sündis, mis ta ette 
ei wõinud ärranähha, ja mis temma kalli lo» 
tüse ühhe hobiga ärrarikkus. 

Se olli osi ja R o b i n s o n maggas jo päi» 
sest tööst wässind wakka omma assemel ja la« 
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mad temma jalge otsas. Ku paistis selgeste; 
tule 3hk olli waikne ja selge, ning kussagil 
ei olnud wähhematki hälekest egga kõppokest 
kuulda. Robinson näggi, nenda kui ennä« 
miste ikka, Hund omma wannemist, — kui kor» 
raga ma raskeste porrus ja wärrises, ja ma 
al ni hirmus mürrin ja raksomine kuuldi, kui 
köige wallidam ja raskem pitkse hüidmine. R o» 
binson ärkas hirmund hunnest ülles, ilma 
et olleks teadnud, mis temmaga sündis, ehk 
mis ta piddi teggema. Kohhe selle peale käis 
üks hirmus maporromine teise järrele; maal» 
lone raksomine kestis ühtepuhko; kõhhaste tõu» 
sis kange ja märato torm, mis puid ja kiwwa 
ma seest ülleskiskus, ja kohhawad merd köige 
süggawama põhhani läbbiseggas. Koik ma« 
pealne ja maallone olli õtse kui mässamas ja 
omma õtsa liggi jõudmas. 

Selges surma hirmus kargas Robinson 
kopast wälja õue peale laggedale ja temma 
hirmund lamad takka järrele. Häddaste said 
naad agga wälja, kui sured kaljo pangad kopa 
laest temma asseme peale langsid. Nüid ei 
olnud ennam aega wadata, waid Robinson 
jooksis wärrisedes ja hirmust aetud õuest wälja 
ja lamad temma järrele. 

Ta essimene mõtte olli, ühh< liggima ja 
laggeda mäe õtsa minna,, et kiwwid ja puud 
temma kaela ei langeks. Ta olli jo sinna min» 
nemas, kui korraga näggi, et se mäggi üllalt 
otsast, parrajate sest kohhast kuhhu temmal nõu 
põggeneda olli, suitsu, tuld, tuhka ja kiwwa 
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ja üht tullist weddeliku, mis lamaks nim» 
metakse, hakkas wälja ajama ja wäljapillama. 
HäddaSte sai ta agga ni paljo aega ja mahti, 
eest,ärrapoggeneda, sest et tulline lawa kui 
jVggi üllalt alla joqfftS ja sured kaljo tükkid 
kui rahhet iggale pole pillati. 

Nüid ei teadnud ta majale minna, kui rut« 
tuste merre äre joosta. Agga siin otas tedda 
otse üks uus hirmus assi. Kange luul, miS 
lggast küllest puhhus, olli taewa paksu ja musta 
pilwe ajanud, ja neist langes nüid korraga 
wihma ni raskeste mahha, et ürikese ajaga 
kõik ma kui merri laenetas. 

Hädda waewaga sai R o b i n s o n issi ühhe 
pu otsa; agga temma waesed lamad wiis wo» 
las wessi ärra. Oh ! kui wägga käis nende 
häddahääl ja nende armeto karrimine temma 
süddamest läbbi, ja kui hea melega õlleks ta 
katsund neid aidata, õlleks wessi neid mitte 
jo wägga kaugele ärrawinud. 

Se kange mawärrisemine ja porromine kes» 
tis weel mõnned minnutid; siis jäi korraga kõik 
wakka. Tuul jäi soiku; tullepurekamine loppis 
aeg ajalt ärra; maallone mürrin jäi waid; lae» 
was läks jälle selgeks ja kõik se suur wessi olli 
werand tunni ajaga arrajooksnud ja kaddund. 

Ku i R o b i n s o n pu otsast, kuhhu essimese 
hirmoga olli poggenend, mahha tul l i , olli ta 
südda selle sure õnnetuse parrast, kellesse nüid 
ueste olli sattunud, ni kurw, et tal melegi ei 
tulnud, omma pääsmise eest sellele tännu an« 
da, kes tedda ueste silmanähtawa surma eest 
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olli kaitsnud. Temma ollemine olli nüid jälle, 
ni häddaline ja armeto, kui enne. Temma 
kobas, se ainus warjopaik mis tännini olli leid» 
nud, olli nüid wist ummistud ja prüggiga täi« 
decud; temma armsad truid lamad olli wessi 
ärrawinud; kõik temma tännised tööd ollid rik« 
kutud; kõik temma nõud ja ettewõtmised tul« 
lewa peale ollid raisatud! Mäggi ei purskand 
kül ennam tuld; agga weel tõusis temma feest 
paksu musta suitsu ja tossu, ning eks olnud 
arwata, et ta nüid ikka tullepurskawaks mä« 
eks jäeb. J a jäi ta selleks, mis piddo olli 
siis kül R o b i n s o n i l seal ellada, ehk kuida 
wõis ta rahhaga omma pea mahhapanna? EkS 
piddand ta iggapääw uut mawärrisemist, uut 
tullepurskamist kartma? 

S e halle ja põllastamise wäärt mõtte roh« 
kus temma süddant ni raskeste, et ta muud 
ei märgand nähha, egga mu peale mõttelda, 
kui agga omma tullewa willetsa ollemise peale, 
mis temma silma ees kui otsata ja parranda« 
mata näitas ollewad. Ommetigi olleks ta pid» 
dand nüid, selle sure kurwastuse koorma al, 
ennast issiärranis Jummala pole pöörma, kes 
agga üksi iggas ellojuhtumises abbi leiab, ja 
ka tõeste abbi sadab. 

Nenda sest surest süddame waewast ja ah» 
hastusest ärrarammastud, langes ta selle pu 
najale, kelle otsast ta mahha olli tulnud, ja 
ohkas ühtepuhko süddame põhhast sure hälega. 
S i a jäi ta päwa tõusoni kui uimane likumata 
seisma. Temma silma ei tulnud Hund, egga 



— 69 — 

temma süddamesse muud mottet, kui agga se 
halle ja kolle mõtte ja küssimine: mis peab 
nüid minnust sama? 

Wimaks läks ta tuikudes omma kopa \mc. 
Agga kui suur olli ta süddame röom, kui om» 
ma oue liggidal omma armsaid lamasid, ter» 
wed ja prisked, hüppates omma wasto näggi 
tullewad! Essiotsast ei tahtnud ta omma en» 
nese silmi uskuda; agga kui liggi tullid, temma 
kassa lakkusid ja omma head meelt, et tedda 
jälle näggid, hüppamise ja mägimise läbbi tun» 
da andsid, siis ei wõinud ta ennam kahhe« 
wahhel olla. 

Nüid ärkas R o b i n s o n i südda, mis sia« 
ajani kui surnud olli, otsekui ueste ellama. 
Ta walas omma lamade peale, siis taewa pole 
ja rõmo ja tännopissarad weersid temmal mo» 
da palgid mahha ja kahhetses, et omma nodru» 
fele ni paljo wõimust olli andnud. S i i s sil. 
litas ja melitas ta omma armsaid seltsilisi, 
ja laks nüid nende seltsis watama, mis ta el» 
lamise kohhast olli sanud. 

R o b i n s o n olli nüid omma kopa ukse ees 
ja näggi jälle häbbiga, et ka siingi se kahjo 
ja õnnetus kaugelt ni suur ei olnud, kui tem« 
ma ommas nõdruses olli arwand. Kopa lag» 
gi, mis ühhest ainsast kiwwist olli, olli kül sisse 
langend, ja temmaga kõik ümberkaudne muld; 
agga se ep olnud jo wõimata kõik sedda purru ja 
prüggi kopast jälle wälja sada, ja siis olli ta ella« 
mise koht kord ni suur ja rumikas, kui enne. 

Midda ennam R o b i n s o n sedda, mis sün-



dind olli, tähhelepanna sedda ennam näggi ja 
tundis ta, et Jummal tedda mitte polle kar» 
riStada tahtnud, waid et ta õtse selle läbbi 
temma eest iesalikult hoolt ja murret kandnud. 

Kui nimmelt sedda kohta, kust se suur kaljo 
tük kopa laest mahha olli langend, liggimail 
tähhelepanna näggi ta awwalikult, et se kiwwi 
ümberringi agga kerge mulla sees kinni olnud, 
ning et tal siis koggoni ühtigi peatust ei oW 
nud. Sest mis ta leidis, olli siis salgamata 
ellenahhä, et ta enne ehk pärrast issiennesest 
sisse olleks langend. Sedda näggi nüid Zum» 
mal ette ärra, ning wist ka sedda, et se kiwwi 
just ühhel ajal sisse olleks langend, mil Ro» 
binson parrajate kopas olli. Ning et nüid 
temma arm ja tarkus selle innimesele pitkemat 
ellu olli ärramäranud, sest olli ta siis ilmaalg, 
mifest sedda säedust teinud, et just sel ajal selle 
sare peäl sesuggune mawärrisemine piddi sün» 
dima. Ka se maallone raksomine ja kange 
tule hullumine, ollid Robinsoni heaks ja 
kassuks, ni hirmsad nemmad ka temma kor» 
wus ollid. Sest, olleks se mawärrisemine ilma 
mürrina ja häleta tulnud, siis ei olleks Ro» 
binson naljalt üllesärkand, ja se kiwwi ol« 
leks temma ello tõeste loppetand. 

Waatke, nenda olli Jummal jälle temma 
eest murret kannud, ja õtse ühhel ajal, mil 
temma ennast Jummalast mahhajänud arwas; 
Jummal olli õtse selle hirmsa sündimise läbbi 
temma eest murretsend, mis Robinson omma 
kõige suremaks õnnetuseks piddas. 
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Agga nendap se ennamiste ikka on, et in« 
nimesed üht õnnetust, mis neile juhtund, ikka 
suremaks ja raskemaks piddawad, kui la tõeste 
on, — ning naljalt sedda mele ei tulleta, et 
kõik rist ja willetsus Jummalast targa ja selge 
armo nõuga meie peale sadetakse, ning siis 
ikka meie tõssiseks kassuks on. 

R o b i n s o n , kes nüid jo mõnda aega har» 
jund olli, palwet jo tööd teine teisega ühhe«, 
dama, langes põlwili mahha, et Jummalat 
selle ue ellohoidmise eest tännada; sedda möda 
hakkas ta tubliste töösse, et omma elloasset x , 
prüggist, mis sisse olli langed, puhhastad«. 
Koik muld, penem prüggi ja purro olli warsti 
wäljas; agga nüid tulli se suur kiwwi ette, 
mis kül kahte tükki olli lõhkend, agga ka nen« 
dagi ikka ennam kui ühhe innimese jõudu tax* 
wieas, et paigast ligutud sada. 

Ta katsus sedda wähhämat tükki ärrawere» 
lada; agga asjata! Ta leidis et se to kaugelt 
ülle temma jõu käis. Seal seisis ta siis jälle 
süggawa mõttete sees, egga teadnud ei eddasi ' 
egga taggasi. 

Kui kauagi selle pärrast sia ja sinna olli mõt» 
telnud, tulli tal wimaks mele, sedda kangiga kat» 
süda. Ta mäletas nimmelt, ommas nores põl« 

' \oc$ ajoti näinud ollewad, et tömehhed nenda 
teggid, kui üht rasket asja paigast tahtsid ligu» 
lada; ta tõttas siis, sedda katset tehha. 

S e nou olli hea. Pole tunni pärrast ollid 
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mollemad kiwwid, mis kül nelli innimest palja 
kattega paigast põlleks jõudnud ligutada, ko» 
past wälja kängutud. Ning nüid olli ta ello« 
asse kord ni rumikaS kui enne, ning pealegi, ni 
paljo kui temma silm näggi, iggapiddi täieSte 
kindel ja kowwa. Sest nüid ollid ni hästi seinad 
kui laggi ühhest ainsast onest kiwwist, kelles kus» 
sagii ei wähhämatki praggu nähha ei olnud. 

Nüid wast julges ta selle tullepurskawa mae» 
le minna, kellest ikka weel paksu muSta auru ül« 
les tõusis. Ta immestles sedda hulka lawat näh» 
heS, mis kaugele ümberkaudo olli jooksnud ja 
alles weel keew ja kuum olli. Emalt agga wa« 
tas ta se kord sedda immeasja, sest et ni 
hästi kartus, kui se, et se lawa alles kuum 
olli, tedda keetsid liggimale minna. 

Kui siin näggi, et se tulline lawahoog sinna 
külge olli jooksnud, kus need kartuhwled kas» 
susid, kohhutas tedda se mõtte wägga, et se 
tulline jõggi ehk kõik sedda kohta ärrahäwwi» 
tand ol l i ; sellepärrast ei olnud lemmal enne 
rahhu, enne kui olli näinud, mis neist olli sa» 
nud. Ta jooksis siis seddamaid sinna, ja lei» 
dis omma heaks meleks, et kõik se koht terwe 
ja hoitud olli. Ommetigi wõttis ta kohhe 
nõuks, mitmesse kohta omma säre peale kar« 
tuhwlid siggitada, et «nnast selle õnnetuse eest 
warjata, sest kallist toidowiljast ühhe ehk teise 
õnnetuse läbbi millalgi ilma jäeda. Olli kül, 
temma arro järrele, nüid talwe kättejõudmas; 
agga ta mõtles: kes teab, ehk on se willi sedda 
suggu, et ma fees ülle talwe kestab. 
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Kui se to tehtud ol l i , läks ta jälle omma 
kögi kallale. Ka sellegi polest olli se wiimne 
sündimine temmale suurt kassu saatnud. Se 
tullepurskaw mäggi olli nimmelt ka ßulga lub, 
jakiwwa walmis põlletud wälja lopind. 

R o b i n s o n i l polnud siis seal jures suremat 
tehha, kui et ühhe haugo ma sisse kaewis, 
lubjakiwwid sisse wiskas, ja siis wet peale kal» 
las ja ümberseggas. Selle peale seggas ta weel 
liwa sekka, hakkas töösse, ja se to sündis ni 
mõnnosaste temma käe, et ta ni hästi omma 
tötundmise kui ka eddenemisega täieste rah« 
hul wõis olla. 

Selle aja sees loppis nüid ka se mäggi suits« 
mast, ja R o b i n s o n julges siis tullehaugole 
minna. Et ülleültse ennam kussagilt suitsu 
egga auru ei tõusnud, sest lotis ta siis ka, et 
kõik maallone tulli ärrakustund olli, ning eddes» 
piddi ennam tullepurskamist karta ei olnud. 

Nüid hakkas ta ka holega selle peale mõt° 
lema, ommale üht ja teist toido asje polest tal. 
we peale murretseda ja kogguda. Selle nõuga 
püidis ta ennesele kord korralt kahheksa lamat, 
seddasamma modi kui essimesed. Need tappis 
ta ärra, ja panni surema ossa lihha omma 
köki suitsu, kui sedda enne mõnned päwad so» 
las olli piddand; sest et mäletas, koddo omma 
emmat nenda teggema näinud. 

Se olli nüid jo üks kaunis koggo lihha; 
agga ommetigi kartis ta sedda weel kassina oi» 
lewad, kui talwe ehk wahhest walli ja pitk peaks 
ollema. Ta tahtis sellepärrast weel mõnne lama 

4 
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püida; agga ei tahtnud se tannise püimoega 
ennam korda minna. Sest need ellajad ollid 
arru sanud, et ta neid püidis ja hoidsid endid 
nüid temma eest. Sellepärrast piddi ta siis 
järrelemotlema, kuida neid ühhel teisel kawwa» 
lal wisil kätte sada. 

Ka segi olli pea leitud; ni poHjato ja ülle» 
rikkas on innimese mõistus abbinou polest, kui 
ta agga issi tõssiselt püiab egga waewa ei pot» 
ga, ja ollid selle wisiga jo teisel päwal kaks 
kaunist suurt ellajast jälle kätte sadud. . 

iihha polest arwas ta ennese nüid täieste 
murreta olla wõiwad. Ka sesugguse kohha po» 
lest, kus omma talwe warrandust wõis hoida, 
olli Jummal selle mawärrisemise läbbi temma 
eest murretsend. Temma kopa liggidal olli 
nimmelt üks koht seddasamma magge sülda 
koks süggawute sisse langend, ning selle läbbi 
õtse üks teine kobas sündind, kelle su hauk ka 
temma oue peale käis. Nenda ollid temal nüid 
elloasse, köök ja teller Sige liggistiko kous, 
õtse kui olleksid naad melel ja targo seddawisi 
ehhitud olnud. 

Nüid ollid temmal weel kolm tarwilist tööd 
tehha, et selle kardetawa talwe pärrast täieste 
murreta olla. Ta piddi omma lamadele weel 
heinu teggema, ommale weel tullepuid mur> 
retsema ja kartuhwled ülleskiskuma, et neid 
keldrisse panna. 

Heinad, mis tännini olli teinud ja koggunud, 
panni ta omma due peäle kuhja, ja igga nat» 
tokest, mis jälle olli teinud ja jure panni, tallas 
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ta kõwwaste kinni, et wihm sisse ei saaks. Agga 
selle to polest piddi ta essite oppirahha maksma. 

Ta ei olnud nimmelt sedda märgand tähhele 
panna, et heinad essite hästi kuiwad peawad 
ollema, enne kui kuhja sünniwad panna; sest et 
muido, kuida sedda igga luggeja issi teab, pal. 
lawaks tahhawad, aurama ja wimaks koggoni 
põllema hakkawad. Selle polest ei olnud temma 
ommas nores põlwes ilmas middagi kuulnud, 
sest et ta matö ja harrimise polest koggoni 
ühtigi ei holind. Agga ommas nüidses olle« 
mises õppis ta tundma, kui hea ja tullus se on, 
kõigest holida ja kõik tähhelepanna, ja ni paljo 
tundmist korjata, kui agga ial wõimalik on, kui 
ka kül kohhe ettenähha ei olleks, mis kassu 
sest ükskord saaks ollema. 

R o b i n s o n panni sellepärrast koggoni im» 
meks, kui omma heina kuhja korraga näggi au» 
rawad; agga weel ennam immestles ta, kui käe 
sisse püstis ja leidis, et seestpidised heinad 
tullipallawad ollid. Ta ei wõinud siis muud 
arwata, kui et tulli sees on, et kül se temmal ar. 
rosamata olli, kuida ta sinna sisse olleks sanud. 

-Ta laotas seddamaid omma kuhja ärra ja 
ajas heinad laiale. Agga midda kaugemale ta 
laotamisega jõudis, sedda ennam panni ta im« 
meks, et ta kussagil tuld ei leidnud, muud kui 
agga, et heinad läbbi ja läbbi pallawad ja niis» 
ked ollid. Wimaks hakkas ta arwama, et tül 
niiskus aina üksi sedda pallawust sünnitand, ilma 
et ta siiski olleks arro sanud, kuida se wõis olla. 

Rob inson kuiwatas siis omma heinad ueste 



ja nüid teggi ta ühhe kuhja, mis tule ja wihma 
wasto wõis panna. Et sedda ennam saeo eest 
warjatud olleks, teggi ta weel pilliroost kattuse 
ülle, mis tuggewuse polest peaaego meie olle» 
kattuste sarnane olli. 

Järgmiste päiwe sees korjas ta ni paljo 
kuiwi puid, kui talweks arwas minnewad. S i i s 
kiskus omma kartuhwled ülles, ja sai neid õiete 
rohkeste. N<ed panni ta kõik omma keldrisse. 
Wimaks rapputas ta weel kõik walmis sanud 
sitronid pu otsast mahha, et ka neidki keldrisse 
talweks üllespanna; ning nüid wõis ta omma 
talwise üllespiddamise parrast murreta olla. 

Agga se talwe ei tahtnud ilmas weel tulla, 
et kül jo Roja ku lõppul olli. Selle assemel 
hakkas wihma saddama, ja ni kangeste ja al» 
laliste, kui olleks kõik taewa allone weeks mu» 
detud olnud. R o b i n s o n ei teadnud, mis se 
piddi tähhendama. J o kaks näddalal aega ei 
olnud ta jalga kaugemale sanud, kui agga kel» 
drisse, heinakuhjale ja Hallikale, et ommale ja 
omma' lamadele toitu ja wet tua. Koik muud 
aega piddi ta kui wang istuma ja ärrawiitma. 
Oh kui iggaw ja iggerik olli nüid temma aeg-
minnema! Ühtigi tehha ja aina üksi olla, — 
kui õnneto ja põllastamise wäärt ollemine se 
on, sedda tunneb agga se, kes millalgi ka n<nd.a 
kui R o b i n so n ühhe lühhikesegi aja üksi olnud. 
Olleks kegi temmale ühhe ramato, ehk pabbe» 
rit, tinti ja sulge wõinud murretseda, hea me» 
lega olleks ta igga lehhekese eest ühhe omma 
ellopaiwest arraannud. Oh, ohkas ta sagge» 
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baste, kui rummal ollin ma ommas nores pot« 
wes, et ma luggemist ja kirjotamist mõnnikorda 
raskeks, ja laiskust armsaks piddasin! Ka se 
kõige iggawam ramat olleks mul nüid kui üks 
kallis warrandus, üks leht pabberit ja kirjutuse 
riistad olleksid mul nüid kui üks kunningriik. 

S e iggawus sundis tedda mõnda teggema 
ja mõnda katsuma, mis ta weel ilmaski polnud 
katsunud. J o ammogi olli tal se mõtte peas 
ümberläinud, kas ta ommale mitte üht fado 
potti ja üht lampi saaks tehtud; kaks asja, mis 
temma üksikut ellu kaugelt lõbbosamaks olleksid 
teinud. I lma et kangest wihmast olleks holind, 
jooksis ta kohhe omma saue male, et seddajaggu 
saue tua, ning hakkas ka kohhe töösse. 

Ei tahtnud kül se to kohhe temma käe sün» 
dida; ta piddi essite mõnda asjata katset teg« 
gema; agga et temal muud egga parremat tehha 
ei olnud: siisep tüdditand se tedda koggoniste, 
omma tööd, ni saggedaste kui walmis, agga lai» 
dowäärt olli, ärraraisata, et Ueste tehha. Nenda 
läksid temmal mõnned päwad allalise ja üht« 
aego laddusa töga eddasi; kunni wimaks pot 
ja lamp walmis ja ni hästi sündind ollid, et 
se ülleannetus olleks olnud, neid jälle katki lüa. 
Ta panni neid siis omma köki tulle äre, et aega 
möda kuiwaksid. Sedda möda teggi ta weel 
muid riistu ja nõua, mitmet modi ja surust, > 
ja midda ennam ja kauemine ta sedda tööd 
teggi, sedda ennam sündis ta temma käe. 

Wihma saddas ikka weel ühtepuhko. Seep 
siis sundis R o b i n s o n i weel muid lubbasid 
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tosid ja teggemlsi ärraarwata, et mitte iggawu» 
sest waewatud sada. Essimene tö, mis ta nenda 
ettewottis, olli üks kallapüidmise wõrk.. Ta olli 
jo enne sedda kord korralt kauni hulga nori 
teinud, mis temmal nüid walmis ja wotta olli. 
Et ta ommale igga tö jures aega andis/ ja et 
temal kannatust kül olli, üht asja, mis essiotsast 
mitte biete ei tahtnud sündida, kümme ja en-
namki kordi katsuval sest sai ta siis wimaks 
ka sellegi kuntsi kätte, õiget wõrgo sõlmi heita, 
ja Harrines tedda wimaks ni hästi teggema, kui 
meie päwil saksa naesterahwas penikese wõrgo 
sõlmi tewad. Ta olli ommale omma kiwwi noa» 
ga ka ühhe riista walmistand, mis wõrgo nõela 
modi olli, ja selle abbiga teggi ta ommale ühhe 
wõrgo, mis peaaego meie päwiste kallawbr» 
kude sarnane olli. 

Sedda möda tulli temal mele, ka katsuda, kas 
temal mitte üht ammut ehk wibbopüssi ja nolesid 
saaks tehtud. Ta werri hakkas kumama, kui 
selle asja parrast ennam järrele mõtles, pealegi 
weel, kui sedda suurt ja mitmesuggust kassu 
ja head tähhele panni, mis üks ammo lemmale 
sadaks! Sellega wöis ta lamasid ja linda tappa, 
ja mis weel üllem olli, wõis, kui metsinnime« 
sed millalgi temma peale tullid, omma seinte 
takka nende wasto panna. Ta ei jõudnud sedda 
aega ärraodata, mil tedda walmis näggi oi» 
lewad, ja jooksis sure wihma ja saoga sedda» 
maid metsa, et sündiwat ja parrajat puud 
selle tarwis otsida. 

Ci kölbanud temma arwates igga pu selle 
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tarwis. Ta otsis ühhe sesugguse mis kõwwa ja 
kange, agga ka sitke olli, mis lasttes kõwwerda» 
da andis, agga ennese ka jälle õigeks kiskus. 

Ku i sesuggust puud olli leidnud, raius ta ta 
ni pitka, kui tarwis arwas minnewad, wiis koju 
ja hakkas kohhe teggema. Agga kui wägga pu» 
dus temal nüid üks oige nugga. Kül kakskümend 
ja ennamgi kordi piddi ta lõikama, kui ni sure 
laaSto lõigatud sai, kui meie omma terrasest nug» 
gadega ühhe lõigoga lõikame. Nenda kullusid 
temal siis täieste kahheksa päwa seal kallal ärra, 
et kül hommikust öhtoni ajawiitmata tööd teggi. 

R o b i n s o n i sureks heaks meleks olli ammo 
ühheksamal päwal walmis, ning pudusid nüid 
agga weel weopael ja »oled. Olleks ta sel 
korral, kui ta lamasid tappis, selle peale mot» 
teinud, siis olleks ta katsund nende solikatest 
sedda riista tehha, — sest et teadis, et Euro» 
pa maal lamma solikatest wioli kelesid tehhakse^ 
— agga sedda ep wõinud ta nüid. Selle asse» 
mel teggi ta siis ühhe õige tuggewa ja kero 
nori. S i i s hakkas ta nolesid teggema. 

Olleks ta ühhe tükkikese rauda kussagilt wõi. 
nud sada, mis noolte õtsa olleks wõinud panna, 
ta olleks kes teab mis selle eest andnud! Agga 
sedda ei wõinud ta sada. Kui nüid kopa ukse 
läwe peäl seisis ja mõtles, mis asja ta omme» 
tigi sinna raua assemele n>oiks wõtta, juhtusid 
ta silmad koggemata selle kulla panga peale, 
mls tona ma seest leidis, ja mis praego alles, 
kui üks põllud assi> sealsammas maas olli, kus 
ta sel korral jäi. Minne, ülles ta, ja lükkas 
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tedda jallaga kõrwa, minne tühhipaljas ja sa 
rauaks, kui tahhab, et sinnust luggu pean pidda» 
ma, egga wadand pärrast ennam ta pealegi. 

Kui kauagi risti ja põiki olli mõttelnud, tulli 
temal wimaks mele, millalgi kuulnud olnud, et 
metsinnimesed suri kallaluid ja terrawid kiwwa 
raua assemel selle tarwis prugiwad; sedda tah« 
tis siis ka temma katsuda. Kõhhaste wõttis 
ta nõuks, ka üht odda ehk piki tehha. 

Mollemad said kohhe tehtud. Ta jooksis 
merre äre ja leidis õnneks sealt mõnned sured 
ja tuggewad kallaluud ja terrawad kiwwid, just 
nisuggused, kui selle tarwis kõlbasid. Si iS 
raius ühhe pitka, sirge ja silleda pu pigi tar» 
wis ja läks üllepea märg koju taggasi. 

Mõnne päwa pärrast ollid piik jo noled wai» 
mis. Pigi õtsa olli' ta ühhe terrawa kiwwi, 
ja noolte õtsa okkasid kalla luid pannud, ja teise 
õtsa sulgi, et parremine tuult kannaksid. 

Et kül mollemad, ni hästi ammo kui piik, 
raudriiStade puduse pärrast, kui häddaasjad teh» 
tud ollid, siis leidis ta essimese ommetigi kõlba, 
wa kül ollewad, et temmaga linda ja muid pisso« 
kesi lomi laska, ja et ta temmaga ka üht hallasti 
metsinnimest^ kui agga liggi piddi laskma, raskes» 
te wõis hawata. Pigiga olli ta koggoni rahhul. 

Nüid näitsid ta pottid kuiwad kül ollewad. 
Ta tahtis siis nende kõlblust katsuda, ja panni 
ühhe sisse ühhe kauni tükki lama raswa, et sed, 
da sullatada ja siis elli assemel lampis polle» 
lada. Agga pahha melega näggi ta, et rasw, 
ni pea kui sulla olli, pettis kahhanes ja wäl» 
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japoolt wälja immitses, nenda et agga pissut 
potti põhja jäi. Ta arwas siis kohhe, et ni 
hästi lambil kui ka teistel pottidel sesamma 
wigga on, ja sellepärrast nendasammoti prügita, 
waks ei sünni; ning nenda olli siis ka tõeste. 

Jälle üks pahha assi! Temmal olli jo suur 
hea meel olnud, et nüid pea dhtoti tulle walgel 
wõis istuda, ja hulga aja pärrast jälle soja 
suppi wöis süia; ja nüid näitis se kallis lotuS 
ühhe korraga koggoni rikkutud ja raisatud õlle» 
wad. Agga Rob inson olli nüid jo kauniste 
kannatama harjund, ja olli ennesele sedda kord 
säeduseks teinud, ühtegi teggemist egga katset 
polele jätta, waid ni kaua ueste ja iggapiddi 
katsuda, künni wimakS piddi sündima. 

Ta istus siis omma mõt lemise n u r k a , 
— nenda nimmetas ta üht omma kopa nurka, 
kuhhu nimmelt iggakord istus, kui üht ehk 
teist asja jarrele mõtles ja uris, — ja Verus 
omma otsaessist. Kuida fe siis tulleb, et need 
pottid Europa maal, mis ommetigi nendafam» 
moti sauest tehtud on, paljo tuggewamad ja 
kindlamad on, ja ühtigi sisse ei imme? — Jah , 
se tulleb sest, nemmad on wawatud. — Wa« 
watud? M i s peaks se kül ollema, ja kuida 
naad sedda kül tewad? Ha ! ha! ma ussun, 
ma tean jo; ja, ja, nenda se kül on! — Eks 
põlle ma sedda ükskord luggenud, et mitte liiw 
üksi, waid ka mitmed muud c»sjad, ja ka saugi 
kange ja wallida tulle läbbi klasiks lähhäwad. 
Nenda naad sedda wist tewad; naad panne, 
wad pottid kuma ahju, ja kui sau sullama hak« 

4* 
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kab, wõtwad naad neid wälja, et naad mitte 
koggoni klasiks ei lähhä. J a , ja , nenda se 
on; sedda pean ma ka katsuma. 

Kuida ööldud, nenda ka tehtud! Ta teggi 
omma köki sure tulle ülles, ja ni pea kui õiete 
põlles, panni ta ühhe potti kesk tullesse. Agga ei 
olnud sedda aega kuigi kaua, kui korraga kulis 
— knak! ja pot olli katki.— Oh sulla weel! 
ütles R o b i n s o n , kes wõis sedda mõttelda! 

Ta istus jälle omma mõtlemise nurka. Mis 
wigga, mõtles ta, olli seal nüid? Ollen ma 
selle sarnast millalgi näinud? J a , ja! ollen 
kül. Kui talwe üks klaas külma wee ehk õllega 
pallawa ahjo peale pandi, et sojaks piddi min« 
newa, kas ep läinud se ka katki? — Ning mil 
ei läinud ta mitte katki? — Kui ahhi weel täi« 
este palla ei olnud, ehk kui middagi alla pandi. 
So , so, nüid ma märkan, mis wigga seal olli! 
Üks nisuggune riist ei pea mitte korraga kange 
tulle sisse pandud, waid essite aega möda läbbi 
sojutud sama. Ellago minno wanna pea! hüidis 
ta romoga ja kargas ülles, et teist katset tehha. 

- S e läks nüid kaugelt parremine korda, kui 
essimene; pot ei läinud ennam katki, agga wa« 
walud ei olnud ta siiski. 

Ning mikspärrast siis mitte? mõtles Ro« 
binson jälle. S e tulli, arwan ma, olli jo 
walli kül; mis peaks siis nüid weel puduma? 

- — Kui kauagi sellepärrast olli MZttelnd ja 
järrelearwand, arwas ta wimaks õige õtsa peäle 
sanud. Ta olli sedda katset ühhe tulle sees 
teinud, mis mitte ahjus, waid wallali põlles. 
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Sesugguse tulle soe ja pallawus läks jo enne ig« 
gale pole laiale, enne kui potti sau läbbi ja läbbi 
ni kumaks sai, et wawa olleks wõtnud. Et la 
nüid kord kindlaste ette olli wõtnud, ühtigi pole« 
le, egga ühtigi katsumata jätta, tahtis ta omma« 
le ühhe oige potti polletamise ahjo ehhitada. Ag« 
ga selle to tarwis piddi ta parremat ilma otama. 

Wihma saddas nimmelt weel ikka ühtepuh« 
ko, ning kui kaks kuud sedda wisi saddanud olli, 
hakkas alles taewas jälle selletama. Nüid ar» 
was Robinson talwet hakkawad; agga talwe 
olli jo mödas. Ta ei tahtnud omma ennese 
silmi uskuda, kui näggi, et rohhi, lillesed ja 
muud kassujad asjad kewwadise rammo ja jõuga 
ma seest tõusid; ning ommetigi olli se tõeste 
nenda. Temma arwates ei wõinud se assi 
nenda olla, ning siiski olli se ta silma ees. 
Se olgo mulle õppetuseks, mõtles ta issienne« 
ses, et ma eddespiddi middagit, kellest ma 
arru ei fa, mitte kohhe ei salgâ  

Nüid olli Robinson i l kõige surem murre 
jallawarjoga. Kingad ni hästi kui sukkad ollid 
kord korralt räbbalaiks kullund ja katkend ja 
'södikud, ning nimelt üks suggu pissokefi sääski, 
kedda M u s kiloks nimmetati, waewasid tem» 
ma paljid jalgu ni wägga, et ta ei teadnud, 
kus «jallo eest piddi minnema. Silmnaggo> 
käed ja jallad ollid temmal, issiärranis fest fa» 
dik, kui se wihmafaddo hakkas, mis läbbi 
need södikud koggoni rohkeks ollid sigginenud> 
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ni wäQsa paistetand, et neil ennam koggoni 
innimese liikmete näggu ei olnud. 

Kui mitto korda istus ta omma mõtlemise 
nurka, et ühtki abbi ihhokatte polest ärraar» 
mata, ?lgga ikka asjata; ikka pudus lemmal 
toriistu ja tundmist, et sedda tehha ja wal. 
mistada, mis ta tehha tahtis. 

Kõige kergemine wöis ta selle puduse ja 
hädda wasto omma kuiwatud lama nahkest 
abbi sada. Agga need ollid rokimata ja selle» 
parrast kõwwad kui kossed, ning onnetomaks 
polnud temma ilmaski sellepärrast holind, kuida 
ni hästi musta kui semiskj nahha parkijad sedda 
tewad, et kowwu nähku ni pehmeks sada. Ja 
õlleks ta sedda ka teadnud, siis ei olnud fem» 
mal ommetigi ei nõela egga n i t i , et sest nah» 
hast ommale üht ehk teist riet õmmelda. 

Ommetigi olli hädda suur ja tarwitus pak« 
kine. Ta ei wõinud ei päwa tood tehha, egga 
osi maggada, rtf wägga waewasid tedda kärb» 
sed ja sased. Ühhe nõu läbbi piddi ta siis 
ommale selle wasto abbi katsma, kui ta mitte -
kolwatomal wisil otsa ei tahtnud sada. 

Hädda sundis tedda siis, ennast aidata, ni 
hästi kui wöis. Ta wõttis need nahhad käs» 
sile ja lõikas neist, — arwako iggaüks kui sure 
waewaga, — omma kiwwi noaga, essite ühhe 
pari kingu, ja siis ühhe pari sukki, õmmelda 
ei wõinud ta kumbkid, waid uritses agga pis« 
sokesed haugud möda äri, et neid paeltega jalge 
ümber kinni sidduda. Need ollid nüid jälle 
mitmest polest ühhed õige waewalised ja häd-
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daasjad. Sest essite olli nende iggakordse 
siddumise ja mässimisega jo tülli kül; peäle 
sedda ollid naad, et kül karwapole wälja pole 
poris, ni pallawad, et ta jallad allati kui tui» 
leS ollid, ja siis wimaks, kui pissutki kais, 
õerus se kõwwa ja koskne nahk ta jallad ni 
õrnaks ja kibbedaks, et allati wallotasid. Ning 
siiski tahtis ta enne sedda wallu kannatada, 
enne kui muskitode püsti. 

Ühhest teisest kõwwast ja kängo kuinud nähha 
tükkist teggi ta ommale ühhe näokatte, ja lõi» 
kas agga kaks pissukesi silmahauku ja suhau» 
go sisse, et hingata wõis. 

Et ta nüid kord selle to kallal olli, wõttis 
ta nõuks, mitte enne järrele jätta, enne kui om« 
male ka ühhe kamsoli ja püksid lama nahkest 
piddi tehtud sama. Need tarwitasid nüid jo 
suremat arwamist ja teggid ta pea koggoni 
kirjuks; agga mis jadakse kül ilma waewata, 
ning mis ei wõi innimene kõik ärratehha, kui 
temal agga kannatust ja hoolt kül on? Ka segi 
to sündis temma käe. 

Kamsul olli kolmesi tükkist kokkupandud, mis 
paeltega ühhes ollid, kaks tükki ollid nimmelt 
käised ja kolmas piht. Püksid ollid, nenda kuida 
meie paikus sakste ratsasõido püksid, kahhest 
tükkist, ja ni hästi kõrwast kui jalge wahhelt 
paeltega kokkotõmmatud. Kui walmis ollid, 
panni ta mollemad selga, selle nõuga, et omma 
wanno jo .pool katkend Europa »ma ridid agga 
suril pühhil ja omma wannemale sündimise päl» 
wil, mis la issiärranis pühhaste piddas, selga 
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panna. Nenda olli ta siis ülleültse karruSte 
nahkega kaetud; arwake nüid iggaüks, mis näo 
se munder temmale andis! Ükski, kes tedda 
nenda olleks näinud, ei olleks koggoni wõinud 
tedda innimeseks arwata. Ta issigi piddi en< 
nefe ülle naerma, kui omma kuju essimest korda 
we sees näggi. 

Nüid läks ta jälle omma pottiseppa to kal» 
lale. Pott i polletamise ahhi olli peagi tehtud; 
ning nüid tahtis ta katsuda, kas ta pottid mitte 
seal sees, kange ja wallida tulle läbbi wawa el 
wõttaks. Ta panni siis pottid ahju, ja teggi 
haaw hawalt ni sure ja kange tulle sinna sisse, 
et ahhi läbbi ja läbbi kumaks ja tulliseks läks. 
Sesugguse kange tulle piddas ta 3htoni ahjus, 
laskis tedda siis jälle haaw hawalt ärrakuStuda 
ja otas nüid sure igatsemisega sedda aega, mil 
nähha wõis, mis neist sanud olli. Agga mis ta 
leidis? Essimene pot, mis ta wäljawõttis, ei ol, 
nud siiski wawatud; teine nendasammoti, ning 
nenda ka kõik teised. Agga kui wimaks üht jal» 
gega potti tähhelepanna näggi ta sure immestle« 
misega, et se üksi pohhast ülle ja ülle wawatud 
olli, otsekui olleks temal klasikord peäl olnud. 

Se panni tedda nüid jälle mottete sisse. 
M is imme assi, mõtles ta, on se siis omme» 
tigi, et se üksi pahhast agga wawatud on, ning 
ükski teistest? Koik on naad jo ommetigi üh» 
hesuggu sauest tehtud, ja ühhes ja sessammas 
ahjus põlletud. — Ta mõtles ja mõtles, agga 
ei tahtnud ta kauagi leida, mis temmale selle 
asja polest selgust olleks andnud. 
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Wimaks tulli temal mele, et selle potti sees 
ahju pannes nattoke sola olli olnud. Ta ei 
wõinud siis muud arwata, kui et selle sola 
läbbi aina üksi se waaw sündind olli. 

Ja nenda olli se ka. Sest mis Robinson 
siin juhtumise kaupa leidis, olli Europa »maal 
jo ammogi teatud ja tuntud. Sool ep se Öl* 
ete on, mis läbbi mitmed asjad, kui tedda sekka 
seggatakse, tulles klasiks lähhäwad. Temmal 
ei olleks siis muud egga suremat tarwis olnud, 
kui et ommad pottid soolwega ülle ja ülle mär« 
jaks kastis, ehk ühhe arrojärrele ossa sola ku, 
ma ahju wiskas, siis olleks neile kohhe klasi 
kord ülle sündind. 

Sedda tahtis ta nüid teisel päwal katsuda. 
Jubba põlles tulli ahjus, jubba ollid mõnned 
sauenoud soolwega kastetud, ja teiste sisse fui* 
wa sola pandud, et mõllemid katsid korraga 
tehha, — kui middagi juhtus, mis tedda kest 
to sees sundis tööd polele jätta, ja mis la jo 
ammogi olli kartnud — se olli haigus. 

Ta südda hakkas pöritama, pea walletas j» 
kõik kehha olli ni nõrk ja rammoto, et ta jal» 
lal ei jõudnud seista. J a nüid olli temmal 
se kõige willetsam ollemine odata, kellesse üks 
innimene agga ial wõib sattuda. 

„Suu r Jummal, mõtles ta, mis saab min, 
nust, kui ma omma assemele ennam ei jõua 
üllestõusta? Kui ühtegi ärda süddamega in» 
nimest mo ümber ei olle, kes' mulle middagit 
katte ulataks, ja kes mind mo jõuetuses aitaks. 
Ühtegi sõbra, kes mo surmahiggi mo õtsa eest 
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ärrapühhiks, ehk mulle kele kastet annaks? — 
Jummal! Jummal! mis saab minnust?" 

Sures hinge ahhastuses langes ta nende 
sõnnadega wZimato mahha. 

Olli temal millalgi kindlat lapseliku usku ja lo» 
tust Jummala, kõigewäggewama ja kõigearm« 
sama Issa peale tarwis, siis olli se nüid. 
Jõueto ja rammoto ja ühtegi innimest omma 
ümber, kelle peale muud piddi ta nüid omma 
lotust pannema, kui ta ommas willetsuses mitte 
ei tahtnud ärralõppedä? Jummal, Jummal, 
üksi; muud keddagit kõiges mailmas. 

Ta olli pitkali maas, ja wõitles surma häd« 
daga. Käed ollid temal risti ja kõwwaste ühhe 
teise külges kinni; ei sanud ta sõnna suust, 
egga polnud temmal wõimalik ühhegi asja 
peale mõttelda, waid walas agga üksi silmi 
taewa pole. Jummal! Jummal! Hallastust! 
— S e olli kõik, mis süggawaste õhkades aeg 
ajalt, ta kele peält tulli. 

Agga ei lasknud hädda tedda kaua maas 
olln. Ta ajas sure waewaga ülles, et üht ja 
teist tarwidusi omma asseme äre tua, et, kui 
haigus ennam ülles ei annaks tõusta, siis kõik 
liggi käe kõrwas wõtta olleks. Sure waewaga 
tõi ta kaks siltkrödi kore täit wet, ja panni 
omma asftme kõrwamahha. Panni mõnned 
küpsetud kartuhwled ja nelli sitroni, mis temal 
weel ülle ollid, sinna jure, ja langes jõueto 
nende kõrwa omma asseme peale mahha. 

Olleks se nüid Jummala mele pärrast ol> 
nud, tedda ühhe äkkilise surma läbbi ma pealt 
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ärrakorristada, oh! kui hea melega, kui hea 
melega olleks ta surnud! Ta julges Jummalat 
selle polest palluda; agga mõtles kohhe jälle 
ümber ja tundis, et se palwe 3ige ei olnud. 
„Eks ma polle Jummala laps! mõtles ta; 
eks ma polle temma teggo ja teht, ning eks 
polle ta minno kõige armsam, kõige targem ja 
kõige wäggewam Issa? Kuida tohhi« ma tem« 
male ettetähhendada, mis ta minnoga peab 
teggema? Eks tea ta issi kõige parremaste, 
mis mulle hea on, ning eks wõtta temma min« 
noga nenda tehha, kuida 's« mulle kõige tullu» 
sam on? J a , ja, sedda tSeb temma/ fje hea, 
armas ju wäggew Jummal! Olle siis waid, 
mo waene kurw südda! Wata ja loda Jummala 
peale, mo waene cchhastud hing. — Jummala 
selle sure ja wäggewa abbi ja aitaja peale kõiges 
häddas ja willetsuses! J a temma saab sind ai« 
lama; saab sind aitama ellus ja surmas!" 

Nüid hakkas ta kõiges ihhus kangeste kül» 
metama. Et kül ennese ülle ja ülle lama nah» 
kega kinni mattis, ei sanud ta siiski soja. S e 
külma hoog kestis kül tundi kaks. Sedda 
möda sündis temmal kange palla, mis kui el« 
lus tulli temma soontest läbbi käis. Ta rin« 
nad käisid ni kangeste, kui ühhe innimese rin, 
nad, kes ni kangeste ja ülle jõu jooksnud, et 
ta hinge tahha ei sa. S e rammastaS tedda 
ni wägga ärra, et temal agga häddaste weel ni -
paljo jõudu olli, siltkrödi koort weega su äre 
tõsta, et omma kuiwa keelt kasta. 

Wimaks hakkas ta ni kangeste higgistama. 
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et higgi suurte tilgade kaupa ihhust wälja ajas; 
je andis temale pissut kergitust. Ku i tunni aega 
sedda wisi higgis olli olnud, hakkas ta jälle 
ennam märkama. Nüid langes lemmal se 
mõtte süddame peale, et ta tulli ärrakustub, 
kui ca usi puid peale ei panne. Ta ronnis 
siis, n i wõimato kui ta olli, neljakäppakil tulle 
are, ja wiskas ni paljo puid peale, kui arwas 
tarwis ollewad, et hommikoni põlleks. Sest 
nüid olli jo osi. 

S e ö olli se kõige raskem ja willetfam, mis 
ta millalgi olli ellannd. Külm ja palla käisid 
wahh^pi>damata üMe teise järrele; kange pea» 
wallo ei lõpnud koggoniste, egga tulnud» Hund 
temma silma. S e rammastas tedda ueste ni 
wäggä ärra, et ta teisel hommikul agga häd» 
dasce pu hunni.ko jure jõudis romata, et puid 
tulle peale panna. 

öhto pole läks haigus ueSte kangemaks. Ta 
tahtis jälle tulle äre romata; agga ei jõudnud 
ta nüid ennam. Ei wöinud ta siis tulle polest 
ennam parrata, ning et pealegi kindlaSte lotis, 
et Iummal tedda nüid pea wõttab ärrakorris» 
tada, ei holind ta siis ka ennam tulle parrast. 

S e ö olli nendasammotl kui minnewane. 
Tulli olli nüid ärrakustund; wessi mis weel 
siltkrödi kores olli, hakkas jo haisma; ning 
Rob inson olli ni jöueto, et ta ennast teise 

.küljegi peale pöörda ei jõudnud. Ta arwaS 
nüid furrna tunni liggi ollewad, pällus weel 
süddamest Iummala^ ja walmistas ennast nen» 
da omma iggawese te wasto. 
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Ta pällus weel ükskord allandlikult Ium« 
malalt andeks andmist omma pattude pärrast, 
»viis tännas ta tedda kõige helduse ja hea 
eest, mis ta temmale — kui ühhe kolwatoma 
innimesele — temma elloaeges olli teinud. 
Issiärranis agga tännas ta tedda kõige hädda, 
waewa ja risti eest, mis ta temma parranda, 
mifeks temma peale olli pannud, ning mis ta 
nüid ennam kui millalgi tundis, kui head ja 
tullusad naad temmale olnud. Wimaks pällus 
ta weel rahhu, õnne ja õnnistust omma waeste 
wannematele; siis andis omma hinge I«m» 
mala iggawese armo holele — säedis ennese wal, * 
mis ja otas surma waggase ja wäikse süddamega. 

Ka näitas surm jõudsaste tullemas ollewad. 
Ta hing läks arraks; rinnad hakkasid röggise? 
ma, ja hinge tdmmamine läks ikka raskemaks. 
Nüid, nüid näitas ft wiimne sowitaw silma« 
pilk liggi ollewad! Surma ahhastus läks kan, 
geks; hinge tõmmamine jäi wakka; ta nõrgotas . 
pead ja — ei teadnud issiennesest ennam. i 

Kas Robinson nüid tõeste surtmd, 'wõi 
agga kanges' minnestuses olli, se olli alles 
teadmata. * 

Kauagi olli ta sel kombel maas. Wimaks 
— kes olleks sedda kül wõinud mõttelda! — 
hakkas ta jälle märkama. 

Süggawa ohkamisega hakkas ta jälle arro« 
järrele hinge tommama. Sedda möda lõi ta 
silmad lahti ja walas ümber ringi, õtse kui 
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olleks ta mädand, kus ta olli; sest tõeste ei 
teadnud ta praego weel, kas ta hing ihhust 
lahkund olli, wõi mitte. Wimaks märkas ta, 
et ta hing alles ihhuS olli, mis temale suurtki 
kurwastust 'teggi, sest et surm temmal nüid so» 
witawam näitis ollewad, kui ello. 

Ta olli nüid õiete woimato ja nõrk, ommetigi 
ilma sure wallota. Selle kange pallawa asse» 
met, mis ta enne sedda ni wägga olli tunnud, 
hakkas ta nüid ülleültse kangeste higgistama. 
Et ennast kauemine higgis piddada, -mattis ta 
ennesele weel ennam nahku peäle, ning kui häd« 
daSte pole tundi seddawisi higgi al olli olnud, 
tundis la ennese jo kaugelt kergema ollewad. 

Agga nüid waewas tedda janno kangeste» 
Wessi mi« temal weel asseme äres olli, ei sün« 
dind ennam jua; õnneks tullid temal need sitro» 
nid mele. S u r e waewaga* hammustab ta ühhe 
neist poleks, ja immes sedda sahwti, mis tedda 
kaunistegi jahhotas. Sedda möda jäi ta wag» 
gusaste maggama ja maggas üksijärje päwa« 
tõusoni. Oh kui paljo kergem olli ta nüid, kui 
eila! Haigus olli koggoni taggasi andnud, ning 
?i tunnud ta praego ennam muud wigga, kui 
et agga jõueto olli. Ka sömaissaldus hakkas 
temal jälle sündima* ja sõi siis ühhe küpse kar« 
tuhwle, kelle peale ta suggu sitroni sahwti til» 
gutaS, et tedda maokamaks tehha. 

Nende kahhe minnema päwa sees, ei olnud 
ta ka omma lamade pärrast ühtigi holind; agga 
nüid läksid ta silmad wet täis, kui neid omma 
jalge otsas näggi, pealegi et mõnned neist ük« 
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sisilml temma peale watasid, kui olleksid naad > 
küssinud, kas ta weel parrem ei õlle? — Ön* 
neks wõiwad need ellajad, nenda kui kamelid, 
mitto päwa jannu kannatada; muido õlleks 
luggu nendega jo waene kül olnud, sest et 
nüid jo kaks päwa jomata ollid, ning R o b i n , 
son ka praegogi weel liig joueto olli, et ülles» 
tõusta ja neile wet tua. 

Et se wanna emma lama ni liggi temma jure 
tulli, et ta ta külge ulatas, katsus ta ennese ni 
kaugele üllesajada, et nattokest pima temma ud» 
darast wois tõmmata. Selle pima. Mis ta lüpsis, 
jõi ta kohhe ärra, ja tundis et se wärske piim 
temma tobbise kehhale wägga mõnnus olli. 

Selle peale jäi ta ueste maggama, egga är« 
kand enne kui ohto parrast päwa ülles. Nüid 
tundis ta jo kaugelt suremat sömaissaldust. Ta 
sõi siis jälle monned küpse kartuhwled sitroni 
sahwtiga ja heitis jälle maggama. 

S e üksijärgne maggamine, ja et pealegi tng« 
gewa kehhaga innimene olli, andis temmale ni 
paljo jõudu, et jo neljandamal hommikul ülles 
wois tõusta, ja, — et kül weel nõrga ja wär» 
risewa jalgega, —• mõnned sammud käia. 

Ta läks wankudes kopast õue peale. Si in 
tõstis ta silmad ülles taewa pole; päike pais« 
tls armsaste ja sojaste pu latwe läbbi temma 
silmi, ja temma melest olli, kui õlleks la ueSte 
sündind olnud. „Oh sa iggawene ellohallikas, 
hüidis ta ja langes polwili mahha! Iummal! 
Iummal! tänno olgo sulle, et sa mind weel 
kord omma kallist päikest, ja temma walguses om» 
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mo loduse irnmeteggusid nähha lasseb! Tänno! 
Tänno! Tänno olgo sulle, et sa mind minno 
häddas ei olle mahhajätnud; et sa mind weel 
kord ellusse taggasi olled kutsund, et mulle weel 
ennam aega parrandamiseks kinkida, iasse 
mind siis igga ellopäwa, mis mulle weel saad 
jätkama, nenda prukida, et ma iggal ajal wal. 
mis wõiksin olla, sinna minna, kus kõige hea 
ja kurja teggude eest omma palka same." 

Selle lühhikese, QQQÜ süddameliko palwe jär» 
rele, watas ta kord laia taewa allufe, kord 
metsa ja posaste peale, mis küik jälle udes eh» 
tes ja illus ollid; kord jälle omma trui lamade 
peale, mis roömsad ja armu melites temma 
ümber ollid. Koik näitas nenda ollewad, kui 
olleks ta ühhe pitka te pealt ommakste jure 
jälle taggasi tulnud. Ta südda hakkas liku» 
ma ja silmad ojusid rbmopissarate sees. 

.Mõnne päwa pärrast olli Rob inson jälle 
omma endise terwise jures ja tundis ennese jo 
tuggewa kül ollewad, jälle omma tõde kallale 
minna. 

Essimene, mis ta ettewottis, olli, et walas 
mis ta pottidest olli sanud. Ta teggi ahjo lahti, 
ja wata! kõik ollid ni illusaste wawatud, kui 
olleks naad ühhest õppind pottiseppast tehtud. 
Selle hea melega ei tulnud temmal tükkU ajal 
melegi, et ta neid riistu nüid ommetigi tar. 
witada ei wõinud, sest et ta -.ulli ärrakustund 
olli. Kui se temmal wimaks mele tulli, seisis la 
nõrkus, watas kord omma pottide, kord tulle» 
asfeme peale ja ohkas raskeste. 
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i Ommetigi ei lasknud ta se kord omma kurwa 
meelt wõimust wõtta, waid mõtles: sesamma 
helde eestmurretseja, kes sulle tona tuld andis 
ja murretses, wõib sulle jo, kas selsammal-, ehk 
ühhel teisel wisil, sedda ka teistkorda anda, kui 
se agga temma hea tahtmine on. Peale sedda 
teadis ta nüid jo, et temal talwet karta ei olnud; 
ning et kül lapsest sadik lihha toidodega olli 
harjund, lotis ta siiski, ka ilma nendeta, aina 
üksi puwilja ja pimaga, mis omma lamadest 
sai, ellada wõitoad. 

Sellegipärrast ei kahhetsend ta, et need riis» 
tad olli teinud; ta wõis neid jo pima nõudeks 
prukida. Köige suremat neist olli ta ühhe is-
siärralife asja tarwis ärrawallitsend. Ta mot« 
les nimmelt, et ta kartuhwled paljo monnosa» 
mad ja maokamad olleksid, kui neid wyiga wöiks 
süia. Agga üht wSikirnu puust tehha, olli temal 
koggoni wõimata. Sellepärrast tahtis ta siis 
katsuda, kas wõi ka ühhe sure potti sees piddi 
kokko minnema. Ta koggus ni paljo koort, kui 
arwas tarwis minnewad; teggi siis ühhe pu» 
taldreko, mis ta kane õhto potti peäle, panni, 
ja selle keskele ühhe haugo, ja püstis sealt üh. 
he küinra. pitkuse kaika läbbi. Sellega müttas 
ta siis ni kaua sedda koort seiti, kui wimaks 
kokko läks; pessi ŝiis selle wõi puhta weega 
ärra ja panni suggu sola sekka. 

Nenda sündis siis ka segi to temma kae; ag» 
ga kui sedda omma to waewa tahtis katsuda, 
tulli temal alles mele, et ta nüid ka ennam kar« 
luhwlid ei wõinud küpsetada, sest et temal tuld 
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ei olnud, mis peäle ta jälle koggoni ei olnud 
mõttelnud. Seal olli nüid se kallis wõi, mis 
katsumata piddi jäma, ja R o b i n s o n seisis 
kurwa näoga seal kõrwas. Ta näggi, ennese 
nüid jälle omma essiotsase waese ja armetoma 
ollemise sees ollewad. AuStred, piim,' kokus» 
pähkled ja tores lihha ollid nüid jälle ta ainus 
toide, ja kes wõis teädaani kaua temal neidki sai 
ollema? Kõige waesem assi olli siiski se, et ta 
omma põlwe milgi wisil ei teadnud parrandada. 

Mis piddi ta nüid ettewõtma? Koik mis 
omma palja kättega tehha wõis, olli jo tehtud. 
Näitas siis kül, et ta nüid omma päiwi lota 
ja maggamisega piddi ärrawiitma. S e olli 
se kõige hirmsam ja õnnetom.ollemine, mis ta 
ial wõis mõttelda! Sest to olli temal nüid ni 
wägga wisiks sanud, et ta ellada ei wõinud, 
kui temal üht ehk teist teggemist' ajamiteks käes 
ei olnud; ja ta tunnistas pärrast saggedaste 
issi omma suuga, et se köigeennamiste temma 
süddant parrandand, et ta essiotsane ni wagga 
waewaline ollemine tedda töle ja kõik mis tar» 
witas, issi teggema ja murretsema sundis. To, 
lissas ta jure, on kolge hea , nenda kui 
l a i s k u s kõige kurja h a k k a t u s ! Selle» 
parrast andis ta pärrast kõige noorte innimes» 
tele sedda nou, lapsest sadik ennast to peale 
harjutada. S e s t , ütles ta , nenda kuida 
kegi ennast n o r e s põ lwes h a r j u t a b , 
nenda j äeb ta ka e n n a m i s t e kõige e l . 
l o a j a , laisk ehk ussin, holeto ehk holas, tark 
ehk rummal, üks hea ehk sant innimene. 
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Waene R o b i n s o n mõtles siis kauagi sia 
ja sinna, mis ta nüid ommetigi tööks piddi 
ettewotma, et mitte töta olla. 

Õ6D ja päwad käis ta selle mõttega üm» 
der, kaS se lemmal siis koggoni woimata peaks 
ollema, ommale üht laewa, ehk ommetigi selle 
sarnast, üht paati tehha, et sellega katsuda, 
maksko mis ta maksab, ehk olgo waewa 
mis on, jälle innimeSte keske sada; sest ta 
arwaS, et Amerika »maa suurma koggoni kau» 
gel ei woi olla. 

S e mõtte ei annud lemmale ennam rahhu, 
sedda katsumata jätta; ta tõttas siis ühhel pä» 
wal metsa, et sesuggust puud otsida, kellest om» 
male ühhe padi wõiks onistada. Et selle lab-
bi kohtade peale juhtus, kus ta tännini weel 
polnud olnud: siis leidis ta mõnda kassujat 
asja, kellega katset tahtis tehha, kas ehk wah» 
hest loiduseks ei sünniks. 

Nenda leidis ta mönned wõssud India-maa 
wilja, mis meie paitus Türgi nissuks kutsutakse. 
Ta immestles sedda suurt wilja pead, kelle seest 
peale 200 terra leidis, mis litis ühhe teise kör. 
was ollid. Ta arwas kohhe, et sest leiba ja 
muud toitu wöib sada; agga mis wisil piddi 
ta need terrad jahhukS jahmatama? Kuida jah« 
hud kliidest puhhastama? Kuida wimqks Uu 
ba ehk muud toitu neist teggema ja küpsetama, 
sest et temal tuld ei olnud? Sellegipärrast wõttls 
ta monned pead jure, et sedda wilja omMa koddo 
ümber siggitada. Sest, mõtles ta, kes teab ehk 
saan aegamöda ommetigi üht kassu neist sama. 

5 
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Weel leidis ta ühhe wiljapu, mis temal tän» 
nim nendasammoti tundmata olli. Ta näggi 
selle otsas sured kaunad rippuwad, ja kui ühh« 
neist ärralõhkus, leidis ta liggi 60 oamodi terra 
sealt feest. Nende maggo ei olnud kül temma 
mele pärrast; siiski püstis ta ka neist monned 
kaunad omma jahhetasku. Need ollid kakao» 
oad, kellest sokkoladi tehhakse, mis Saksa rah. 
wa piddopäiwe peäl rohkestegi juakse. • 

Wimaks leidis ta weel ühhe õiete sure, ka 
koggoni wöera ja tundmata wiljapu, kelle willi 
kokuspähkle surune, agga ilma koreta ja nenda 
ülleüldeni södaw ja wägga hea maoga olli. 
Se pu issi olli iggapiddi teist modi, kui kokus» 
pu. Aega möda kulis ta, et se seddasuggu 
puud olli, mis leiwa puuks kutsutakse, sest 
et selle wilja mõnnes ilmajaus paggana rah» 
nias ni hästi torelt söwad, kui ka taignaks 
sõtkutud leiwa assemel prugiwad. 

Se suur ja jämme pu olli wannaduse pär» 
rast ühhest küljest jo suggu önes. Robinfo» 
n i l sündis sellepärrast se mõtte, et ta ehk wah» 
hest lootsikuks sünniks, kui ta tedda agga jõu» 
aks mahharaiuda ja õiete õneks sada. 

Agga üht nisuggust kassalist puud nenda 
umbes ärraraisata, ilma et teada olleks, kas' se 
millalgi «emma käe saab sündima, üht lootsikut 
sest tehha? Se mõtte panni tedda ehmatama, 
ning ei teadnud ta kauagi, mis ta piddi «g» 
gema. Ommetigi panni ta selle kohha tähhele, 
kue se pu olli, ja läks nenda kahhewahhel koju. 

Taggasi minnes leidis ta, mis ta jo ammo« 
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gi leida olli iggatsend, ühhe pessakonna pabo« 
koisid. Kui suur olli temma hea meel selle 
leidise pärrast! Agga kui liggi astus, et poegi 
pessast wälja wõtta, lendasid kõik wurrinal är« 
ra, ning sai ta agga ühhe õnneks kätte. Ta 
olli ka sellegagi rahhul, ja tõttas römoga ko-
ju; teggi weel, ni hästi kui ta olli, ühhe puri, 
panni selle omma ue seltsilisega omma asse« 
me kõrwa ja heitis maggama. 

Teisel hommikul tõusis Robinson puhte 
ülles, ja hakkas nüid holega järrele arwama, 
kas ta sedda wanna leiwapuud, mis eila olli 
leidnud, ühhe lotuse pärrast, mis alles koggoni 
kahhepeal olli, piddi mahharaiuma, wõi tedda 
kassuma jätma. Kui kauagi selle polest risti ja 
põigiti olli mõttelnud, ja kord sedda, kord teist 
nõud kui laidetawal ja targema mõistuse wast« 
käiwat, olli ärrapõlland ja ärrawissand, — läks 
temma iggatsemine, sest üksikust ja õnnetomast 
paigast päästetud sada, korraga ni ellawaks 
temma sees, et ta seddamaid omma kiwwi kir» 
we kätte tõmmas ja sinna jooksis, kus se pu 
olli, et sedda tõeste suurt tööd kohhe hakkata. 

Agga olli ta millalgi üht waewalist ja ig« 
gawat tööd ettewõtnud, siis olli se se! Tuh» 
h«nded teised innimesed olleksid essimese Ho» 
biga käe longu kõrwa lasknud, ja sedda lööd 
wõimatomaks piddand. Agga Robinson olli , 
nüid kord, kuida teame, sedda ommale saedu» 
seks teinud, ühhegi waewa pärrast ennast ühhe 
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to kallalt arrahirmutada laska, kellest ta head 
ja kassu lotis. Sellepärrast jäi ta ka siis se kord 
kindlaste omma kord wõetud nou peale, kui se 
to ka kuigi paljo waewa ja aega wõttaks. 

Kui pawatousust liggi lõuneni ühtepuhku ja 
ajaw,iitmata tööd olli teinud, polnud se hauk, 
kuhhu nüid kül tuhhanded hobid kirmega olli 
lönud, weel nigi suur, et kässi olleks sisse mah» 
tund. Arwako nüid sest iggaüks, kui paljo aega 
ta tarwitas, et sedda kaunist jämmedat puud 
mahha sada ja siis paati temmast tehha. 

Ta näggi nüid kül, et se ennam kui ühhe 
aastane tö ol l i ; ja sellepärrast näggi ta ka rar« 
wis ja tullusa ollewad, omma päwast aega tziete 
ärrajaotada, nenda et temmal igga tunni kohta 
teatud tö olleks. Sest ta olli nüid jo tundma 
sanud, et ühtigi muud innimese töhoolt ja us» 
sinust ni wägga ei kergita ja ärrita, kui üks 
parras ja ommane to »ja ajafäedus. 

Sedda teggi ta siis ka, ja ellas selle säe« 
duse ja arro järrele, üht päwa nenda kui teist, 
kolm terwet aastat. Koik need kolm aastat 
otsani teggi ta omma laewa tööd pääw päwa 
kõrwas päwatõusust kunni kello kümneni, ja 
peale lõunat kello kahhest kello neljani sure ja 
tüddimata holega; ning mis arwate, armad lug» 
gejad, kui kaugele ta kül selle pitka aja sees selle 
töga olli jõudnnd ja eddenend? — Oh! se pu 
polnud weel polestki õnes, ning olli se koggoni 
kahhepeal, kas ta kõige omma hole ja ussi« 
nusega, teiste kolme ehk nelja aasta sees selle 
töga täieste piddi walmis sama! 
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€>ii$ti teggi ta tüddimata seal kallal tööd; 
sest mis piddi ta ka muud teggema? J a mid. 
dagit piddi ta ommetigi teggema, sest et ta to« 
ta koggoni ei wõinud ellada ja olla. Agga uh» 
hel päwal tulli temmal äkkiste mele, et ta nüid 
jo ni kaua selle sare peäl ellab, ja siiski agga 
wähhemat ossa temmast tunneb. S e polle om» 
metigi 3ige, mõtles ta, et ma omma argusele 
ni paljo maad ollen andnud, et ma tännini 
weel polle ussaldand, sedda saart otsast otsani 
läbbikäia. Kes teab mis ma reisis paikuis ja 
majal temma peäl jo kõik omma heaks ja kas» 
fukS olleksin leidnud ja tundma sanud! 

S e mõtte läks ni ellawaks temma sees, et 
ta sealsammas nõuks wõttis, teisel hommikul 
jo tele minna. S e saar olli umbes kolm pen« 
nikoormat pitk, ja kuus liggi kahheksa ümber» 
ringi. Weel selsammal õhtul walmistas ta kõik 
walmis, mis tele tarwis läks. Teisel hommikul 
panni ta temona nelja päwa tarwis ühhe om» 
ma lama selga, püstis omma kiwwi kirwe wö 
alla, panni omma wibbopüssi kaela ja wõttis 
pigi Llla peale, andis ennese palwe läbbi I u m , 
matn hole ja kaitsmise alla ja läks rahhoga 
tele. Temma nou olli siiski ikka, ni paljo kui 
wõis, ennast randa kaudo hoida, sest et ta 
metsaliste pärrast ilmas weel pakso metsa sisse 
ei uSkund minnema. 

Essimesel päwal ei juhtund ta middagit täh« 
helepannemise wäärt näggema egga kuulma. Ta 
käis fel päwal liggi kolm pennikoormat ärra, 
ning midda kaugemale ta jõudis, sedda ennam 
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näggi ta, et ta omma ellamise kohha õtse koi. 
gewaesemasse nurka selle sare peäl wallitsend 
olli. Mitmes kohtas leidis ta wiljapuld, mis 
ta weel ilmaski polnud näinud, agga kellest 
ta õigusega lotls, et naad temmale peatoidust 
.wõiwad anda. Nende wilja ja muud neist pru 
kides, õppis ta ka pitka peale nende nimmesid 
tundma. Nende seas olli ka se pu, kelle kore 
J a p a n i rahwas üht kallist pabberit, ja Ota 
heiti sare rahwas üht suiriet tewad. 

ösi olli Robinson metsaliste hirmo pär 
rast pu otsas; teisel hommikul puhte laks ta 
jälle eddasi. 

Ta polnud weel kuigi kaua eddasi läinud, 
kui ta selle sare lõunepoolse õtsa peale jõudis 
Siin olli lükkati liwa. Kui ta nüid sare, wä 
lise õtsa peale wälja minnemas olli, jäi, ta äk 
kiste kui sammas ühhe kohha peale seisma 
kähwatas näost ärra kui lubjatud sein, ja wa 
rises kõiges ihhus. 

Ta näggi siin, mis ta siin nähha ei arwand 
— ühhe ehk mitme innimese jalla jäljed liw 
sees. Et ta neid jälgi nähhes ni wägga a 
raehmatas, tulli sest: temma ei wõinud mitt 
arwata siin harritud Europa« ma innimesiata 
nud ollewad, waid harrimata ja agga innimes 
sarnatsid, innimesi söjid lomi, kedda kauni 
baliks kutsutakse. 

Meie Robinson ei olnud, kuida näme, 
Jummala kartuse peale rajatud kindla ja mehhi 
se waimo polest mitte weel ni kaugele jõudnud 
kui tarwis olleks olnud. Selle polest kanna 
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kül se süi, et ta nüid jo monned aastad üksi. 
järje koggoniste rahholiste «lli ellanud, ja sell« 
labbi kõigest kartusest ja willetsusest otsekui ä«. 
rawVerdund olli. Sest se on ja jäeb waidlemata 
tõeks: liig rahholine ja waikne ello rikkub in« 
nimest, teeb tedda arraks, ja saggedasfe ka süd. 
dame polest pahhaks; ning on se sellepärrast üks 
suur heateht Iummalast, tui ta ajoti üht ehk 
teist risti meie peale sadab, et meid selle läbbi 
otsekui rahhohunnest ülles^ratada, meie hinge 
ja ihhojõudu likuma ajadaM. meid julguses ja 
waimotuggnvuses harjutada ja kinnitada. 

Robinson jäi, kulda kuulsime, neid inni» 
mese jälgi nähhes, kui samma« seisma. Hi», 
mund watas ta ümberringi, panni wähhematki 
lehhekahhinat sure argusega tähhele, ja ei tead, 
nud hirmo parrast kauagl, mis piddi teggema 
ehk kumma pele kallama. Wimaks kassis ta 
ennese kokko, püstis jooksma, ja jooksis kui üks, 
kedda taggaaetakse, egga polnud lemmal süd« 
dat, kordagi ümberwadata. Agga korraga panni 
tedda middagi kui naeltega Ma külge kinni, ja 
täitis tedda sesugguse hirmo ja ehmatusega, 
et ta peaaego jallal el jtzudnud seista. 

Ta näggi ühhe kohha, mis ümber piratud 
elli, ja selle keskpaikas ühhe lulleasseme. Ring 
ümber sedda kohta ollid — jalleStus tulleb peal« 
sedda lähhendades — pealuud, käed, jallad ja 
muud innimese liikmed maas, kelle ümbert lih. 
ha ärranärritud olli. 

Robinson poris silmad selle jälleda asja 
pealt ärra, ta südda läks sandiks ja ta õlleks 
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wist ärraminnestand, kui ta mitte oksele pot« 
leks hakkand, ja selle läbbi kergitust sanud. 

Ku i jälle wähhä tuggewam olli, püstis ta 
ueste kõigest wäest ja wõimust jooksma, nenda 
et lama omma koormaga agga waewalt järrele 
jVudis. Ommetigi, ej jänud ta temmast mahha. 
Agga hirm ja kartus ollid meie waese Rob in« 
soni mõistust ni nchyga seggand, et temal jooS< 
tes sedda jarrelet3tt«wat lam«t melegi ei tulnud, 
temma jooksmise-m^dMf?ai ühhe tedda tagga» 
ajawa metsinnick«MMokso müddinaks piddas, 
ning sellepärrast kõigest hingewäest ja jõust tem» 
ma eest ärratõttata püidis. Et sedda kerge, 
mine ja ruttemine eest ärrajõuda, wiskas ta 
omma pigi, wibbopüssi ja kiwwi kirwe ärra, 
— mis ta nüid issiärranis olleks piddand kal» 
liks piddama, —*• sest" et need temmal joostes 
tülliks ollid. Peäle sedda ê i mädand ta sug> 
gugi te peale, Vaid põikas kord sia, kord sinna 
pole, ning wimaks, kui ta koggoni ennam ei 
teadnud, kus ta ol l i , jooksis ta rattast ringi 
ümber, ning kui umbes tunni aega sedda wisi 
kero ja käno olli jooksnud, olli ta jälle selle 
hirmsa kohha peäl, kust omma põggenemise 
jooksu olli hakkand. 

Agga R o b i n s o n ei märgand sedda, et se 
sesamma koht oll i , mis ta jo kord näinud 
ol l i , waid arwas sedda teise nende hirmsa 
prügi mälestuse paiga ollewad, kelle eest ta 
jooksis. Sellepärrast ladvus ta kui tuul sealt 
jälle ärra, egga jänud enne peatama, enne 
kui ta koggoni ennam ei jõudnud, ja ram» 



—' 105 — 

moto mahhalanges, egga issiennesest suggugi 
ei teadnud. 
„ Nenda maas olles jõudis ka lama jälle tem« 
ma jure ja heitis ta jalge õtsa mahha. Õn» 
neks olli se just sesamma koht, kus ta enne fed» 
da omma pigi, püssi ja kirwe mahha olli wis« 
fand. Kui ta siis tükki aja parrast jälle sil. 
mad lahti lõi, leidis ta ommad asjad omma 
karwas rohho sees maas. Se , ning mis enne 
sedda olli sündind, näitas temmal nüid kui üks 
hunnenäggo ollewad; ta $\ teadnud ei sedda 
kuida ta issi, ehk kuida need asjad kõik sia 
ollid sanud; ni wägga ollid hirm ja kartus 
temma mõistust segganud. 

Tükki aja pärrast ajas ta ennese jälle ülles; 
agga et hirm ja kartus selle aja sees suggu tag» 
gasi ollid andnud, korjas ta nüid ommad riis» 
tad targo kokko, need ainsad, miskaga ta wasto 
wõis panna, kui pealetullemist juhtus ollema, 
wõttis neid liggi ja hoidis neid nüid surema 
holega, kui ennemine. Agga ta olli ni jõueto, et 
ta koggoniste ennam ni kärmeste ei jõudnud 
joosta, kui essite, et kül hirm tedda ajas jasun» 
dis. Söma lssaldus olli temal sest päwast kog« 
goni aetud, ning agga ühhe ainsa korra wõttis ta 
aega, omma jannu ühhe Hallika äres kustutada. 

Ta lotis weel enne õhtut koju jõuda; agga 
m kaugele ei.ulatand ta. Sest ö jõudis jo 
peale, ja ta olli weel liggi pole pennikoormat 
maad kotto emal, ühhes kohtas, mis ta omma 
suikorteriks «immetas. Siin olli temmal üks 
haggerik ühhe kauni sure ja rumika õuema peäl, 

5* 
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kelle ümber üks tihti istutud puwiirg käis, kus 
tu üht jaggu omma lama karja piddas, sest et 
siin paljo rammusam rohhi kassuS, kui ta pär» 
riS ellokohtas. Ja et aastal enne sedda issi mön« 
ned suised ööd siin olli ellanud ja olnud, sest et 
siin wähham sääski ja muid södikuid oll i , olli 
ta selle haggerikule selle nimme andnud. 

T a olli l i ig wässind/ ja sellepärrast ei wöi» 
nud ta siis selle peale mõtteldagi, kaugemale 
minna, et kül kardetaw olli, ühhes lahtises hag« 
gerikus maggada. Ommetigi sundis wässimuS 
tedda sia jäma. Haddäste olli ta agga omma 
pea, mitmesuggusid mõttid täis, mahhapannud, 
kui tedda äkkiste üks uus assi ni raskeste koh» 
hutas, et ta sest peaaego surma olleks sanud. 
— Ta kulis ühhe häle, mis otsekui taewast 
mahha-tulli, ja mis wagga selgeste hüidis: 
R o b i n s o n , waene R o b i n s o n , kus sa ol» 
led o l nud? K u i d a sa sia ol led sanud? 

R o b i n s o n kargas kohkund ülles, wärrisea 
kui hawaleht, ja ei teadnud, kas piddi jooksma 
pannema, wõi paigale jäma. Sealsammas ku» 
lis ta Needsammad sõnnad ueste ööldawbd, ning 
kui silmad sinna pole ülles tõstis, leidis ta, mis 
üks arg ikka leiaks, kui ta agga aega wõttaks, 
selle asja põhja peale sada, mis tedda hirmu, 
tas. Se hääl ei tulnud mitte taewast, waid 
sealtsammast ühhe pu oksa pealt, kelle peäl 
temma armas pabokoi istus. 

Selle aeg olli wist koddo iggawaks läinud, 
ning et ajoti omma perremehhe seltsis siin hag« 
gerikus olli olnud, tulli ta tedda sia otsima. 
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Robinson issi olli lemmale need jonnad, mis 
ta siin rätis, enne mitmele korrale etteüttel. 
nud, ning nenda olli ta neid melespiddand. 

Kui hea meel olli Robinsonil , kui selle 
ue kohkumise tühja ja asjata leidis ollewad! 
Ta sirrutas käe wälja, hüidis pol! ja sedda« 
maid lendas se pissoke ajawide temma pöidla 
peale, panni omma nokka ta pallet wasto ja 
lobbises ühtepuhko: Robinson, waene Ro» 
bin so n, kus sa õlled olnud! 

Kõik selle ö otsa ei sanud Robinson kar« 
tüse ja raske mattete pärrast silma kinni. Ikka 
seisis se hirmus ja jälle koht, mis ta näinud 
olli, temma silma ees, ja asjata püidis ja »vae« 
was ta ennast, sedda näggemist omma silme eest 
ärrakaotada. Oh kui kölwatomad ja kahjosaat. 
wad mõtted sünniwad ühhe innimese sees, kui 
nodrus temma ülle wdimust wotnud on! Ro« 
bin sonil sündisid fadda nõud, ennast, mets» 
innimeSte eest warjata, kellest üks ikka mõistma« 
tumam olli, kui teine. Nenda wõttis ta nõuks, 
ni pea kui walge piddi ollema, kõik ärrakaotada 
ja maa tassa tehha, mis ta tännini ni sure, 
raske waewaga olli teinud ja ehhitanud. Ta 
tahtis selle haggeriko, kus sees ta praego olll 
ärralaotada, siis need istutud puud, mis siin 
õue ümber ollid, soutomaks ülleskiskuda, ja siis 
omma lamad minna laska, kuhhu tahtwad. 
Seddasamma tahtis ta siis ka omma pärris 
elloassemega tehha; seddamöda tahtis ta ka 
omma öueajad ja ülleültse kõik, mis ta tännini 
ni nimmetamata sure waewaga olli harrinud 
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ja istutanud, soutomaks ärrahäwwitada, nenda 
et köige selle sare peäl ei märki egga wermet ei 
olleks, et siin millalgi innimestest middagi teh« 
lud ehk ehhitud olnud, ja, et kui metsinnimesed 
ükskord sia külge tulleksid, koggoni tunda ei 
wõiksid, et üks innimene siin ollemas on. 

S e on üks tõssine sinna: hea nõu tul» 
leb Home, ehk kuida se wanna sõnna ütleb: 
aeg annab head nõu. Sedda näme ka 
Robinsonist. 

Temma eilane üllemärane kartus sundis ted« 
da, nenda kuida kuulnud olleme, sedda kolma. 
tomat nõud wõtma, kõik soutomaks arrakaota» 
da, mis ta tännini ni nimmetamata sure wäe« 
wäga olli teinud ja ehhitanud» Agga õnneks 
olli, et ta sedda, mis tehha tahtis, teise pä-
wani tehha jättis; sest häddaSte olli agga walge 
katte jõudnud, kui Robinson jo kõik koggoni 
teisest küljest tähhele panni. Mis ta eila heaks, 
targaks ja tarwiliseks piddas, se näitas temmal 
nüid pahha, kõlwato ja laidowäärt ollewad. Üh» 
h< sõnnaga, ta heitis kõik enneaegsed nõud ja 
ettewõtmised ärra, mis hirm ja argus temma 
sees ollid sünnitand, ja wõttis teised, mis 
mõistus heaks kitis. 

Robinson leidis nüid, et ta hirm ja kar« 
tus Villema« olnud. „Ma ollen nüid jo ni 
kaua siin, mõtles ta, ja ilmaski polle weel üks 
metsinnimene minno ellamise nurka tulnud. 
Sest on siis selgeste nähha., et neid selle sare 
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ennese peäl ellamas ei olle. Wist tullewad 
siis agga ajoti monned ühhe teise sare pealt 
sia, et siin omma jalletomat sömaaega piddada; 
ning wist tullewad naad agga lõune pole sare 
õtsa kaldasse, ja tahhawad sestsammast jälle 
taggasi, ilma et majale temma peäl lähhäksid 
ehk puduksid. Se on siis jälle üks suur Ium» 
mala armo ja helduse tähhendus, et minna selle 
sare käige waesema jao peale ollen piddand 
juhtuma, kus ma kõige julgemine wõin ellada. 
Miks peaksin ma siis ka mitte eddespiddi tem« 
ma peale wõima lota, kui ta ommetigi tän« 
uini mind ni targaste juhhatand on!" 

Si in andis ta ennesele raskeks süiks, et tem» 
mal eila selle enneaegse ja üllemärase hirmo ja 
kartuse sees ni kassinaste usku ja totust Iumma» 
la peäle olnud; heitis kahhetsedes põlwili mah» 
ha, ja pällus andeksandmist selle ue süi pärrast. 
Selle peale tõusis ta ülles ja läks, waimo ja ih» 
Ho polest kinnitud ja toetud, koju, et sedda kohhe 
hakkata, mis ta nüid ueste nõuks olli wõtnud. 

Ta olli nimmelt nõuks wõtnud, omma ello» 
kohta weel mõnnest polest kindlamaks ja tua« 
gewamaks tehha; ning se olli wägga kidowäärl. 
Sest, et kül iggal ajal Jummala peale wõime 
lota, kui temma pühha tahtmise järrele pula» 
me ellada: siis ei tohhi meie ommetigi ka om-
malt poolt ühtigi katsumata ja teggemata jäl» 
ta, mis meie rahhu ja ello õnne, olgo pissu« 
ehk paljo, wõib kinnitada. Ja sellepärrast on 
armas Jummal meile meelt ja mõistust ja kõik 
muud waimo ja ihhojõudu andnud, et neid 
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hinge ja ihho kassuks peame prukima, ni pal. 
jo kui wõime ja oskame. 

Essimene, mis ta selle polest teggi, olli se, 
et ta ühhed wähhikesed waod maad ommast ko« 
pa essisest pu seinast, ühhe tihhida metsa as» 
sutas, mis temma kobast ja ülleültse temma ello« 
paika ni paljo piddi warjama, et ta emale ärra 
ei paistaks. Selle nvuga istutas ta kord kor« 
ralt üks kaks tuhhat noort paju, kellest ta nüid 
jo teadis, et kõigist pudest kõige HLlpsamine 
ja. jõudsamine kaswawad. Agga ta ei istutand 
neid mitte wira kaupa ja arro järrele, waid me« 
lelt ühhe sia ja teise sinna, et mitte kui in» 
nimestest assutud, waid kui üks iesikassunud 
mets näitaks ollewad. 

Selle peale kaewis ta ommast kopast ühhe 
maalluse te mäe alt läbbi, et kui hädda mil« 
lalgi ni suur olleks, et waenlased wäe ja wõi« 
musega temma peale tungiksid, ja majalt en« 
nam päaSmist ei olleks, siis ommetigi sedda 
möda weel wõiks ärrapäästa. S e olli nüid 
jälle üks nimmetamata waewaline ja pitkaline 
to, ja teada Muidogi, et laewatö sõnnist seisis. 
. Mulla, mis ta siit wäljakaewis, wiskas ta 
omma puseina wasto, ja tallas kõwwaste kin» 
ni, nenda et sest wimati üks mullamüir sün« 
dis, mis kuus jalga lai, ja wähhämast kurn« 
me jalga kõrge olli. S i a ja sinna jättis ta 
pissokesed haugud, et kui tarwis, läbbi wõis 
wadata. Kõhhaste lõikas ta ka selle mulla» 
müiri sisse sia ja sinna treppid, et kergemi. 
ne ülles ja alla saaks, kui ükskord tarwis 
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peaks ollema, üllalt müiri pealt waenlaste wäe-
to panna. 

Nüid wöls ta ühhe äkkilise pealetullemise 
pärrast täieste kartuseta olla. Agga knida siis, 
kui waenlased mind ümberpirawad, ehk leri 
minno ümber towad, mõtles ta? 

Ka segi wõis sündida; sellepärrast tundis ta 
tarwis ollewad, ka selle wasto walmis olla, 
et mitte toido ja wee pudus tedda ei sunniks, 
ennast waenlaste katte ärraandma. Selle po» 
lest tahtis ta köige wähhämast ühhe lüpsi lama 
paigal omma one peäl, ja selle üllespiddami« 
seks ühhe wähhikese kuhja heinu, käewartas pid» 
dada; peale sedda ni paljo juustu, kui agga ial 
wöis, taggawarras hoida, ja wimaks üht ossa 
puwilja ja austrid päwast päwa ni kaua tagga» 
Warras piddada, kui agga södawad seisawad. 

Nenda jõudsid temmal siis jälle monned aas« 
tad möda, kelles ühtigi sedda ei juhtund, mis 
kulutamise wäärt olleks. Sellepärrast jättame 
sedda aega liguta-mata, ja töttame ühhe asja 
peale, mis meie heäl sõbral üllem ja surem 
olli, kui kõik, mis temma üksikus põlwes selle 
sare peäl, temmale tännini olli juhtund. 

Se olli ühhel illusal sojal hommikul, kui 
R o b i n s o n , kui jo omma laewatööd teggemas 
olli, ühhes kohtas emal koggemata ühhe pakso 
suitso näggi tõuswad. Essimene, mis ta sedda 
nähhes tundis, olli ehmatus ja kartus, teine: 
ihhaldus teada, mis suits se piddi ollema; ja 
mollemad ajasid tedda, ni kärmeste kui wõis, 
omma kopa tahha mäe õtsa joosta, et sealt 
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»vadata, kust se suits tulleb. N i pea kui ta 
mäe otsas olli, näggi ta nüid weel surema eh» 
matusega wähhämast wiis pati merre kaldas, 
ja ühhe sure tulle ümber wähhämast kolmküm» 
mend metSinnimest, kes mitmesuggusid tem» 
pusid tehhes ringtantsu piddasid. 

Et kül Robinson jo aastad otsa sesugguse 
asja waslo walmistud olli, siis ei pudund om* 
metigi suurt, et hirm ja kartus ueste temma 
ülle wöimust olleksid wotnud. Ommetigi ei 
annud ta neile se kord maad egga wolli, waid 
panni omma totust Iummala peale, ja laks 
ruttuSte alla omma kopasse, et ennast wasto» 
pannemisele walmiS säeda; panni kõik ommad 
sSariistad ümber, ja wottiS, Iummala peale 
lotes, selle mehhise nõu, omma ello eest wiimse 
werre tilgani seista jt» wastopanna. N i pea 
kui selle nõu olli wotnud, ja ühhe lühhikese 
paiwe läbbi ennast kinnitand, läks ta sützj)a ni 
kergeks, et ta ommal julgust kül tundis, om-
ma paelast kartsast möda jälle ülles ronnida, 
et omma waenlaste teggu ja likumist üllalt 
mäe otsast tähhele panna. 

Agga kui wägga lohkus ta südda ta sees, 
kui kauniste selgeste kaks Vnnetomat innimest 
patidest näggi todawad ja tulle äre wetawad. 
Ta arwas kohhe, et neid tapmisele wiakse, ja 
sellesamma silmapilgo sees näggi ta omma ar< 
wamise hirmsal wisil tõeks minnewad. Mon« 
ned neist armotomaist lõid ühhe neist õnneta» 
maist wasto maad, ja kaks teisi kargasid temma 
kallale, wist et tedda lõhki lõigata ja omma 
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jälleda ja hirmsa sömaaga tarwis walmistada. 
S e teine õnneto piddi sedda hirmust asja fÖn» 
nis pealt watama, kunni kord ka temma kätte 
sai tullema. Agga korraga, kui se waene inni« 
mene märkas, et kõik summas temma tappetud 
Vnnetoma seltsimehhe kallal ollid, ning tedda 
sureste tähhele ei pannud, püstis ta jooksma, 
lotes omma ellu päästa, ja jooksis nimmeta» 
mata willedusega otsekohhe sinna külge, kus 
R o b i n s o n i elloasse olli. 

Room, lotus, hirm ja kartus sundisid ühhe 
korraga meie sõbra süddames, ja ajasid temmal 
kord kange punna, kord surno kahwatust pal« 
gesse; rõõm ja lotus, sest et ta näggi, et se tag« 
gaaetaw kaugelt willedamine joosta jõudis, kui 
need, kes tedda taggaajasid; agga hirm ja kar» 
tus, sest et se taggaaetaw otsekohhe temma ello» 
asseme pole jooksis. Ommetigi olli temma ello. 
assen« ja nende jookswate wahhel weel üks wai« 
ke merrenurk, kellest se õnneto läbbi piddi ojuma, 
kui ta ennast mitte omma taggaajajate katte ei 
tahtnud anda. Ni pea siis, kui ta selle äre olli 
jõudnud, kargas ta, ilma et korda ümber olleks 
mädand ,wette, ja ojus sellesamma willedusega, 
mis ta joostes olli näidand, teine pole kaldasse. 

Kaks temma taggaajajaist, kes essimesed gl< 
lid, ojusid temma järrele, teised pöörsid omma jäl» 
leda sömaajale taggasi. Süddameliko hea mele» 
ga näggi R o b i n s o n , et need kaks ka ojudes 
kaugeltki selle taggaaetawa järrele ei sanud. 
S e tulli jo laddudes temma elloasseme pole, 
kui teisid weel poleski merrenurkas ei olnud. 
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Sedda nähhes sündis Robinsoni sees ni« 

suggune julges, et ta sellesarnast ilmaski omma 
fees polnud tunnud. Ta silmad pollesid kui 
tulli; ta südda ajas tedda sure pakkitusega selle 
onnetomale appi kargada; ta tömmas, ilma et 
ennam suggugi olleks mõttelnud, omma pigi 
kätte, jooksis mäest alla, ja olli kui tuul selle 
taggaaetawa ja temma taggaajajate wahhel. 
Seisa! hüidis ta essimese wasto waljo hälega, 
metsast laggedale tulles; seisa! — Se õnneto 
watas ümber, ja ehmatas R o b i n so n i nähhes, 
kes ülleültse karruste nähke sees olli, ni wägga 
ärra, et ta ei teadnud, kas ta piddi ta ette 
allandes mahha heitma, wõi ärrajooksma. 

Robinson tähhendus temmale käega, et 
ta temma kaitsmiseks seal olli, ja nihhotaS issi 
kord korralt temma taggaajajate pole liggimale. 
Nüid olli ta ni liggi jõudnud, et ta essimest 
omma pigiga ulatas püstma. Ta teggi süddame 
kõwwaks, ja püstis pigiga ni raskeste temma 
palja ihho sisse, et ta kohhe mahhalanges. Tei» 
ne, kes weel liggi sadda sammu emal olli, jäi sed« 
da nähhes äkkiste seisma, panni ühhe nole om» 
ma wibbopüssi peale, ja laskis Robinsonis 
parrajate kui se tormis temma peale tahtis min» 
na. Se nool putus otsekohhe süddame kohta, — 
agga õnneks ni kergeste, et ta sest kõwwast nahk 
kamsolist, kui raudridest, taggasi põrrus, ilma 
et lemmale wahhämatki wigga olleks teinud. 

Robinson ei annud omma waenlasele aega 
teist korda laska; waid kargas ta kallale, ja 
sirrutas ta liwa sisse mahha, kül ta parrajate 



— 115 — 

jälle omma wibbopüssi winna tommas, ja nüid 
walas ta ümber, kus se õnneto olli jänud, 
kedda ta olli päästnud. 

Se waene seisis hirmo ja lotuse wahhel ikka 
weel sellesamma kohha peäl, kus Robinson 
tedda omma wallida hoidmisega seisma panni, 
kahhewahhel, kas se, mis sündis, temma päästa 
miseks olli, wõi kas kord nüid temma kätte 
tulli. Robinson hüidis tedda ja tähhendus 
temmale käega, liggimale tulla. Ta tulli m3n» 
ued sammud, ja jäi jälle seisma, astuS jälle 
natlokest liggimale, ja jäi ueste seisma, ja olli 
koggoni hirmund ja kohkund, otsekui üks kes 
armu pallub. Robinson püidis temmale lg« 
gapiddi tähhendada, et ta temmast agga head 
wõib lota, ja näitas temmale ueste käega liggi» 
male tulla. Ta tulli, ommetigi langes ta igga 
kümne ehk kahheteistkümne sammo peäl alland« 
tikult põlwili mahha, otsekui olleks ta tahtnud 
tedda tännada, ja ühtaego tähhendada, et ta 
ennast temma wäe ja wõimuse alla annab. 

Robinson wõttis selle peale omma karruse 
näokatte eest ärra, et temmale üht lahket inni, 
mese näggu näidata; mis peale ta siis ka kohhe 
liggi astus, temma ette põlwili mahha heitis, 
ja Robinsoni jalla omma kukla peale panni, 
wist tähhenduseks, et ta temma orri tahhab olla. 
Robinson, kes ennam üht sõbra, kui üht orja 
iggatses sada, tõstis tedda armolikult ülles, ja 
tähhendas temmale, et temmal temmast agga 
head, armu ja armastust lota on. Agga siin 
olli weel muud ja ennam tehha. 
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Üks neist, kes mahhalödud ollid, ning agga Uu 
geste kõhhust hawatud olli, hakkas jälle tsibo» 
ma, ja katkutud rohtu hawa sisse toppima, et 
werrejooksmist keelda. Rob inson andis om« 
ma kaitsetawale sest märki, ja se wastas temmale 
omma kele monned sõnnad, kellest ta kül arru 
ei sanud, agga mis ommetigi ni armsad temma 
körwus kuulda ollid, sest et se essimene inni< 
mese hääl oll i, mis ta ni mitme aasta takka 
jälle kulis. Selle peale näitas se Ind ia mees 
R o b i n s o n i kiwwi kirwe, ja siis ennese peale, 
ja andis selle läbbi mõista, et ta sellega omma 
waenlasele wimast ossa tahtis anda. Rob in» 
so n, kes hea melega innimese werd ei walland, 
agga siiski ärranäggi, et siin parrata ei wöi« 
nud, andis kirwe ta kätte, ja poris issi silmad 
körwale. Se jooksis kirmega sinna, ja lohkus 
omma hawatud waenlase pea ühhe hobiga pea-
laest olladeni lõhki. Tulli siis naerdes taggasi, 
ja panni kirwe ja selle löhhotud pealu Ro« 
b in soni jalge ette mahha. 

R o b i n s o n tähhendas temmale, nende tap« 
petute wibbopüssid ja noled kokkokorjata ja tem« 
ma järrele tulla. Se India mees andis selle was» 
to temmale mõista, et ta need surnud kehhad es» 
site llwa sisse tahhab malta, et nende seltsimeh. 
hed, kui peaksidki nende järrele ja neid otsima tul» 
lema, neid ei leiaks. R o b i n s o n kitis temma 
nõud, ja nenda olli ta siis ka omma kättega ni kär» 
me seal kallal, et möllemad kehhad enne weraNd 
tundi liwa sisse maetud ollid. S i i s läksid mölle» 
mad Rob inson i ellopaika ja astusid mäest ülles. 
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R o b i n s o n i ollemine ja järg olli ikka weel 
koggoni kardetaw; sest mis olli kül muud ar» 
wata ja karta, kui et need metsinnimesed, ni 
pea kui omma jalletomat sömaaega said pid« 
band, omma kaddunud seltsimehhi, ja sedda 
ärrakargand wangi tagga otsima tullid. J a 
teggid naad sedda, kui wägga olli siis karta, 
et naad R o b i n s o n i elloasseme üllesleidsid, 
tedda wäewoimusega ärrawZtsid, ja tedda en« 
nast köige omma seltsimehhega arratapsid. 

R o b i n s o n wärrises selle peäle mõtteldes, 
ja nende armotomate innimeste hirmust rõmo-
piddamist ja tantsu üllalt mäe otsast ühhe pu 
takka pealt wadates. Ta mõtles ruttuste jär» 
rele, mis kül parram ja tullusam olleks: ärra» 
põggeneda, wõi alla omma seinte ja walli tah« 
ha minna? iotus Jummala, kõikide süita ja 
waggade kaitsja peale, andis temale jõudu ja jut» 
gust, wimist wallitseda. Ta läH siis romakülle, 
et ta nende silma ei puduks, põsaste warjus 
omma paelast kartsa õtsa ja näitas omma selt« 
simehhele käega, seddasamma tehha. Ning 
nenda läksid siis mollemad alla. 

Siin ajas se India mees silmad parrani 
laiale, kui siin omma päästja hõlbust ja igga» 
piddi kordas ollewat ellopaika näggi, sest et ta 
sellesarnast omma elloaeges weel näinud ei ol. 
nud. Temmaga olli luggu siin, kuida ühhe 
tallo innimesega olleks, kes ilmaski majale 
põlleks sanud, egga muud näinud, kui agga om« 
ma külla, ja nüid essimest korda ühte kun» 
ningliko majasse juhtuks. 
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Robinson tähhendus temmale, mis neil 

mõllemil weel omma waenlastest karta olli, ja 
andis temmale kõhhaste tunda, et ta walmis 
on, wiimse werre tilgani nende wasto panna 
sa omma ello eest nendega wõidelda. Temma 
möistis sedda ärra, mis Robinson lähhen, 
das/ wänis omma nao hirmsaks kurjaks, keru« 
tas kirmega, mis temal alles käes olli, mõnne 
forra ülle pea, ja poris ennese siis ähwardes 
sinna külge, kus ta waenlased ollid, õtse kui 
olleks ta neid waStohakkamisele wälja kutsund, 
et kõige sellega omma kaitsjale tunda anda, 
et ka temmalgi julgust ei pudu, wahwaSte nen« 
de wasto panna. Robinson kitis temma jul» 
gust ja mehhist süddant, andis temmale ühhe 
wibbopüssi ja pigi kätte, ja säedis ta ühhe pis« 
sokese haugo ette wahti, mis ta, kuida teame, 
melega omma puseina ja mulla walli sisse olli 
jätnud, ning kust selgeste ülle selle wahhepai« 
ga wõis nähha, mis temma puseina ja selle 
wiimsest istutud metsa wahhel olli. Ta issi 
astus, nendasammoti söariistus, ühhe teise se. 
sugguse haugo ette. 

Nenda ollid naad liggi tunni aega seisnud 
ja walwand, kui korraga mitto kolledat häält 
kuulsid karriwad, mis ommetigi weel kauniste 
kaugel ollid. Mollemad säedsid endid wa«topan> 
»emisele walmis ja näitasid teine teisele käega, 
et teine teisele õtse kui julgust anda. Selle 
peale jäi kõik jälle wakka; sedda möda kuuldi 
jälle sesammasuggune karrimlne, ning jubba sug« 
gu liggimal, mis peale ueste jälle wakka jäi. 
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Nüid kuuldi kauniste lähhedal agga üks ai« 
noke kõrre ja kolle hääl, mis hirmsaste metsa 
sisse karris, ja mis mäggi taggasi koStis. J o 
ollid meie julged wastopannaad walmis ja fäe« 
tud; jo ollid mollemad ommad ammud winna 
tõmmand, et essimest, kes nende silma piddi 
putuma, laska. Nende silmad hiirgasid oda» 
tes, ja ollid üksijärje sinna külge metsa pole 
pöördud, kust se hääl nende kõrwu kollas. 

Robinson ja temma süddamik abbimees 
seisid ja walwasid seddawisi liggi Vhtoni, ilma 
et peale sedda wähhämatki ennam olleksid näi« 
nud ehk kuulnud. Wimaks arwasid mollemad, 
et nende waenlased wist omma asjata otsimist 
üllejätnud, ja omma patidega omma sare peale 
taggasi läinud. Mollemad pannid ommad soa» 
riistad ärra, ja Robinson t3i, mis Jummal 
olli jätkand, öhtust süia. 

Et se tähhelepannemife wäärt pääw, mis 
meie sõbra üksikus ellopolwes issiärranis suur 
ja kulus on, just üks Redi olli, sellepärrast 
andis ta siis selle metsinnimesele temma nim« 
me, ja «immetas tedda Red i , ehk Saksa ke. 
le F re i t ag , mis ni paljo kui Redi on. 

Nüid alles olli Rob inson i l aega, tedda 
liggimale tähhelepanna. Se olli üks illusa 
sirge kaswo ja kehhaga, umbes 20 aastane 
noor mees. Temma ihhonahk olli mustjas pün. 
nane ja kiiskaw; juuksed mustad, agga mitte 
willakad, nenda kui moridel ehk murjanitel, 
waid pitkad, silledad ja lipSjad; temma ninna 
olli pissoke ja tönts, agga mitte lohkus; temma 
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wokkad ollid penikesed ja Vhhokesed, ja ham. 
bad walged kui elhwenbein ehk elewandi lu. 
Peäle sedda olli ta peast jalloni allaski. 

N i suur nüid ka R o b i n s o n i sömahädda 
olli, siis ei lasknud temma häbbelik meel tedda 
ommetigi enne söma minna, enne kui omma 
allasti koddakondsele ühhest Wannast lama 
nahhast ühhe polle olli löigand, ja selle teni» 
male häbbeme katteks ettesiddund. S i i s täh» 
hendas ta temmale, et ta temma kõrwa piddi 
istuma, ja temmaga õhtust leiba wõtma. R e . 
d i , (sestnenda tahhame tedda nüid eddespiddi 
nimmetada) tulli sure au »ja tännoandmistega 
liggimale, heitis temma ette põlwili mahha, 
kummardas maani ja panni, nenda kuida ta 
essimese korra sedda olli teinud, omma päästja 
jalla omma kukla peäle. 

R o b i n s o n , kes selle sure ja koggemata rõ, 
mo pärrast, et Jummal temmale ühhe seltsi» 
mehhe ja sõbra olli juhhatand, mis ta ni am» 
mogi olli iggatsend, issiennesega weel arro peäl 
ei olnud, olleks hea melega armoga temma 
wasto jõudnud; agga se mõtte, et se mitmest 
polest temma ennese heaks ja rahhuks tarwis 
on, omma uut wõerast, kelle süddant ja meelt 
ta weel ei tunnud, ühhest ajast kui omma al» 
lamat piddada, sundis tedda, temma allanda» 
mist ja auandmist kui middagit wasto wõtta, 
mis temmal õigus ja kohhus nõuda olli. Selle» 
pärrast tähhendas ta temmale siis, et ta tedda 
kül omma kaitsmise ja warjo alla wõtnud, om» 
metigl agga selle wisiga, et ta temma sõnna 
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tuleb; et ta toit sedda peab teggema, ehk 
kui keeldud teggemata jätma, mis lemma kui 
kässoandja ja wallitseja tedda saab käskima ehk 
keelma. J a et ta sedda, mis ta lemmale olli 
tähhendand, sedda selgemine mõistaks ja sest 
arru saaks, nimmetas ta sedda sõnna K a z i g e , 
miskaga Amerika ma metsinnimcsed omma pea« 
wannemid ja wallitsejid nimmetawad, mis tem» 
mal õnneks mele tulli, ükskord kuulnud olnud. 

Ennam selle sõnna, kui kõige tähhendamiste 
läbbi, mõistis R e d i omma peawanncma taht-
mist, ja et nüid ka ommalt poolt tunda an» 
da, et ta sellega rahhul olli, hüidis ta sedda 
sõnna Kaz ige mitto kord üksijarje sure hä-
lega, näitas sedda tehheS R o b i n s o n i peale, 
ja heitis ucste lemma jalge ette mahha. J a 
et pealegi näidata, et ta wägga hästi teab, 
mis kunninglik melewald ja wõimus tähhen» 
dab, tSmmas ta pigi nurgast, andis R o b i n , 
soni kätte, ja panni wahheda otsa omma rin» 
da wasto, wist et tähhendada, et ta ihho ja 
hingega lemma wäe ja woimuse al on. R o» 
binson andis lemmale selle peale kui ivürst 
ja wallitseja lahkeste kät, et settega omma kun» 
ningliku heldust temma wasto tähhendada, ja 
käskis tedda mahha istuda, et lemmaga öh. 
tust füia. R e d i teggi, kuida kästud; omme» 
ligi ei »stund ta mitte R o b i n s o n i körwa, 
waid ta jalge ette mahha. 

R o b i n s o n olli siis nüid kui üks oige kun» 
ningas, muud kui agga et ta wallitsus kauge» 
male ei ulatand, kui agga ühhe ainsa allama, 

6 
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mõnne lama, ja ühhe pabokol ülle. Ommetigi 
olli ta kui wallitseja omma allama wasto igga» 
plddi wägga armoline ja allandlik, ni paljo 
kui ta au ja kõrgus sedda agga ial sallis. 

Peäle sedda, mis mollemad sel päwal ollid, 
näinud, kandnud ja kannatanud, iggatsesid naad 
nüid maggada. Mollemad heitsid siis puh« 
kama. Ommetigi ei unnustand Robinson, 
enne kui assemele heitis, Jummalat süddamest 
tännada, et ta omma armo abbiga sel päwal 
ni nähtawalt temma jures olnud, ja et ta 
temmale ühhe seltsimehhe olli juhhatand. 

Essimene mis Robinson teisel hommikul 
omma Rediga etlewottis, olli, et sedda kohta 
watama laksid, kus need metsinnimesed min, 
newal päwal omma jälletomM'sömaaega ollid 
piddand. Sinna minneWputusid naad ka sin» 
na, kus nende kahhe metsinnimese kehhad, mis 
Robinson mahhalõi, maetud ollid. Redi 
näitas sedda kohta omma perremehhele, ja 
andis kauniste silma nähtawalt tunda, et tem« 
mal kül himmu olleks, neid surnuid kehh^sid 
ma seest ülleskaewa, ja neist sömaaega piddada. 
Robinson teggi hirmsa kurja näo, et omma 
wastomeelt ja jälleStust selle polest tähhendada, 
tõstis omma pigi ähwardes ülles ja näitas tem« 
male, et ta tedda kohhe ärratappab, ni pea kui 
temal millalgi jälle peaks mele tullema, innime« 
se lihha süia. Red i mõistis selle ähwardamis« 
ärra, ja heitis allandlikult omma kaitsja taht. 
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mise alla, et kül ta arru ei sanud, mikspärrast ' 
ta temmale üht lusti piddi keelma, mis temma 
arro järrele keeldud egga kõlwato ei olnud. 

Nüid ollid naad selle tulleasseme jure jõud» 
nud. Ku i hirmus ja jälle! S i i n ollid kondid, 
seal poolnärritud innimese lihha tükkid maas, 
ja mitmes kohtas olli ma werrega kui wärwi» 
tud. R o b i n s o n i südda ei kannud sedda wa« 
data, ta poris silmad ärra, käskis R e d i t 
kõik ühte hunnikusse wissata, siis ühhe haugo 
ma sisse kaewa, ja kõik sinna sisse matta. R e-
di teggi kuida kästud. 

Rob inson sorris ja otsis sõnnis sedda tuh» 
ka läbbi, kas ta ehk wahhest ühhe säddemekese 
tuld peaks leidma. Agga asjata! Koik olli 
arrakustund. S e olli temmal nüid koggoni halle 
assi; sest peale sedda, et Jummal temmale 
ühhe seltsimehhe olli andnud, ei olnud tem» 
mal sedda korda muud ni wägga iggatseba, 
kui — tuld. Kui ta nenda norgus peaga seal 
seisis, ja halleda silmega selle kustunud tuhha 
peale walas, teggi R e d i , kes tedda ühhe aja 
tähhelepannemisega pealt olli mädand, mõnned 
tähhendused käega, kellest Rob inson arru ei 
sanud, tommas kirwe äkkiste maast katte, jooksis 
kui tuul metsa, ja jättis R o b i n s o n i , kes tem» 
ma nõu ei teadnud, immestledes sinna paika. 

„ M i s se on?" mõtles ta, tedda immestledes 
ja laia silmega taggawadates. „Kas peaks se 
tännamata sinnust lahkuma, ja pealegi weel 
sinno kirwe ärrawima? Kas peaks ta koggoni 
ni ülleanneto ja pahha ollema, et ta sinno el» 
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' loasseme ärrawõtta!), sind waewoimusega fem« 
mast lahti lööb, ehk sind koggoni omma rahwa 
katte juhhatab?" Pahha! wägga pahha! ütles 
ta, ja tömMas, täis süddamehaigust, et ta ni 
tännamata olli, omma pigi katte, et selle pah« 
hanõulise järrele joosta, ja tedda keelda, «om» 
ma kurja nõud arrateggemast. 

R o b i n s o n olli jo temma järrele tõttamas, 
kui korraga R e d i t sure jooksoga näggi tag» 
gasi tullewad. R o b i n s o n jäi äkkiste seisma, 
ja näggi sure immestlemisega, et R e d i , kedda 
ta ni pahhaks piddas, joostes ühhe peotäie 
kullorohtu kõrges tule käes hoidis, kellest suits 
üllestõusis. Nüid lõkkatas se rohhi põllema. 
R e d i wiskas ta mahha, panni kärmeste weel 
ennam kullorohtu ja kuiwi puragu ja oksi pea 
le, ja R o b i n s o n näggi sure romoga ühhe 
illusa elleda tulle omma ees põllewad. Nüid 
olli temmal korraga selge, mikspärrast Red 
ennemine ni äkkiste olli ärrajooksnud, ta hak 
kas sure hea melega ta kaela, andis temmal 
suud, ja pällus süddames tedda tuhhatkor 
andeks, et ta ni asjata ja süita pahha tem 
mast olli mõttelnud. 

Küsslb ehk nüid üks ehk teine: kust Red 
selle tulle wõttis? — Neile olgo wastuseks 
Ta läks kirmega metsa, et ühhest kuiwast puu 
ehk kännust kaks tükkikesi puud raiuda. Neid 
oerus ta ni kärmeste ja targaste teine teise 
wasto, et wimaks pallawa pärrast põllema 
hakkasid. Need põllewad putükkid mässis ta 
siis ühhe peotäie kullorohho sisse ja hoidis 



— 125 — 

sesserohhojoosteS tule kae, ja nenda ohhotas siis 
tuul selle rohho willeda jookso läbbi põllema. 

R o b i n s o n olli nüid, kuida ööldud, südda» 
mest rõmus, et omma- kartust asjata leidis, ja 
nenda ühhe korraga jälle tuld sai, mis temmal 
ni kaua olli pudunv, ja mis ta ni wagga olli 
iggatsend. Kauagi seisis ta tulle äres ja wa» 
tas temma põllemist rõõmsa silmega, egga jõud» 
nud tedda kül wadata. Wimaks wõttis ta 
ühhe pöttewa tukki ja jooksis sellega, Redi» 
ga seltsis, koju. 

S i i n teggi ta kohhe ühhe illusa elleda tulle 
omma köki ülles, panni mõnned kartuhwled 
tulle äre, ja läks siis kui tuul sinna, kuS ta 
lama karri olli, et üht noort lamat tua. S e 
sai kohhe tappetud, nahk wõetud, katki loiga» 
lud, ja üks reis waldasse pandud. R e d i sai 
küpsetajaks saetud. 

Selle aja sees, kui se omma ammetit tal« 
litas, lõikas Rob inson ühhe rinna tükki keda 
tarwis katki, pessi holega puhtaks, ja panni 
ühhe kedo potti sisse. Sedda möda kõris ta 
mõnned kartuhwled ärra, tampis ühhe peotäie 
Türgi nissu kahhe kiwwi wahhel peneks, panni 
mollemad potti lihha jure, ja kallas ni paljo 
puhhast wet peale, kui arwas tarwis ollewad, 
ja panni siis selle potti tulle äre. 

Sest piddi siis leem sama, üks toit, mis ra 
nüid jo wähhemast kahheksa aastat ennam ei 
olnud maitsnud. Arwako nüid iggaüks, kui 
wagga ta su selle järrele wet josis. 

R e d i ajas, kõik sedda teggemist ja walmis» 
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tamist nähhes, silmad laiale, sest et ta ei tead. 
nud, mis tarwis se kõik piddi ollema. Keet« 
misest ei olnud temma weel ilmaski kuulnud 
egga näinud; ta ei teadnud siis ka arwatagi, 
mis se wessi pottiga tulle äres piddi teggema. 
Kui nüid R o b i n s o n ürikesest omma kopasse 
olli läinud, ja wessi pottis kuplema hakkas, 
kohkus R e d i sedda nähhes, sest et ta arru ei 
sanud, mis kül sedda wet korraga piddi liku» 
ma ajama. Ommetigi olli ta weel wakka; 
agga kui se wessi ni kangeste kemas oll i , et 
ta iggast küljest ülle potti käis, juhtus ta selle 
naerowäärt mõtte peäle, et ehk wahhest üks 
ellus loom seal sees on, mis tedda ni äkkiste 
likuma ajanud; ning et nüid keelda, et se loom 
kõik sedda wet pottist wälja ei ajaks, püstis 
ta kärmeste käe potti sisse, et tedda kinniwötta. 
Agga sellesamma silmapilgo sees hakkas ta ni 
hirmsaste karrima, et kopa seinad wärrisesid. 

N i pea kui R o b i n s o n selle hirmsa häle 
kulis, kohkus ta ni wägga ärra, et ta essime» 
ses silmapilkus muud ei arwand, kui et mets« 
innimesed seal on, ja et R e d i jo nende küists 
olli. Hirm ja kartus sundisid tedda, omma 
maallust teed kaudo ärrapõggeneda, et omme« 
ligi ommagi ellu päästa. Agga selle nou hei« 
tis ta seddamaid ärra, sest et ta sedda oigu« 
sega kõlwatomaks piddas, omma uut kodda» 
konnist ja sõbra nende jõlledate kätte jätta. 
I l m a et ta siis ennam suggugi olleks mõttel» 
nud, kargas ta kopast wälja, selle kindla ja 
mehhise nõuga, weel korra omma werre ja 
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ello peale Red i eest wäljaminna, et tedda 
nende kaest päästa. 

Ta kargas siis, kirwes peos, kopast wälja; 
agga — kui wagga immestles ta, kui ta Re» 
d i t üksi näggi ollewad, ja kui meletomat sure 
karrimisega eddasi ja taggasi jookswad ja kõik« 
suggu immetempusid teggewad. Kauagi wataS 
ta sedda immet pealt, egga teadnud mis ta 
sest piddi arwama. Wimaks sai ta> selgust, 
ning näggi siis, et kõik se wigga, mis pärrast 
Red i ni wägga olli karrinud, surem ei olnud, 
fui et ta omma käe suggu olli ärrapolleland. 
Et sedda nüid jälle waigistada, olli R o b i n , 
sonil suurtki teggemist. 

Sedda rummalam üks rahwas on, sedda 
surem on ka abbaust temma seas. Sedda 
möda woib siis iggaüks arwata, et ta pöör. 
mata rahwa seas koggoni suur woib olla. Kõik 
kellest need rummalad omma nõdra mõistusega 
arru ei sa, piddawad naad kurja waimo tööks; 
ning sefamma luggu olli nüid ka Rediga. 

Ilmaski ei olnud temma we sojendamsM 
kuulnud; ei ilmaski ka sedda tunnud, mis-sest 
tulleb, kui kassi kewa we sisse püstetakse; tem« 
ma ei mõistnud siis koggoniste, kust se wallo 
tulli, mis ta äkkiste tundis, ni pea kui se keew 
wessi temma kaesse putus. Ta arwas' siis 
kowwaste ja kindlaste, et se noiotus olli, ja 
et temma perremees üks noid on. 

Et Red i t waigistada, olli, kuida ööldud, 
Robinsoni l suurtki teggemist, agga-weel en« 
nam sellega, et tedda jälle küpsise warda kal« 
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lale sada, sedda pöörma. Sedda teggi ta siis 
kül wimaks, agga selle keda potci peale wa« 
tas ta ikka weel sure hirmoga, ja omma per« 
remehhe peale, kedda ta nüid ennam kui in» 
nimeseks piddas, kartes ja wärrisedes. 

ieem ja küpsis ollid nüid walmis. Et neil 
lussikid ei olnud, siis kallas R o b i n s o n selle 
leme sest pottist, kelle sees ta kedetud olli, 
kahhe wahhema sisse, et tedda sealt seest rü» 
baca. Agga R e d i ei tahtnud koggoni kät nen» 
de külge püsta, sest et ta sedda leent nõia jo» 
giks piddas, ja wärriscs kui omma perremees 
üht neist su äre näggi tõstwad ja sedda nöio« 
tud weddcliku rüpawad. Küpsisest ja kartuhw« 
lilest sõi ka tcmmagi sure hea melega. 

Kui wagga need sojad ja rammusad toidul 
R o b i n s o n i meelt rõmustasid, wõib iggaüks 
arwata. Ta unnustas kõik waewa ja willetsust, 
mis ta nende möda läinud aastate sees olli 
näinud ja kannatand; unnustas, et ta alles 
omma sare peäl ol l i ; ta arwas ennese ühhe 
reife ma sees, arwas ennese jälle kesk Europa 
'iaad ollewad. Nenda oskab helde Jummal 
nieie süddame hawu, mis ta meie heaks lõi, 
ning mis meie wallo aeges parrandamataks pea» 
me, saggedaste ühhe ainsa silmapilgo sees kog» 
gemata parrandada! Kas R o b i n s o n seltene 
Jummala anni eest selle helde ja wäggewa and, 
jäle kä tännu andis, polle kül tarwis üttelda, 
sest et sedda iggaüks issienneses wõib arwata. 

Peäle söma heitis ta omma mõtlemise nurka 
pitkali, et omma luggu õiete tõssiselt järrele» 
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mõttelda. Temma ollemine olli nüid koggoni 
teine, ja kaugelt armsam. Ta ello ei olnud 
nüid ennam iggaw; temmal olli nüid üks selt» 
simees, kellega ta kül praego weel räkida ei 
oskand, agga kelle paljas selts temmal omme« 
tigi jo heaks meleks ja abbiks ol l i ; temmal 
olli jälle tuld, ja toido asje polest üht ja teist 
küllalt, et sedda wõtta, mis ihho üllespidda» 
mine tarwitas. „ M i s peaks sind, mõtles ta, 
kül siis nüid weel keelma, rõõmsaste jcl mur« 
reta ellada? Prügi siis sedda mitmesuggust 
Jummala andi; so ja jo ommast karjast'ja toida 
ennast selle ma kõige parrema andidega, sest 
sul on. jo kõigist kül! R e d i wõib sinno eest 
tööd tehha; temma on noor ja tuggew, ja sa 
olled jo selle wäärt, et ta sind orjab." Agga 
siin jäi ta kesk mõttetes korraga peatama; sest 
temma waimo fi lm hakkas sedda asja teisest 
küljest tähhele pannema. , 

„Agga kuida? mõtles ta, kui se praegone 
õnnistus, mis Jummal sulle jagganud, ükskord 
jälle ärralõppeks? Kui R e d i ärrasurreks? Ku i . 
so tulli jälle ärrakusluks? Koik ta ihholiikmed 
hakkasid sedda mõtteldes wärrisema." 

„ N i n g , mõtles ta eddasi, kui sa siis ühhe 
töta ja laisa ello läbbi ennese ni wägga olleksid 
ärraellitand, .et se sul wõimata olleks, omma 
endise waese ja willetsa ollemise sisse taggasi 
pöörda? Ning kui sa siiski sinna sisse taggasi 
pöörma peaksid?" Ta ohkas süddame põhjast. 

Ta mõtles selle asja polest weel: „ M i s 
läbbi olled sa siis issiärranis ni kaugele jõud« 

6* 
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nud, et sa Iummala abbiga monned laido» 
wäärt kombed, ja monned ülleannetused enne» 
sest õlled arraheitnud, mis sul enne wisikS ol» 
lid? Eks polnud se se, et so armeto ollemine 
sind tu le ja kõ ige waescma «vaesusega 
sundis r a h h u l õ l le ma? Ning sa tahhak« 
sid nüid laiskuse ja töta sömise ja jomise käbbi 
omma ihho ja waimo terwist, mis tö ja üks 
arrojärrele ellamine sulle andsid, jälle ärrarik» 
kuda? Selle eest hoidko Iummal , mõtles ta, 
kargas assemelt ülles, ja käis pitki õuet eddasi 
ja taggasi." R e d i wiis sõnnis üllejänud toi» 
dud keldrisse, ja läks R o b i n s o n i kässo pea» 

J le, lamasid lüpsma. 

Robinson piddas ennese parrast weel arru 
ja ütles issiennefes: „Kui ma uüid üht laiska 
ja töta ellu hakkaksin ellama, kui pea unnustak» 
sin ma siis ka kõik nähtud waewa ja willetsust, 
ja sedda immeliku abbi ärra, miskaga mo ar» 
Mas Iummal mind tünnini ni nähtawalt on» 
nistand on? Kui pea lahhäksiu ma üllemeleli» 
seks, wastaseks ja jummalakartmataks? Hoid» 
ko! hoidko mind Iummal selle eest!" hüidiS 
ta ja langes polwili mahha, et Iummalat pai» 
luda, et ta tedda sesngguse tannamata ja köl« 
watoma mele eest wottaks hoida. 

Ta seisis ühhe nattokese aega süggawa mVt» 
tete sees; siis wõttis ta selle mehhise ja tõeste 
tullusa ja jummalamelepärralise nou: 

„ M a tahhan, mõtles ta, kül neid usi Ium» 
mala andisid prukida; agga ikka arro jarrele 
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ja targa mele märkamisega. Kõige alwemad 
toidud peawad ka eddespiddi mo ülleSpidda« 
mine ollema, olgo mo warrandus nende polest 
ka kuige suur ja mitmesuggune. Omma tööd 
tahhan ma nendasammoti tüddimata, ja selle» 
samma holega tehha kui tännini, et kül naad 
ennam ni tarwis ei sa ollema. Ühhe päwa 
igga näddalas, ning se olgo laupääw, tahhan 
ma sellesamma tore toidoga ellada,, mis mind 
tännini toitnud on, ning igga ku wimast, päwa 
tahhan ma nendasammoti üksi olla, kui ma kõik 
omma lännist aega siin sare peäl ollen pid» 
dand ollema. R e d i peab siis iggakord ühhe 
päwa ja ö minnust emal minno suises ella» 
mise paikas ollema. 

Kui sedda mõistliku ja jummalamelepärra»• 
list nõud sai wõtnud, läks ta südda paljo ker« 
gemaks ja meel heaks, anded, miskaga Jummal 
igga innimest õnnistab, kes tõssiselt püiab, tem» 
ma tahtmises täiemaks sada. Agga ta teadis 
ja tundis ka, kui warum ja faksipiddine innime» 
se südda on, ka ta ommag i südda-, ning näggi 
sellepärrast ette ärra,-kui kergeste se wõis olla, 
et ta kõik ommad head ettewõtmised jälle ärra» 
unnustas. Sellepärrast arwas ta siis wägga 
tarwis ollewad, ommale ühhe me le tu l l e t use 
m a r g i tehha, kedda nähhes ta sedda ommale 
iggakord jälle wõis meletulletada. Selle nõuga 
täkkis ta siis omma kirwega kopa ukse kohta ülles» 
se kaljo sisse need kaks sõnna: tö ja kassinus. 
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Üks suur murre waewas nüid meie Ro» 
b i n so n i weel, ning se olli se: et need mets» 
innimesed ehk peagi taggasi tullewad, omma 
kaddunud seltsimehhi ülles otsima, ning et siis 
jälle temma ja nende wahhel werrewallamist 
wõib olla. Ta wärrises selle peäle mõtteldes, 
et siis jälle innimese werd piddi wallama; ag» 
ga ka issiennese pärrast olli ta murres. 

S e murre sundis tedda siis weel üht' ja 
teist omma ello warjamise polest teggema. Jo 
ammogi olli temal se nou olnud, omma elloasse! 
ühheks waikseks kindlaks linnaks ehhitada ja 
süeda; agga ni kaua kui ta üksi olli, olli se to 
ülle temma jõu ja woimo. Agga nüid, kus temal 
kaks kät rohkem ollid, wöis ta jubba sesuggust 
tööd ettewõtta. Ta läks^ siis ülles mäe õtsa, 
et sealt sedda kohta üllewadata, ja siis nõu 
piddada,.kuida ja mis wisil sedda tehha. S e 
olli warsti nähtud ja leitud. Ta näggi ärra, 
et wäljapole pu seina, ring ümber kobast, üks 
kaunis lai ja süggaw kraaw tulli kaewa, mul> 
last, mis krawist kaewis, üks wal tehha, ja 
krawi äred püstpostidega ärrarammida. 

Peäle sedda wõ t t i sa nõuks, ommast halli« 
kast. mis ta kopa liggidal olli, ühhe teise krawi 
selle sure krawi sisse kaewa, et wessi sealt selle 
sisse joseks, ning nenda, et üks jaggo sedda 
krawi temma õuest läbbi käib, et kui waenla» 
sed tedda millalgi peaksid ümberpirama, tem» 
mal ka wepudust ei -saaks ollema. 

Se olli nüid kül koggoni raske, sedda kõik 
R e d i l e nenda tähhendada, et ta sest arru 
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saaks; ommetigi sai ta ka sellegagi korda, ning 
R e d i jooksis kohhe merre äre, et sealt suri 
konna karbi lesti ja laiu terrawa äärtega kiw» 
wa kaewmise ja mullawiskamise tarwis otsida. 
S i i s hakkasid mollemad töösse. 

Jälle üks koggoni raske ja õiete waewaline 
to. Sest se kraaw, kui temmast abbi piddi olle» 
ma, tulli wahhämast kolm küinart süggaw, 
nelli küinart lai, ja 80 liggi 100 sammu pitk 
taewa. Ning selle to jures ei ühtegi raud. 
riista, ei labbidast egga muud sellesarnast! Ar« 
wako iggaüks, kui suurt waewa seal jures olli. 
Neid posta, kellega ta krawi kaldad ärrarammida 
tahtis, piddi liggi 400 tükki ollema; ja neidki 
ühhe ainsa kiwwi kirwega raiuda ja.wahhe«» 
dada — tõeste üks wägga suur ja raske ette« 
wõtmine! Peale sedda piddi ka weel se teine 
kraaw Hallika ärest sure krawi sisse kaewetud 
sama, et wiimse sisse wet sada. 

Agga kõik need waewad ei l^irmutand Ro« 
b inson i ärra. Igga suurt tööd, mis ta ette« 
wõttis, hakkas ta nende sõnnadega: I u m » 
ma la abbi ja k indla nõuga! ning nenda 
el andnud ta siis ka enne järrele, enne kui 
se to löppetud olli. 

Nenda ka nüid. Mollemad, temma ja Re» 
d i , teggid hommikust ohtoni sure hole ja hea 
melega seal kallal lööd, ning olli se tõeste im» 
meks panna, kui paljo naad igga pääw omma 
willetsa töriistadega tehha jõudsid. Õnneta 
puhhus kaks kuud järges sesuggust tuult, mis 
metsinnimestele R o b i n s o n i sare peale tulla 
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ei andnud; sellepärrast ei olnud neil siis ka 
nende polest selle aja sees ühtigi karta. 

Nenda tööd lehhes püidis ka R o b i n s o n 
omma abbimehhele kord korralt ni paljo Saksa 
keelt õppetada, et ta arru sai, mis ta lemmaga 
rakis;'ning se olli ka ni kerge õppima, et ta en» 
ne kui pool aastat mödas olli, jo ni paljo sest ke» 
lest olli õppind, et mollemad omma tahtmist tei> 
ne teisele kauniste selgeste wõisid tähhendada. 

R e d i näitas ennast ka iggapiddi kui üht 
hea süddamega ja ustawat noort innimest, kelle 
sees walskust ei olnud, ja hoidis tossise armas« 
tusega kõigest süddamest omma perremehhe 
pole. Sellepärrast läks ta siis ku R o b i n , 
soni melest pääw päwalt armsamaks, nenda 

. et ta tedda nüid julgeste ommas kopas omma 
kõrwas arwas maggada laska wõiwad. 

Nelja ku parrast olli se krawi to walmis, 
ning nüid wõisid naad igga pealetullemise pär» 
rojl kauniste murreta olla. 

Ühhel päwal, kui R o b i n s o n ja R e d i 
merre äres ühhe wäikse mäe otsas ollid, kust 
naad kaugele merre peale wõisid,nähha, walas 
R e d i üksisilmi ühte külge, kus mõnned säred 
häddaste kui uddo läbbi paistsid. Korraga 
hakkas ta sure romoga hüppama ja tantsima. 
R o b i n s o n i küssimise peale: mis temmal on? 
ütles ta sure hea melega hüppates ja karrates: 
S e a l on minno sündimise paik! S e a l 
e l l awad minno ma r a h w a s ! Kõigest olli 
nähha, et ta kõigest süddamest jälle sinna tag» 
gast iggatses. Selle ülle ei olnud Robin« 
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sonil koggoni hea meel, et kül se Redis t wag« 
ga kidowäärt olli, et ta omma issamaad ja 
omma sündimise paika ennam kui muid maid, 
ja omma sinna jänud sobru ja suggulasi kan» 
gemine armastas, kui köik muid innimesi. R o» 
bin son, keS fellepärrafr kartis, et ca ehk üks» 
kord, kui parrajat aega leiab, omma isfama ar< 
maotuse parrast, lemmast ärralahkub, ja tedda 
jälle üksi jättab, katsus temma mõttid selle 
polest taieste tunda sada. Ta hakkas temma» 
ga siis sedda siinsammas allamal üllespandud 
könnet, kellest sedda hea ja õiglase süddamega 
R e d i t »veel parremine tundma säte» 

R o b i n s o n . Kas õlleks sul kül iggatse, 
mist, jälle omma rahwa seaS ellada? 

Redi . Oi jehl Mul õlleks wagga he« 
meel, kui ma jälle nende seas olleksin. * 

Robin so n. Sa tahhaksid ehk jälle nen« . 
dega innimese lihha süia? 

Redi . (Tossift näoga.) E i ! ma tahhaksin 
neid õppetada, et naad mitte ennam ni Harri» 
mata ei ella; et naad ellajat< lihha ja pima 
peawad söma, agga mitte innimese lihha. 

Robinson. Agga kni naad sinno ennese 
ärrasooksid? 

Redi . Sedda ei te naad. 
Robinson. Agga naad söwad ommeligi 

innimese lihha? 
Redi . Jah, agga mitte mude, kui agga 

omma tappetud waenlaste lihha. 
Robinson. Oskaksid sa siis kül üht pati 

tehha, kellega sinna woiks minna? 
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Redi. Oi jeh! 
Robinson. Noh, te siis ommale üks paat, 

ja minne jälle nende seltsi. 
Sedda kuuldes jäi Redi korraga waid, ja 

walas tossise ja kurwa näoga omma ette mahha. 
Robinson. Noh, mis sul wigga on? 

Mikspärrast sa ni kurw olled? 
Redi. Ma ollen kurw, et mo armas per» 

remees minno pärrast ennast pahhandand on. 
Robin son. Pahhandand? Kuida nenda? 
Redi. Jah, et ta mind tahhab ärrasata. 
Robinson. S a iggatsesid 50 omma is» 

samale! 
Redi. Jah, agga kui mo perremees seal 

ei olle, ei iggatse Redi ka sinna. 
Robinson. Mind peaksid sinno rahwas 

ühheks waenlaseks ja sööksid mind ärra; min» 
. ne agga üksi. 

Nende sõnnade peale tommas Redi kirwe 
Robinsoni wö alt, andis sedda temma kätte 
ja langes kummarkülle temma ette, et ta kir» 
wega temma pea otsast ärralööks. 

Robinson. Mis ma sellega pean teggema? 
Redi . Mind ärracapma! Parrem ärra« 

tappetud, enne kui ärrasadetud. 
Silmad jooksid temmal, sedda ütteldeS wet 

täis. Robinsoni südda läks ka halledaks, ta 
langes ta kaela, ja ütles: „Ärra karda, minno 
armas R e d i ! Ka minnagi ei tahha sinnust 
lahkuda, sest ma armastan sind süddamest. 
Mis ma üttelnud ollen, sedda ütlesin ma, et 
sind katsuda, ja nähha, kas ma ka sinnul ni 
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armas ollen, kui sa mul olled." xTa hakkas 
selle peale ueste ta kaela, ja pühkis ka om» 
ma silmist romopissarad ärra, kelle sees ta 
silmad ojusid. 

R e d i ütlemine, et ta kül üht pati oskab 
tehha, olli R o b i n s o n i l wagga armas kuul» 
da olnud. Ta hakkas sest siis ta käest kinni, 
ja wiis tedda sinna, kus ca issi jo aastad õtsa 
ühhe padi kallal olli tööd teinud. S i i n näi« 
tas ta temmale sedda puud, mis weel polestki 
ones ei olnud, ja ütles temmale, kui kaua ta 
seal kallal jo tööd olli teinud. 

R e d i rapputas pead ja naeratas. Rob in» 
soni küssimise peale: mis temmal siis selle 
wasto on? wastas ta: et sedda pitkalist tööd 
seal kallal koggoni tarwis ei olleks olnud, waid 
et sesuggust puud paljo parremine ja lühhema 
ajaga tullega wõib oneks põlletuda. Kellel olli 
se kül armsam kuulda, kui R o b i n s o n i l ! 
Temma näggi selle padi jo walmis; näggi en
nese jo merre peäl; näggi ennese jo ühte koh< 
ta sure ma randa sawad, kus Europa rahwast 
olli! Ta room olli nimmetamata suur, kui selle 
peale mõtles, et ta pääsmine jo ni liggi oll i! 
— Sellepärrast tahtis ta siis sedda lööd jo 
teisel hommikul hakkata. 

Sedda möda laksid mollemad koju, ja Ro» 
binson andis oinma süddame sowimise, om« 
mast üksikust põlwest päästetud sada, Iumma» 
la teggemise holeks; sest et temma parremine, 
kui ta issi teadis, mis temmale heaks olli. 
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Robinson tahtis, hüba teame, sedda sae« 

wa tööd jo teisel hommikul hakkata. Agga 
jälle tulli middagit wahhele, mis temma kallist 
nõud kül mitte koggoni ärra ei rikkund, agga 
ommetigi ühhel lootwat süddamal liig pitkal 
ajal, ei kätki selle to külge lasknud panna. 

Selle päwaga hakkas nimmelt jälle se wih> 
ma saddo, kellest R o b i n s o n nüid jo teadis, 
et ta aastas kaks korda olli, ning ikka sel ajal 
hakkas, mil o ja Pääw ühhe pitkused ollid. 
Selle sao aeges, mis ennamiste liggi kaks 
kuud kestis, ei wõinud wälliste tõde peäle mõt» 
teldagi, ni kangeste ja allaliste langes wihma 
taewast mahha. Ka olli Rob inson seddagi 
tähhelepannud, et selle ilmajao sees wälline 
ollemine ja marjaks samine selle sao aeges ter» 
wlsele koggoni kahjoline olli. Mis wõis nüid 
parrata? iaewato piddi nüid jo peale faoaega 
jäma, ja aeg sinnamani tubbaste tödega är« 
rawidetud sama. 

Kui lobbosaSte läksid temmal nüid need sao» 
aegsed päwad ja pimmedad õhtud ärra, sest et 
temal jälle tuld, et tennl pea,legi üks seltsimees, 
üks söbber olli, kellega ta seltsis tööd tehha 
ja juttu ajada wõis! Enne olli ta sedda aega 
lota ja pilkases pimmedas piddand ärrawiit» 
ma; nüid istus ta R e d i g a lambi tulle jures, 
ehk kökis müiritulle äres, teggi tööd ja ajäS 
juttu, egga tunnudki iggawuse waewa. 

Issiärranis püidis R o b i n s o n selle aja sees 
omma harrimata ja igga õppetuse polest tund« 
mata seltsimehhe!« kord korralt Pissut Ium« 
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mala tundmist õppetada. Kui waene ja seg. 
gane Redi Jummala tundmine olli, wõib 
iggaüks sest siinsammas allamal üllespandud 
kõnnest nähha, mis Robinson temmaga 
selle polest piddas. 

Robinson. Ütle mulle ommetigi, armas 
Red i , kas sa tead kül ka, kes merd, maad, 
kõik lomi ja sind ennast lönud on? 

Redi . Oi jeh! Sedda on Tu pan teinud. 
Robinson. Kes on siis se Tupan? 
Redi . Se on se mürristaja. 
Robinson. Agga kes on siis se mür» 

ristaja? 
Redi. Üks wanna, wanna mees, kes kau»' 

emme ellab, kui kõik asjad, ja kes mürrista« 
wist teeb. Temma on paljo wannem, kui päi, 
ke, ku ja tähhed; ja kõik asjad ütlewad tem» 
ma wasto O. (Se piddi ni paljo tähhendama 
tui : kõik kummardawad ja palluwad tedda.) 

Robinson, iähhäwad siis innimesed sin» 
no issamaal kuhhogi, kui naad ärrasurrewad? 

Redi . Muidogi, nemmad tahhawad Tu« 
pani jure. 

Robinson. Kus on siis se Tupan? 
Redi . Temma ellab kõrge maggede otsas. 
Robinson. On siis kegi tedda seal näinud? 
R e d i . Temma jure ei sa kegi muud, kui 

agga Owokakees (se nimmi piddi ni paljo täh
hendama kui õppetajad ehk hingekarjatsed); need üt> 
tewad temma wasto O, ja kulutawad siis meile 
jälle, mis ta räkinud. 

Robinson. On siis innimestel, kui 
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naad peale surma lemma jure sawad, temma 
jures ka hea. 

R e d i . Oi jeh, kui naad siin hästi paljo 
waenlasi tapnud ja ärrasonud on. 

N o b i n so n ehmatas, sedda suurt ja willet» 
sat rummalust temma suust kuuldes, ja hak« 
kas kohhe lemmale parremat tundmist Ium« 
malast ja cllust peale surma oppetama. Ta 
õppetaS lemmale^ et Iummal üks waim on, 
kes köigewaggewam, kõigetargem ja kõigehel« 
dem on; et ta kõik mis mailmas on ja ellab, 
-lonud on, ja kõige eest murretseb; agga et 
temma enncsel ilmaski hakkatust ei õlle olnud; 
et ta iggaS paikas on, ning kõik teab ja tun» 
neb, mis meie mõtleme, ragime ja ferne; et 
ta^ head armastab, ja kõik kurja wihkab; et ta 
siin ja teises ilmas neid agga õntsakS wöib 
tehha, kes kõigest süddamest püidnud on, heaks 
ja temma meleparralifeks sada. 

R e d i kulis sedda suurt ja kallist õppetust 
sure tähhelepannemisega pealt, ja wottis sed« 
da unnustamata omma mele. Ta tahtis ikka 
ennam sest kuulda, ja et R o b i n s o n nisam» 
ma sure himmoga tedda õppetaS, sest sai ta 
siis lühhikcse ajaga need kõige üllemad üsso« 
oppetused ui selgeste ja arrosadawalt katte, kui 
R o b i n s o n neid lemmale agga ial oskas op» 
petada. Sest ajast piddas ta sedda sureks 
õnneks, et ta omma issamaalt selle säre peale 
olli wetud sanud; ning ta tunnistas issi om* 
ma suuga: et Iummalal lemmaga selle polest 
wägga hea ja tark nõu olnud, et ta tedda 
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waenlaste katte lasknud sada, sest et ta muido 
kül ilmaski R o b i n s o n i g a põlleks tuttawaks 
sanud. „Ning siis, lissas ta jure, ei olleks 
ma sedda head, armast Jummalat ses ellus 
kül koggoni tundma õppind." 

Nenda jõudis siis se saoaeg möda, ilma et 
kummagi selle aja sees suggugi iggawust cl« 
leks tunnud. Jubba laks taewas jälle selgeks; 
tormid jäid wakka, ja need rasked pilwed ollid 
kaddunud. Koik ajas ma seest jälle kewwadise 
rammoga ülles, ning R o b i n s o n ja temma 
tru seltsimees tõttasid nüid kibbedaste omma 
sure to kallale, mis enne wihma aega nõuks 
ollid wõtnud. 

R e d i , kui laewatö meister, hakkas sedda 
puud tullega onekS polletama. S e laks ka ni 
ruttu ja hästi korda, et Robin,son,ennast 
issi ühheks rummalaks piddi sõimama, et ka 
temmal se nou mele ei olnud tulnud. Om» 
metigi, lissas ta omma õiendamiseks jure, kui 
mul se ka mele olleks tulnud, siis ei olleks 
ma sedda ommetigi tehha wõinud, sest et 
mul tuld ei olnud! 

S e paat, mis R o b i n s o n i l üksi ehk il. 
maski põlleks tehtud sanud, ehk kelle kallal ta 
ommetigi mõnda aastat olleks piddand mül. 
lama ja waewa näggema, olli nüid kahhe kuu« 
ga walmis, ning pudusid agga weel purri ja 
aerud. Essimese tarwis põimis R e d i ühhe 
ninest rogguski ja teggi sest purjo, ja wiim. 
sed teggi R ob in so n. 

Mollemad said ühte aega walmis, R o b i n . 
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son aerodega ja Redi purjoga; ning nüid 
polnud ennam muud tehha, kui sedda pati 
merresse ajada. 

Onnetomaks olli se koht, kus naad selle pa« 
di ehhitasid, monned tuhhanded sammud maad 
merre kaldast emal, ning sellepärrast tulli siis 
nüid küssida, kuida tedda merre äre sada? 
Tedda sinna talloda, ehk lükkata, ei sündind 
koggoniste; sest selle tarwis olli ta liig raske. 
Mis piddid naad siis teggema? Siin olli hea 
nBu ükskord jälle koggoni kallis. 

Ta katsus tedda kangidega sinna kangutada; 
agga selle wisiga nihkus ta ni pitkaliste eddasi, 
et ta ärranäggi, et temmal sedda wisi terwe 
ku aega^ärrakulluks, enne kui tedda merre äre 
saaks, õnneks tulli temmal mele, sedda rullide 
peäl katsuda, sest et mäletas, sedda Europa 
maal näinud ollewad, et hone ehhitajad ja mu 
surema putö teggijad nenda teggid, kui raskid 
asju ühhe ehk teise kohha peale tahtsid sada. 

S e n2u olli monnus, egga polnud parremat 
iggatseba. Kahhe päwaga olli paat we peäl, 
ning mõllemaid olli koggoni suur hea meel, 
kui näggid, et ta ni kõlbaw ja süntS olli. 

Nüid polnud siis ennam muud tarwis, kui 
kVik walmis panna ja säeda, mis te peale tar« 
wis läks; ni paljo temona pati panna, kui ta 
agga kandis, ja siis Jummala nimmel tele 
minna. Agga kuhhu piddid naad nüid õiete 
minnema? Redi iggatses sinna sare peale, 
kust ta pärralt olli; Robinson selle wasto 
Amerika ma surete male purjutada, kus ta 



— 143 — 

Spania ehk muud Europa rahwast lotis leida. 
Redi sündimise paik olli agga umbes nelli 
pennikoormat kaugel, agga suurma selle wasto 
paljo kaugemal. Ehk tahtsid naad essite Re« 
di sündimise paika minna, siis läksid naad sure 
ma te peält mõnned pennikoormad kõrwa, ja 
sedda kardetawamaks läks siis ka se tereis. 
Peäle sedda olli R e d i ! omma issama te tun» 
lud ja teatud; agga sure ma te olli temmal 
koggoni tundmata ja wõeras. Robinson tun. 
dis tedda weel wähhem, sest et ta selle merre 
peäl ilmaski laewaga käinud ei olnud. 

Wimaks jäi wõimus Robinsoni iggatse« 
mise pole, jälle harritud innimeste keske sada. 
Sellepärrast wõeti siis nõuks, teisel päwal 
kõik walmis säeda, mis te peäle, tarwis läks, 
ja siis essimese hea ja parraja tulega sinna 
külge purjotada, kus Red i arro järrele sure 
ma rand kõige liggidamal olli. 

R o b i n s o n ja R e d i on nüid tele walmis» 
tud, ja tuul on hea ja mõnnus. Sellepärrast 
peame neid siis kül iggaweste Jummalaga jät» 
ma; sest kes teab, kas neid millalgi weel same 
näggema, ehk neist millalgi middagit kuulma. 

Enne kui R o b i n s o n ärraläks, jäi ta weel 
süggawa mõttete /isse omma kopa mäe õtsa 
seisma, ja käskis omma seltsimehhe ees merre 
äre minna. Siin mõtles ta nüid weel uks«-
kord kõik järrele, mis temmale temma üksikus 
ellus selle sare peäl kõik olli juhtund, ja ta 
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südda laks halledaks, kui selle peale mõtles, 
kui immelikult Jummal tedda olli hoidnud ja 
üllespiddand. Ta silmad langsid tannopissarid 
täis, ta laotas kaed laiale taewa pole, langes 
põlwili mahha ja tännas Jummalat kuma sii« 
ma wega sure hälega pälludes. 

Selle süddameliko tännopalwe läbbi kinni» 
tud tõusis ta ülles, ja panni weel kord kõik 
sedda kohta tähhele, kellest ta nüid piddi lah« 
kuma. Temma melest olli, kui lahkuks ta om» 
ma sündimise paigast, ja kui ei olleks temmal 

, ennam lotusiki tedda millalgi jälle nähha sada. 
Temma wessised silmad- pannid weel igga puud 
tähhele, kelle warjus temmal ükskord armas 
olli c.!nud, igga kätlelöod, mis ta omma palle 
higgi sees olli teinud. Se olli, otsekui olleks 
ta ni paljo kallid sõbru mahhajätnud. Kui ta 
weel wimaks ommad lamad mäe kändas näg» 
gi söwad, siis ei jõudnud ta südda sedda hal» 
ledust ennam kanda, waid ta poris silmad 
nende pealt ärra, et omma tenou polest mitte 
kahtlaseks, sada. 

Nüid teggi ta süddame kõwwaks, laotas wi« 
mast korda käed kõige selle sare wasto laiale, 
otsekui olleks ta kõige ümber tahtnud hakkata, 
mis ta peäl ol l i , ja hüidis sure hälega: j äge 
J u m m a l a g a , te ie m inno näh tud r i s t i 
j-a waewa p e a l t n ä g g i j a d ! J a g e Zum« 
m a l a g a ! J u m m a l a g a ! J u m m a l a g a ! 
Wiimne J u m m a l a g a kaddus kange nutto 
sisse ärra. Nüid tõstis ta silmad weel ühhe. 
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korra taewa pole, läks sils merre äre, kus 
R e d i tedda jo ammogi otas, ja astusid pati. 

S e olli 30mal Mardi, ku päwal hommiko 
kello 8 , R o b i n s o n i ühheksamal elloaastal 
selle üksiko sare peäl, kui naad illusa ilma ja kor. 
«pärralise tulega padi kaldast lükkasid. Naad 
ollid häddaste mõnned tuhhanded sammud kal> 
dasi arrajöudnud, kui naad ühhe kaljo rehwi 
ehk kiwwiStiko jure said, mis kül we al kae» 
tud, agga ommetigi laenete käimisest tunda olli, 
sest et laened sesugguse kohha peäl langemine 
kohhawad ja kõhhaste ka wahhotawad. 

S e kiwwistik hakkas kaldast ja käis liggi 
kaks pennikoormat maad poolrihwa merresse. 
Risti ülle selle kiwwiStiko purjutada, näitas 
mollematel wägga kardetaw; sellepärrast pöörsid 
naad purjo teisiti, et ümber olsg purjutada. 

Agga häddaste ollid naad 'temma wällise 
õtsa peale jõudnud, kui nende paat korraga ni 
lendus eddasi widi, kui olleksid mitto purju üh* 
he hobiga peale tõmmatud, ja kui olleks kõige 
kangem torm tedda selja takka ajanud. Möl» 
lemad ehmatasid ärra, ja tommasid purjo kok» 
ko, arwates et üks äkkiline tulehoog tedda ni 
lendus minnema ajanud. Agga ei aidand se 
suggugi; waid paat jooksis ühtewisi ruttuste 
eddasi; ning nüid näggid naad sure ehmalu» 
sega, et naad ühhe kange ja wolawa merre» 
sõne peäl ollid. 

Mollemad sõudsid kõigest wäest, ja püidsid 
selle läbbi pati selle wolawa sõne pealt ärra» 
sada; agga asjata! Wee wäggewus olli ni kan. 

7 
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ge, et ta kui lind ikka eddasi läks, ning olli fe 
wolas wessi neid jo ni kaugele ärrawinud, et 
kõik säre maddalam ma nende silmist jo kad, 
dunud olli. Nende otS näitas pääsmata käe 
ollewad; sest ühhe pole tunni aja parrast ollid 
ka kõige kõrgemad mäed nende silmist kaddund; 
ning kui siis ka wee wäggewus enne ehk pärrast 
taggasi andis, siis«ep ei oskand naad ommetigi 
ennam taggasi, sest et neil p o h j a n ä i t a j a t 
ehk kompast ei olnud. — . 

Nende luggu olli siis oiete hirmus ja pol, 
laotamise wäart! Kesk sure merre peale ühhe 
pissokese willetsa padi sees aetud sada, ja mo« 
na polest agga mõnne päwa peale murretsetud 
olla! Kas woib kül willetsamat ja hirmsamat 
luggu olla, kui se? 

Agga siin olli öiete selgeSte nahha, kui suu« 
ja kallis warrandus üks wagga ja puhhas süd» 
da häddas ja õnnetuses on! Õlleks Rob in« 
soni l mitte sedda olnud, kuida õlleks ta kül 
selle ue willelsuse koormat kanda jõudnud? Ta 
õlleks tõeste omma pinatud ellole otsa teinud, et 
pitkalise nälja surma eest, kelle wasto ta nüid 
silma nähtawalt jõudmas olli, ärrapääSta. 

Temma seltsimees, icüc Iummala kartus 
mitte weel ni kindlaste rajatud ei olnud, ning 
kedda Iummal risti ja willelsuse läbbi weel 
polnud katsund, olli tõeste kahhewahhel. Wäs» 
sind ja rammoto panni ta aero käest ärra, watas 
armetoma näoga R o b i n s o n i silmi ja küssis: 
kas naad mitte merde ei pea hüppama, et om» 
ma willetsa ellole ühhe korraga otsa tehha. 
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Rob inson püidis tedda essite heaga ja 
armostnnadega selle patto eest nomida, ja jälle 
julgust temma sees ärritada; siis karristas ta 
tedda nattokest kõwwema sõnnadega temma «3« 
dra usso pärrast Jummala peale, kes kõik wal. 
litseb, ja tulletas temmale sedda mele, mis 
ta temmale selle polest olli Lppetand. „Olleme 
meie, lissas ta jure, ma, peäl üksi Jummala, 
selle kõigewäggewama, käe al? Eks polle tem« 
ma ka merre Jummal, ning eks wõi temma 
ka. selle wolawa weele käsku anda, et ta meid 
ühte kohta wiib, kus meil ühtigi karta ei olle? 
Wõi arwad sa, et sa temma wallitsuse alt är» 
rapäsed, kül sa merde hüppad? Tulleta mele, 
mõtlemata noor innimene, et sinno surremata 
hing ikka ja iggaweste üks allam Jummala ot» 
sata rikis on, ja et temma luggu siiS wägga õn» 
neto on, kui ta km üks Jummala wastane siit 
ilmast ärrapõggeneb, ilma et ta olleks odand, et 
ta !oja tedda issi siit olleks ärrakutfund." 

R e d i tundis ligutud süddamega, kui oige 
ja tõssi se olli, Mis R o b i n s o n ütleS, ja häb. 
benes ennast omma nõdruse pärrast. Robin* 
soni sõnna peale wõttis ta aero jälle kätte, 
ning mollemad fõudsid nüid kõigest wäest ühte« 
puhko, et kül neil wähhematki lotust ei olnud, et 
sest suggugi abbi, olleks. S e , ütles R o b i n , 
f o n, on meie kohhus. Ni kaua kui weel hinge 
põrmokest meie sees on, peame ommalt poolt ni 
paljo teggema, kui wõime ja jõuame, et tedda 
hoida. Kui siis, ennam ühtigi ei aita, siis wõi» 
me selle rahholist teadmisega surra, et se nen» 
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da Jummala tahtmine olnud;. Ning temma 
tahtmine, armas R e d i , ülles ta weel selge 
hale ja tuggewa sõnnaga, temma tahtmine on 
ikka hea, ikka hea ja targaste ärraarwatud, ka 
siis, kui mele waesed põrmud sest arru ei sa." 

Nende paat lendas ikka weel selle wolawa 
merre sõne peäl eddasi, ning paistsid sest sa« 
rest agga weel mõnne kõrgema mae otsad. 
Nüid paistis agga weel ühhe ainokese mäe 
otS, mis selle sare peäl kõige kõrgem olli; ning 
nüid olli kõik nende lotus otsas, weel päseda. 

Agga, kui kõik innimeste, abbi kaub, kui õn« 
netomate innimeste hädda kõige kõrgema talla 
peale jõudnud on, ning kussagilt, kussagilt en< 
nam abbi lota ei olle, — siis, siis on Jummala 
wäggew kässi kõige nähtawamalt meid aitamas, 
ja aitab meid ühhel wisil, mis meie meelgi 
ei mõttelnud. Nenda olli ka luggu siin. Kui 
R o b i n s o n i l ommalgi jo kõik ellolotus koggo, 
ni otsas olli, ja ta issigi wässimufe pärrast en» 
nam sõuda ei jõudnud, märkas ta äkkiste, et 
se padi jooks suggu taltsemaks jäi. Ta wa. 
tas ülle äre we sisse, ja leidis tedda wähhema 
soggase ollewad, kui ennemine. Kui teistkorda 
silmad we peäle lõi, näggi ta, et se wolaw 
merresoon siin kahte arrusse olli lönud, ning 
et se kangem arro põhja pole laks, ja teine, 
kelle peäl nende paat nüid ojuS, ning mis kau. 
gelt ni kange ei olnud, ühhe käno peält jälle 
lõune pole olli pöörnud. 

Sure romoga hüidis ta omma jo poolsur. 
nud seltsimehhe wasto: „Olle priske R e d i ! 
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Jummal tahhab, et mele peame ellama!" 
S i i s näitas ta temmale, mis peale la omma 
lotust rajas; ja rõmo pärrast öiskades, tõmma» 
sid mollemad jälle aerud katte, mis praego 
alles wässimuse pärrast käest ollid pannud. 
Mollemad jõudsid nüid mehhewisi, ja näggid 
sure hea melega, et nende waew se kord mitte 
tühhi ei olnud. Et R o b i n s o n , kes kõik wag» 
ga tähhele panni, pealegi märkas, et neil nüid 
ka tuul ennam wasto ei olnud, tommaS ta purjo 
kohhe peale, ning et mollemad sSudeS.tugge» 
waste aitasid, — ollid naad lühhikese aja par« 
rasi selle wolawa sõne pealt ärra, ja jälle lausa« 
lise ja ühhetassase merre peäl. 

R e d i nuttis sure hälega, rõmo pärrast, kat» 
gaS ülles, ja tahtis omma perremehhe kaela hak» 
kata. Agga se pällus tedda, omma head meelt 
nüid weel tallitada, sest et neil weel hea tük tööd 
olli, enne kui julgeste wõisid üttelda, et naad 
pääsnud ollid. Sest naad ollid jo ni kaugele 
Hrraaetud, et nende sarest agga weel üks wäh» 
hike must märgike kaugel tnewa äres paistis. 

Meie prisked laewamehhrd sõudsid ni hole» 
ga, ja tuul puhhus ni mõnnosaste wasto hom» 
mikut, kus külge naad pr.aego purjutasid, et 
naad peagi jälle mäggesi-d näggid paistwad. 
„Olle priske! hüidis Rob inson omma selt» 
simehhe wasto, kes padi ninnas istus, ja kel» 
lel sellepärrast selg sare pole pöördud olli, olle 
priske R e d i ! Meie waewa ots jõuab lig. 
g i ! " — Häddaste sai ta agga need sõnnad 
üttelnud, kui nende paat korraga ni raskeste 
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warrises, et mollemad sõudjad omma isteasse« 
mete peält padi põrranda peäle sirrewele mah» 
halangsid. Paat olli sealsammas kohhe kinni, 
ja laened hakkasid ülle äre sisse loma. 

Olli nüid se, kus peäl nende paat kinni 
olli, üks kiwwistik: siis ei olnud neil ennam 
ello peale lota! 

Rob inson katsus ruttuste arroga järrele, 
kui süggaw se wessi, ning mis põhhi siin piddi 
ollema, ning kui tedda ring ümber padi kõwwa 
ja tihhida, ja we agga ühhe küinra wäärt füg» 
gilwa leidis: ei wadand ta ennam suggugi, 
waid kargas ülle padi merresse. R e d i kargas 
temma järrele, ja mollemad leidsid omma füd» 
dame rohhuks, et se agga üks liwajugga ehk 
pank olli, kelle peale naad ollid juhtund. 

Mollemad kangutasid nüid kõigest wäest, et 
pati jälle süggawa we peale sada; sedda said 
naad ka, ja kargasid nüid mollemad jälle sisse. 

Kui nüid ka we, mis laened sisse ollid toit* 
fand, ollid wälja lopind, ni hästi kui se aerode 
ja peoga sündis, wõtsid naad nSukS, surema 
ettewaatmisega, ja ilma purjota eddasi min« 
na, et paat ennam nende wäe ja wõimuse al 
olleks. Nenda sõudsid naad siis selle panga 
äärt kaudo eddasi, ja ootsid tedda ärralõpwad. 
Agga rohkeste nelli tundi piddid naad eddasi 
studma, enne kui ta õtsa kätte said; ni kau« 
gele jooksis se pank põhja poolt lõune pole. 
Rob inson märkas, et ta sinna male mer« 
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resse ulatas, kus se laew ühheksa aasta eest 
hukka olli läinud, kellega temma sia olli tul» 
nui), ning et se sesamma olli, kelle peäl se 
laew sel korral hukka olli sanud. 

Nüid soudsid naad kõigest wäest omma sare 
pole, mis jo jälle täieste nende silma ees olli. 
Naad said kaldasse, kui pääw parrajate loja 
läks, ja astusid wässind ja waewatud, agga süd« 
dankest rõõmsad, et õnneks pääsnud ollid, male. 

Mollemad ei olnud kõigel sel päwal ei sutäit 
suhhu sanud. Sellepärrast ei jõudnud naad ni 
ka«« kannatada, kui koju olleksid sanud; waid 
istusid kohhe sinnasammasse mahha, et ommast 
temonast essite toitu wõtta. Si is tommasid 
naad padi ühhe pissokesse merre nurka. 

Selle peale läksid mollemad koju ja heitsid 
maggama. Ommetigi ei unnustand Robin , 
son enne weel Jummalat süddamest tännada, 
et ta tedda jälle ommast armust silma nah« 
lawa surma käest olli päästnud. 

Teisel hommikul küssis Robinson Redi 
käest: „Noh R e d i , ussuksid sa minnoga 
weel, nenda kui eila, wäljaminnema?" 

Redi . Hoidko! 
Robinson. Siis tahhab sa minnoga siin 

selle sare peäl ellada ja surra? 
Redi . Kui agga mo issa ka siin olleks! 
Robinson. Siis on sul weel ka issa? 
Redi . Jah , kui ta selle aja sees ärrasur, 

nud ei olle! 
Sedda ülteldes panni ta kartuhwled käest är. 

ra, ja wessi langes temmal möda silmi mahha. 
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Robinson mõtles omma wannemate peale, 
ja pühkis ka omma silmi. Mollemad ollid hal« 
ledufe pärrast nattokese aega waid. 

Wimaks ütles Robinson: Ärra murretse 
R e d i ! Sinno issa ellab wist; ning on se 
Jummala tahtmine, siis tahhame, ni pea kui 
tõde polest aega on, ja Jummal terwist annab, 
sinna, ja tome tedda sia omma jure. 

Se tõotus olli surem, kui Redi millalgi 
olleks julgend lora! Sure nuttoga kargas ta 
ülles, langes kummuli Robin-soni põlwe 
peale, hakkas nende ümber ja ei sanud nutto 
pärrast sõnnagi suust. 

Kui Red i jälle suggu waiksemaks olli jä. 
nud, küssis Rvb inson : kas temmal se te 
omma issa male ka õiete teatud ja tuntud on, 
et neil jälle eilast õnnetust karta ei olleks? 
Redi ütles, et se te temmal ni selgeste tea» 
tud on, et ta ka kõige pimmedamal ö ajal ted« 
da ussuks minnema, sest et ta saggedaste omma 
rahwa seltsis siin sare peäl olli olnud, et siin 
omma jälletomat sömaaega piddada. 

Robinson. Si is olled sa saggedaste seal 
jures olnud, kui innimesi tappeti? 

Redi. Jah. 
Robinson. Ja aitasid ka neid ärrasüla? 
Redi . Ma ei teadnud jo mitte, et se pah» 

ha ja undrehli olli! 
Robinson. Kus külge meie sare peale 

tullite siis kaldasse? 
Redi . Iggakord lõune pole külge, sest et 

se kõige liggim olli, ja et seal kokuspuid on. 
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Robinson näggi sest weel selgemine, tui 

wägga temmal Jummalat tulli tännada, et ta 
selle laewa, kellega temma sia olli tulnud, selle 
sare pVhja pole külge olli lasknud hukka min. 
na, ning mitte lõuna pole, sest et ta siin wist 
peagi metsinnimestest olleks ärraspdud olnud. 
Ta lubbas siis R edile ueste jälle,»temma issa 
järrele minna, ni pea kui agga tööd piddid 
aega andma; sest nüid olli parrajate ajatö 
teggemine käe, mis aega ei annud wita. 

Selle kallale läksid naad nüid kohhe. R o , 
binson ja Redi kaewsid wõido, ]A kui tööst 
puhkasid, katsusid naad ommale üht ja teist 
tarwilist töriista tehha. Nenda teggi Rob in , 
son ühhe rähhe, kelle sisse ta pulgahaugud 
ühhe wahheda õtsa kiwwiga uritses, — ar» 
wako iggaüks, kui paljo aega ja waewa se 
wõttis! Red i teggi jälle ühhest kõwwast puust 
kaks labbidast, mis ta ühhe kiwwi noaga ^h» 
hokeseks ja libbedaks holistas, ja mis neil 
nende to jures peaaego nisamma head ollid, 
kui meie raud labbidad. 

Naad istutasid nüid kartuhwlid ja küllisid 
nisso rohkeste mahha, ning et se ma ehk alg« 
misest sadik wilja al ei polnud olnud, sellepär» 
rast kaswis siis kõik, mis naad mahhaleggid, 
wägga uhkeste, ja kandis rohkeste wilja. 

Wahhele wahhel piddasid naad ka kallapüi« 
di, sest et Redi saoaeges wõrgud selle tarwis 
olli teinud. Kord käisid naad jälle jahhe peäl, 
sest Redi oskas wibbopüssiga wägga hästi 
ümberkäia. Naad lasksid linda ja lamasid; 

7* 
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agga ei ilmas enttarn, kui neil iggakord tar« 
wis läks, sest et R o b i n s o n sedda digusega 
pattuks piddaS, üht ellajast ilma asjata, ehk 
muido lusti parrast pinata ja surmata. 

Et kül Rob inson mõistuse ja mitme tund« 
mise polest R e d i ülle käis, siis oskas ka segi 
jälle mõnda tööd ja kunsti, mis R o b i n s o n i l 
tannini tundmata, ning nüid mollemil wagga 
sureks kassuks ollid. Ta oskaS'mondasuggu 
töriistu kontidest, kiwwidest ja muist asjust 
tehha, kellega ta mõnda asja nisamma hästi 
wVis tehha, kui õlleks naad raudriistadega teh« 
tud olnud. Nenda teggi ta ühhest innimese 
käe luust, mis ta koggemata leidis, ühhe polt« 
le; ühhest konnakarbi lestast ühhe noa; ühhest 
oiete karmist kallanahhast ühhe wi l i , ja weel 
muid riistu. Nendega teggi ta siis jälle üht 
ja teist, mis neil majas tarwis läks. 

Issiärranis kassowäärt olli se, mis R e d i 
omma perremehhele Sppetas, leiwapu wiljast 
üht tainast fölkuda, mis mao polest peaaego 
meie leiwa farnatseks loi. Metsinnimesed fö» 
wad sedda tainast torelt; agga Robinson küp« 
setas tedda iggakord essite ühhe kuma kiwwi 
peal, ja prukis tedda siis leiwa eest. 

Mollemad käifid nüid ka saggedaste sedda 
saart risti ja põiki labbi, issiärranis neil päwil, 
mil nisuggust tuult puhhus, mis metSinnimes» 
tel wasto olli, sest et siis nende polest kartuseta 
mLisid olla; ning nenda käies leidsid yaad mon» 
da, mis neil wägga kassowäärt olli. —-

Nüid olli kõik nende aja. ja põllotö teh« 
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lud, ning nüid sai siis ka se pääw saetud, 
mil R e d i issa järrele tahtsid minna. Agga 
midda liggimale se aeg jõudis, sedda raske« 
maks läks R o b i n s o n i südda, mõtteldes: kui 
need metsinnimesed, kelle seas Red i issa ei* 
lab, sind ommetigi ühheks waenlaseks peaksid? 
Kulnaad R e d i ütlemisest ja tähhendamisest 
ühtigi ei holiks, ja sinno ärratappaksid ja är« 
rasööksid? Ta südda ei annud, sedda omma 
kartust R e d i l e tähhendamata jätta. Agga 
R e d i püidis temmale kõwwaste ja kindlaste 
üttelda, et temmal ühtigi karta «i olle; ta üt« 
leS, et ta omma rahwast ennam kui hästi tun» 
neb, ja et ta temmale toega wõib tunnistada, et 
naad kellegile kurja ei te, kes nende waenlane 
ja wastane ei olle. Rob inson jäi wimaks 
temma sõnna peäle uskuma, mõtteldes, tt 
ta sedda jo ei ütleks, kui se nenda ei olleks. 
Tä heitls siis kõik enneaegse kartuse ärra, 
uskus omma õiglase sõbra sõnna peale, ja 
wõttis nõuks, teisel hommikul temmaga Ium« 
mala nimmel sinna minna. 

Selle nõuga ajasid naad siis padi, mis sell« 
ajani mäel olli olnud, jälle merresse, ja siddu« 
sid tedda ühhe waia külge kinni. Õhto wiitsid 
naad kartuhwle küpsetamise jä mu temona wal« 
miStamisega ärra, sest et temona wahhemast 
kahheksa päwa tarwis jure tahtsid wõtta. 

Kui kõik tetarwidus walmistud ja walmis 
pandud olli, heitsid naad maggama, lasseme 
siis ommad temehhed maggada, ja Watame, 
mis Home sünnib. 
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Rob inson ja R e d i wõisid häddaSte ühhe 
tunni aega magganud olla, kui üks kange mür» 
ristamine, mis selle aja sees olli sündind, eS< 
siniefe äkkiste jälle üllesärratas. Torm hullus 
hirmsaste ja mürristamine raksus, et ma wär« 
rises. „Kas sa kuled. R e d i ? " küssis. R o . 
b inson , ja'lükkas omma seltsimehhe külge. 
„Oeh! Oeh!" wastas se; „kui se meil merre 
peäl olleks juhtund!" Häddaste salla agga 
need sõnnad üttelnud, kui naad korraga ühhe 
paukumise kuulsid, mis otsekui suretükki pau« 
kumine olli. 

R e d i arwas, et se mürristamine olli; agga 
R o b i n s o n uskus kõwwaste ja kindlaste sure» 
tükki laskmise kuulnud ollewad. Ta kargas 
ruttuste assemele ülles, jooksis köki, ja käskis 
R e d i järrele tulla. S i i t tõmmas ta ühhe 
põllema tukki kätte, ja ronnis sellega kartsast 
möda ülles. R e d i läks ta järrele, ilma et ta 
olleks teadnud, mis nõu ta perremehhel olli. 

Mae, otsas teggi R o b i n s o n sure ruttoga 
tulle ülles, et nende õnnetomatele, kes ehk wah» 
hest temma sare liggimail häddas olleksid, mär» 
ki anda, et naad temma jures warju ja was» 
towõtmist wõiwad leida. Ta arwas nimmelt, 
et üks laew temma sare liggimail olli, mis 
omma hädda suretükki laskmise läbbi olli täh» 
hendand. Agga wihma langes ni raskeste mah« 
ha, et tulli koggoni põlleba ei sanud, ning Ro» 
binsoU ja R e d i piddid selle wallida wihma 
eest ärra kapasse warjole tõttama. 

Nüid möllas torm, nüid wallas wihma mis 
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laksus, ja mürriStamine raksus ja paukus hirm» 
saSte. Üks mürristamise hoop käis teise jär. 
rele, ning et kül R o b i n s o n i korwa ees olli, 
kui õlleks ta wahhete wahhel ka furetükki lask. 
mist kuulnud: siis läks ta omnreti wimaks is. 
sigi kahtlaseks, ja arwaS ka seddagl mürrisca. 
mise olnud. Siiski seisis kõige ö otsa se ar. 
mas motte temma süddames, et ehk üks laew 
temma päästmiseks temmo liggimail on; et 
se ehk õnneks sest willetsusest, stelle sees ta 
praego olli, ommetigi saab pääsma, ja siis 
ledda ja temma R e d i t Europa male wlma. 
Kümme kord katsus ta ueete tuld tehha, agga 
kange wihm kustutas tedda iggakord jälle 
ärra. Ei woinud ta siis muud tehha, kui nende 
Innetomate eest Iummalat palluda; ning sed, 
da teggi ta siis ka oiete füddamest. 

Teisel hommikul alles hakkas ilm pöörma; 
ning nüid jooksis R o b i n s o n R e d i g a selt» 
sis, hirmo ja lotuse wahhel, merre äre, et ma* , 
data, kaS- ta oiete olli kuulnud, wöi mitte. 
Agga essimene, mis naad siin näggid, teggi 
mollemate süddamed koggoni kurwaks, issiär, 
ränis waese Red i süddame. S e kange torm 
olli nende padi lahti peksnud, ja kaugele merre 
peale ärraajanud. S e olli oiete pLllastamise 
wäärt pealt Nähha, kui wägga waene R e d i 
ennast kurwastas, et ta kallis lotus, omma is« 
säga jälle ühte sada, ni ühhe korraga ärrarik» 
kutud olli. Zummeto kui surnud seisis ta hulga 
aega ühhe kohha peal, egga fanud sSnnagi 
suust, watas üksi silmi wasto maad, ja näitas 
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peält, kui põlleks temmal ennam waimu sees oi* 
nud. Sedda möda hakkas la kangeste nutma> 
ringotas kassa, loi ommale wasto rindo ja 
tahtis omma juuksed peast ärrakiskuda. 

Robinson, kes ennese õnnetuse läbbi õp« 
pind olli, ka teise õnnetust tundma, püidis 
tedda iggapiddi tassase! kombel waigistada. 
„Kes teab, ütles ta, mis polest segi meile hea 
on, et sest padiist »lleme piddand Uma jäma? 
Kes teab mis suurt head ja kassu se torm, 
kes selle polest süiallune on, meile ehk mude 
innimestele wõib saatnud olla? — Kallis 
kasso! wastas Redi nukra halega; padi on 
ta Meil ärrawinud, se on kõik!" — So, was» 
tas Robinson, et sinna ja minna omma nõ 
dra silmega muud egga suremat sest tormis 
ei näe, kui agga sedda, et ta meie padi ärra, 
winud on, siis arwad sa, et ka Jummalal, 
selle kõige targemat, muud nõu ei olnud, ted» 
i>a fatal Sinna mõistmata, kuida julged sa 
tahta, Jummala nõusid õiendada ja nende 
ülle kohhut mõista? — 

„ J a h , agga mis kassu wõis ra siis kü 
meile saatnud olla? küssis Redi. Pead sa 
minno fäest sedda küssima? wastas Robin» 
son. Ollen minna se, kes mailma wallitseja 
nõusid ja tahtmise wõib mõista ja arrateada? 
Arwata wõin ma kül sedda ja teist; agga kes 
ütleb mulle, et se nenda on? Ehk ollid mele 
sare paika ni paljo pahha aurosid koggonud, 
et üks nisuggune torm agga neid wõis ärralah« 
hutada, ja nenda meid mõllemid tõbbe ja surma 
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eest hoida! Ehk olleks se paat, kui ta meile 
olleks jänud, meid-hukka winud! Ehk — om« 
metigi mis tarwis köik need E h k , kui meil 
sest jo kül on, et teame, et Jummal se on, 
kelle sõnna ja kässo al torm on, ning et se 
Jummal üks tark ja helde Issa kõige omma 
lomade waSto on? , 

R e d i tundis, kui wagga ta olli eksind; kah» 
hetses omma rummalust, ia andis ennast Ium» 
mala tahtmise alla. R o b i n s o n i silmad käi» 
sid selle aja sees ühtepuhko möda merrepea» 
list, et wadata, kas ehk ommetigi kussagil üh» 
he laewa peaks näggema? Agga asjata! E l 
olnud sedda kussagil nähha. Ta arwas siis, 
et ta undrehti kuulnud ol l i , ja et se mitme« 
kordne suretükki laskmise modi paukumine, siis 
kül muud ei olnud, kui mürristamine. Kur» 
wa süddamega, et ta kallis lotus ni tühhine 
olli olnud, laks ta jälle koju. 

Agga koddo ei olnud temmal rahhu, ei lssu 
egga assu; ikka seisis üks laew temma silme 
ees, mis temma sare al ankrus olli. Ta ron» 
nis jälle ülles mäe õtsa, kust ta päwatõuso» 
polist merrepealist selgeste wõis ärranähha; 
agga ka sealgi külges ei putund ühtigi ta sil» 
ma. E l leppind ta waim, mis nüid korra 
rahhotumaks olli läinud, ka sellegagi weel, 
ta jooksis ühhe teise mäe õtsa, mis paljo kõr» 
gem olli kui se, et sealt lodepolist külge ülle» 
wadata. Näppopealt olli ta ül lal, ning kui 
sealt lode pole külge merre peale watas — 
Issand! kül suur olli temma rdmoehmatus 
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korraga, kui sealt näggi — et ta ommetigi 
õiete kuulnud ollil 

Ta näggi ühhe laewa, ning et kül kaugel 
olli, ni selgeste, et se tõeste üks laew, ning 
pealegi weel üks oige suur olli. Ei jõua ma, 
armad luggejad, temma head meelt, ja temma 
suurt süddame rõmu, sõnnadega üllesräkida; 
mõttelgo sedda iggaüks issienneses. Kui tuul 
lendas ta nüid koju; wiskas sure ruttoga om« 
ma wibbopüssi kaela, püstis kirwe wö alla ja 
tõmmas pigi kätte, ilma kelleta ta kussagile 
wälja ei. läinud, egga sanud R e d i l e , kes 
tedda immesiledes pealt walas, suremat üttel» 
da, kui: naad on sea l ! R u t t u , r u t t u ! 
ning nenda läks ta ka sellesamma tulega jälle 
kartsast möda ülles ja omma teed, otsekui 
olleksid temmal tiwad olnud. 

R e d i ei wõinud omma perremehhe surest 
ruttust ja temma polist sõnnust muud arwata, 
kui et metsinnimesed seal on. Ta tõmmas 
siis ka omma ammo- ja pigi kätte, ja jooksis 
sellesamma ruttoga temma järrele. 

liggi kaks pennikoormat piddid naad sedda 
wisi minnema, enne kui naad sinna kohta merre 
äre said, kus se laew ankrus' näitas ollewad. 
Ning siin sai siis ka R e d i alles teada, mis 
asjast se jut õiete olli. R o b i n s o n näitas tem» 
male sedda laewa, kedda nähhes ta siis ka sii« 
mad laiale ajas, sest et ta, et kül se laew kan« 
niste kaugel olli, siiski selgeste näggi, et ta 
saddakord surem olli, kui se kõige surem, mis 
ta millalgi olli näinud. 
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R o b i n s o n ei teadnud koggoni, mis ta rS« 
mo ja hea mele pärrast piddi teggema. Kord 
hüppas, kord Viskas ta; kord langes ta R e d i 
kaela, ja pällus tedda rõmo nuttuga, et ta om. 
metigi ennast ka rõmustaks! Nüid lähhäme 
Europa male, nüid Hamburri! S i i s pead sa 
näggema, kuida innimesed seal ellawad! Mis« 
suggused ellomajad innimesed seal ehhitawad! 
Kui lahkeste, rahholiste ja armsaste seal ella« 
takse! — Ta sonnadel ei olnud õtsa. Ta cl« 
leks sest wist teise hommiko»! ühtepuhko räkind, 
olleks temmal mitte korraga mele tulnud, et 
se halpus on, aega tühja sõnnadega ärrawita, 
ning et nüid sedda tulli katsuda, nende inni» 
meStele selle laewa peäl ennesest teadust anda. 
— Agga kuida? S e olli essite küssida. 

Ta katsus hüida; agga ta näggi peagi, et 
se asjata waew olli, et kül tuul jo selle marro 
aeges pöörnud olli, ja praego sare poolt laewa 
pole puhhus. Ta käskis siis omma sõbra õiete 
ruttu tuld tehha, et se laewa pealt nähtud 
saaks. S e olli ka warsti tehtud, ja Robin» 
son teggi ta ni sureks, et ta pu latwe kõrgo» 
selt ülles käis. Ta silmad ollid sedda lehhes ük« 
sijärje laewa pole pöördud, sest et ta ühtepuhku 
otas, üht pati laewa jurest enneste jure kaldas» 
se tullewad. Agga ilmas ei tahtnud se tulla. 

Wimaks kui tulli liggi tunni aega nenda 
põllenud olli, andis R e d i selle nõu, et ta, ol« 
leks se ka kuigi kaugel, sinna tahhab ojuda, 
ja nende innimestele üttelda, et naad sia tul« 
lewad. R o b i n s o n hakkas selle kalli nou eest 



— 162 — 

temma kaela, ja pällus tedda, sedda tehhes 
biete omma ettewadata. R e d i »viskas sell« 
peale omma ninest wattid seljast mahHa, mur. 
diS ühhe tore lehtes oksa, mis ta ussopeale suh» 
hu wöttis, sest et metsinnimeste jureS se pruuk 
olli, et naad ühhegi woerale, kes sesugguse ok« 
säga nende jure tulli, ühtigi pahha ei teinud, 
.— ning kargas »vette. Robinson jai kaldasse 
watama ja pällus temma eest Iummalat. 

Red i jõudis ilma wiggata laewa jure, oju« 
mõnne korra lae»va ümber ja hüidis: holla! 
Agga seal ei olnud kegi, kes lemmale õlleks 
wastand. Wimaks näggi ta laewa kartsa üh> 
hes külges rippuwad; ta ojus siis sinna ja 
rennis sedda möda ülles, se lehtes oks peos. 

Kui ta ni kaugele üllesse olli sanud, et lae« 
wa lae peale ulatas watama, kohhutas tedda 
sealt üks ellajas, mis lemmal koggoni wõeras 
ja tundmata olli. Se ellajas olli must ja kar» 
rone, ja ni pea kui Red i ta silma putus, teg» 
gi ta ühhe hale, kelle sarnast la tünnini weel 
ilmaski polnud kuulnud. Kohhe selle peale 
jäi la jälle waid, tulli romakül Redi waSto, 
lippltses sabbaga ja wingus, nenda et Red i 
kül arru sai, et ta armu ja warju otsis. Ning 
et ta nenda jo temma jalge ette olli jõudnud, 
julges ta tedda sillitada, ja se ellajas läks 
koggoni rõõmsaks. 

Red i käis nüid laewa lagge möda ümber, 
ja hüidls ühtepuhko sure hälega: holla! agga 
ilmas ei tahtnud weel innimese hinge ennast 
näidata. Ta jäi nüid seisma, ja immestles 
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neid immeasju, mis ta laewa lae peäl näggi, 
ja olli ta selg selle kartsa pole pöördud, mis 
alla laewa kehha sisse käis. Korraga anti tem» 
male takka üks ni raske hoop, et ta, ni pitk 
kui ta olli, sirrewile mahha kukkus. Hirmund 
ajas ta ennese jälle ülles, walas ümber, ja näg» 
gi ühhe kauni sure ellaja, pitka kõwwera sarwe 
ja sure tõlgendama habbemega, mis parrajate 
jälle jo taggumiste jalge peäl püsti olli, temmale 
uu« hopi anda. Redi karjatas sure hälega kar« 
rima, ja kargas, ilma et ta ennam suggugi 
olleks mõttelnud, ülle laewa äre merde. 

S e essimene nimmetud ellajas, mis iggaüks 
sest tähhendamifest kül ärratunneb, et se üks 
karrone puudle koer olli, kargas ka merde, ja 
ojus temma järrele. Redi , kes sedda suplemist 
omma tagga kulis, arwas selle sarwika hirmsa 
loma omma järrele hüppand ollewad, ja sat, 
«us selle läbbi nisugguse hirmo sisse, et ta 
peaaego ennam ojuda ei jõudnud, ja jo põh» 
ja olli langemas. Jälle üks märk, kui pah« 
ha ja kahjoline argus ja hirm on. 

Xa ei julgend ümberwadata, ning ojuS, 
kui suggu hinge tagga olli sanud, ni kärmeste 
eddasi, et se koer naljalt ta järrele ei jõud» 
nud sada. Wimaks sai ta kaldasse, ja lan» 
ges sia kui ront.Robinsoni jalge e<tte mah» 
ha, egga sanud sõnna suust. S e koer tulli 
sedda möda ka kaldasse. 

R o b i n s o n katsus ja teggi immet, omma 
trui seltsimeest jälle hinge sada. Ta andis 
temmale suud, sülitas, rapputas tedda, ja hüi« 
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bis tedda sure halega nimme pärrast. Agga 
tük aega läks enne ärra, enne kui R e d i sil» 
mad jälle lahti lõi. Sedda möda hakkas ta 
jälle räkima, ja räkis nüid sedda immet ülles, 
mis temmal selle laewa peäl olli juhtund, ja 
nimmelt et se sarwik ja habbemik hirmus ella» 
jas tedda ärratappa tahtnud, ning et ta arwab, 
et sesamma ellajas ka selle ojuwa pumäe, sest 
selleks piddas ta omma arwates sedda laewa 
perremees on, sest et ta üht ainustki innime< 
temma peäl ei olnud näinud. 

R o b i n s o n kulis tedda immestledeS peäl 
ja märkas sest, mis R e d i sest hirmsast ellajaj 
tähhendas, et se muud ei olnud, kui üks sok 
ja näggi kõigest, mis. ta sest laewast räkis, e 
se laew kiwwide ehk liwa peäl kinni oll i , ja 
et innimesed temma peält patides ärrapogge» 
nend ollid. Agga kus pole naad läinud, se 
olli temmal arrosamata. Olleksid naad tem» 
ma sare peale tulnud, siis olleksid naad jo sel» 
lesamma kohha peale kaldasse piddand tulle« 
ma, kus temma R e d i g a praego olli; agga 
siin ei olnud neist ei kõppokest kuulda egga 
nähha. Olleksid naad patidega mer« peäl 
hukka sanud, siis peaksid nende kehhad ja need 
padid rändas leida ollema. Wimaks tulli tem« 
mal mele, et tuul selle marro aeges äkkiste 
pöörnud ja päwatSuso pole olli lönud. S e 
näitas temmale siis neist önnetomaist innimes» 
test arru andwad. 

Wist, mõtles ta, on tuul, mis selle marro 
aeges poris, ja sare poolt merre pole hakkas 
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puhhuma, neid keelnud sia? samast. Torm on 
neid lode pole ajanud, ja selle te peäl on naad 
kas hukka sanud, —\ wõi koggoni ühhe merre» 
sõne peäle juhtund, ~r- ehk ühhe lodepoolse 
sare peale aetud. Andko. Jummal et naad 
innimeste keske on sanud, ohkaH ta, ja täh» 
hendas ka R e d i l e omma arwamist, kes sed» 
dasamma olli mõttelnud. 

Agg-a mis peame meie nüid teggema? küs» 
sis R o b i n s o n . Olgo need innimesed nüid 
surnud, ehk kussagil ellus: siis on meie koh. 
hus katsuda, selle laewa peält ni paljo asju 
päästa ja kaldasse tua, kui agga wähhä wõime 
ja jõuame. Agga kuida? sest et meil ennam 
pati ei olle? S i i n tundis ta issi peaaego ni« 
samma kibbedaste, kui R e d i ennemine, sedda 
kahju, et torm nende padi olli ärrawinud. Ta 
Lerus omma otsaessise jo kibbedaks, et üht 
nVu leida, mis läbbi ta selle pudusele olleks 
wõinud abbi sada; agga kauagi ei tahtnud 
temmal middagit mele tulla. Üht teist pati 
tehha, olleks ennam kui liaste aega wõtnud. 
Sinna ojuda ei julgend ta ka, sest et se liig 
kaugel oll i ; ja siis, mis olleks ta ojudes ka 
sealt wõinud ärralüa? 

Ommetigi ei annud ta enne järrele, enne 
kui ühhe nõu piddi leidma. Nenda sündis 
temmal siis se nou, ühhe parwe selle tarwis 
tehha, ja sellega katsuda ni paljo asju sell« 
sure laewa peält ärralüa, kui agga piddid wõi« 
ma. Selle peale piddas ta Red iga nõu, kum« 
mäs neist koju piddi minnema, et ühhe terwe 
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päwa tarwis toitu ja ni paljo köisa ja paelu ja 
töriistu sinna tua, kui neil olli; ning et nüid 
Red i willedam jalge peäl olli, sellepärrast sai 
siis temma sadetud, ja Robinson jäi taggasi, 
et sõnnis palka parwe tarwis raiuda. 

Õhto jöudis peaaego jo kätte, kui Redi 
taggasi juudis. Robinsoni l olli selle aja 
sees suurtki ajawidet sest koerast, mis kui üks 
Europa ma ellajas temma melest üllewägga 
armas ja kallis olli. Ka sel koeral naita« 
suur hea meel temma ülle ollewad, ja teggi 
temmale käskmata mönda tempu ja nalja, mis 
ta ärraõppind olli. 

Et õnneks kuwalge ö olli, siis teggid molle, 
mad peale kesköni tuggewaSte tööd. Agga siis 
hakkas ka hunni ni raskeste waewama, et naad 
koggoni ennam wasto ei jõudnu) seista. 

Naad heitsid sinnasammasse rohho sisse 
mahha, ja koer heitis wahhiks nende jalge ofc» 
sa; ning nenda maggasid kõik kolm hommi» 
koni rahholiste. 

Päika olli agga häddaSte hommiko poolt 
taewa äärt punnaStand, kui Robinson jo 
omma seltsimehhe üllesärratas, et omma eila 
hakkatud tööd lõppetada. Ka selle päwa õtsa 
ollid naad weel tubliste seal kallal, ning õhto 
olli nende parw walmis. 

Se parw olli kahhe rea paikest tehtud, mis 
naad muist köide, muist tuggewa pajo wäti» 
dega ühhe teise külge ni kõwwaste ollid kinni» 
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siddund, et julgeste lemmaga we peale wõisid 
minna, ja mis liggi kakskümmend jalga pitk, 
ja peaaego nisamma lai olli. Ka seddagi ol. 
lid naad tähhelepannud, sedda riista we lig« 
gidal ja rullide peal «hhitada, et tedda ilma 
ajawiitmata, ja ilma sure waewata kohhe we 
peale sada. 

õnneks hakkas teisel hommikul parrajate 
weemöön. Sellepärrast ollid naad siis warmad 
omma parwe we peale ajada, et mööttweega kär» 
memine laewa jure sada. Nüid läksid naad 
ärra, ja ollid enne poolt tundi laewa jures. 

Tähhendus . S u « s Atlandi ehk ilma m««S tou» 
seb ja minad wessi lgga kahhekümne nelja tunni 
aeges kaks korda, ning on iggakord kuu» tundi 
tBufo ja kuus tundi möna aega. 

Oh kui wägga hakkas R o b i n s o n i südda 
likuma, kui ta sedda suurt Europa laewa vm« 
ma silma ees näggi! Ta olli ta melest ni ar» 
mas, et ta peaaego ta seintele suud õlleks and. 
nud, ning nimmelt, et ta Europa maalt olli 
tulnud, et ta Europa rahwast ehhitud ja Eu» 
ropa rahwast sia todud oll i . ' Agga oh! need 
armsad Europa rahwas issi olli kaddund! Hin« 
gasid ehk merre põhjas! Oh kui wägga wae» 
was ja rohkus se kurw mõtte waese Rob in» 
soni süddant, kes hea melega omma poolt 
tullewat elloaege õlleks ärraandnud, kui ta ag> 
ga selle läbbi sedda kaddunud laewarahwast 
õlleks wõinud kätte sada, ja nendega Europa 
male minna. Agga se olli nüid kord wõi» 
mata; sellepärrast ei wõinud ta siis muud 
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tehha> kui selle laewa pealt ni paljo asju mäele 
wia katsuda, kui ta agga ial wLis, et neid 
omma heaks tarwitada. 

Essimene iggatsemine, mis Rob inson i 
süddames sündis, kui ta suur room selle Eu« 
ropa ma laewa pärrast suggu olli taggasi and« 
nud, olli se, et se laew ehk alles terwe on, ja 
nenda temmaga jälle tele sünnib minna. Olli 
se nenda, siis olli temmal kõwwa nou. R e d i . 
ga lemma peäle minna, ja kui ka mitte Eu» 
ropa male, siis ommetigi ühte kohta Amerika 
ma surelt male temmaga purjutada, olleks se 
assi ka kuigi kartlik ollewad, ühhe nisugguse 
sure laewaga, ilma surema abbita, ja ilma et 
kummagi! laewa tundmist olleks, sure merr< 
peale minna. Ta käis siis omma pärwega 
korra ümber laewa, ja katsus ümberringi merre 
põhja ärra. Agga mis leidis ta parrako? Ta 
leidis, et fe torm tedda just kahhe kiwwi wah» 
hele olli ajanud, mis tedda mõllemil! poolt 
kokko muljusid, ning et ta ei eddasi egga tag» 
gast ei annud. S i a piddi ta siis ni kaua jä» 
ma, kui laened tedda ühhest ärralõhkusid. Kui 
se lotus otsas olli, tõttas Rob inson ülles 
laewa peale, et nähha mis kaubaga ta taide» 
eud olli, ja kas se alles terwe ja rikkumata 
piddi ollema. R e d i olli tunnaeilsest sadik weel 
ni hirmund, et ta naljalt ei julgend, omma 
perremehhe järrele laewa lae peale minna. %a 
läks kül wimaks ommetigi, agga siiski wärri» 
sedes, sest et se sarwik ellajas jälle essimene 
olli, mis ta silma putus. 

• 
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Agga tänna olli se ellajas pitkali maas ja 
ni jõueto, et ta naljalt ülles ei jõudnud tõusta, 
sest et ta nüid jo kolm päwa ilma toidota olli. 

^Robinson märkas ärra, mis temmal wigga 
olli, ja läks sellepärrast kohhe selle nälgund el» 
lajale toitu otsima. Et ta laewa seestpiddist säe» 
dusega täieste tuttaw olli, siis leidis ta ka pea» 
gi, miS ta otsis, ja näggi nüid sure hea melega, 
kui ahneste se ellajas selle etteantud.toido är« 
rasoi. R e d i l olli selle aja sees teggemist kül, 
selle ellaja näggu ja modi immeks panna. 

Nüid hakkas Rob inson sedda laewa läbbi 
otsima. Ta käis ühhest laewa kambrist, ja uh« 
hest laewa jaost teise, ja näggi iggas kohtas 
mitmid ja mõndasuggu asju, mis Europa maal 
tähhelegi ei panta, agga mis temmal wägga 
kallid ollid. Seal olli püttade kaupa laewa» 
fuhkarid ehk kuiwatud saia, risi tangu, jahhu, 
wilja, jodawat wina, püssirohtu, tülisid ja 
haawlid; seal olli suratükka, püssa, püstolid 
ja moeku; kirwid, sagisid, pöitlid> uhherdid, 
hööwlid, haamrid, raud kangisid, naelu, uugge, 
kärisid, nõelu; seal olli potta, waagnid, tald« 
rekid, lussikid, ja kõiksuggu pu«, raud-, lin« 
na« ja waskriistu; seal ollid ka terwed kasti, 
täied ridid, särka, sukki, kingi, sapid ja kes 
teab kui paljo weel muid asju, kelle iggaühhe 
eest R o b i n s o n omma sure ammogi ärraun« 
«ustud kulla tükki hea melega olleks ärra« 
andnud, kui temmale sedda ehk teist neist ol> 
leks müla pakkutud. 

R e d i walas kõik neid. immeasju laia silme« 
6 
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ga, sest et ta sellesarnast ilmaski ei olnud nai» 
nud, ning suremast hulgast neist ka koggoni ei 
wõinud arwatagi, mis tarwis naad piddid ol» 
lema. R o b i n s o n selle wasto olli Õiete rö» 
mus. Ta nuttis rõmo pärrast, tömmas kui 
üks pissoke laps, kõik kätte, mis ette juhtus, 
ja wiskas jälle käest ärra, kui ta silmad ühhe 
teise asja peale juhtusid, mis temmal jälle so. 
witawam näitas ollewad. Wimaks tahtis ta 
ka alla laewa rumi sisse minna; agga se olli 
jo ennamiste wet täis, sest et se iaew ras« 
keSte wigga olli sanud. 

Nüid hakkas ta järrele mõtlema, mis ta 
selle korra piddi ärrawima, ning ei sanud selle 
polest kauagi issi ennesega arro peale. Kord 
näitas temmal se, kord teine assi tarwilisem 
ollewad, ja panni saggedaste jälle käest ärra, 
mis ta praego kätte olli wõtnud, et selle asse» 
mel üht tarwilisemal asja wõtta. Nenda wai» 
litseS ta nüid kauagi, kunni wimaks arro peäle 
sai, ja need siinsammas nimmetawad asjad iS» 
sipaika panni, et neid sekord mäele wia: l /üks 
pissoke tündreke püssirohtu ja teine haawlid; 2, 
kaks püssi, kaks pari püstolid jq kaks mõeka; 3, 
kaks üllikonda ridid ommale ja teist kaks Re« 
d i l e ; 4, kaks tossinad jarka; 5, kaks kirwest, 
kaks sagi, kaks höwelt, kaks latti rauda, ühhe 
haamre, ja mõnned muud töriistad; 6, mõnned 
ramatud, kirjutuse pabberit, tinti ja sülga; 7, 
tulle raua, taela ja mõnned tullekiwwid; 8, 
ühhe pütta laewasuhkarid ehk kuiwatud saia; 
9, nattoke purjo riet, ja 10, selle sokko. 
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Ei olnud lemmal sedda sokku kül just tar. 
wis; agga temma halle südda ei lasknud tedda 
laewa peale jätta, sest et se teadmata olli, kas 
se laew sõnnis tormi ja laenete wasto piddi 
piddama, kui ta jälle sinna taggasi sai jõudma. 
Ja peale sedda olli ta parwe peal rumi kül. 
Selleparrast wiis ta tedda siis sekord ärra. 

Selle wasto jättis ta middagit mahha, mis 
kallal innimesed Europa maal kõige esstte ol» 
leksid olnud — se oll i: üks tündreke kullaterra« 
sid, ja üks kastike kallid temandi kiwwa, mis 
ta kippre kambris olli näinud. Neid liggi 
wõtta, ei tunnud ta suggugi himmu, sest et ta 
neid koggoni tarwitada ei teadnud. 

Selle otsimise, wallitsemise ja parwe peale 
wimifega olli ni paljo aega ärrakullund, et agga 
üks ainoke tund weel wetõuso ajani olli. Selle 
piddid naad nüid weel siin ärrawiitma, sest et 
naad muido omma parwega kalda äre ei õlleks 
sanud. Sedda aega wöttis ta selle tarwis, et 
jälle ükskord Europa» ma wisi järrele füia. 

Ta toi siis ühhe tükki suitsetud weise l ih. 
ha, pari heringid, suhkarid, wõid ja juustu, 
ja ühhe puddeli jodawat wina, panni kippre 
kambre laua peale, ja istus R e d iga lauda. 
Zubba se, et ta jälle ükskord ühHe õige laua 
äres, ühhe õige toli peal istudes, ühhe õige 
taldreko pealt noa ja kahwlega wõis süia, jubba 
se teggi lemmale ennam rõmu, kui sedda jõu» 
aks üttelda; agga weel ennam se, mis laua 
peal süia olli, ning iesiärranis leib, mis ta ni 
faggedaste asjata olli iggatsend, —• oh, sedda 
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ei jõua ütski s«lg üllespanna, kui wägga^füd» 
damest rõmus ta kõige selle ülle olli. Kes 
temma rõmu õiete tahhaks tunda, se peaks 
nenda kui temma ühheksa aastat üksijärje ka 
nisugguse! waese! ja willetsal wisil ellama ja 
omma ellu üllespiddama. 

Red il olli Europa.ma söma wiis ni tund« 
mata ja wõeras, et ta koggoni ei teadnud, 
kuida ta nugga ja tahwelt piddi prukima. Ro* 
binson näitas temmale sedda; agga kui ta 
R o b i n s o n i näituse järrele tahtis tehha ja 
ühhe tükki lihha kahwle otsas su 'äre wia, 
wiis ta omma harjund wisi järrele käe kahwle 
peaga su äre, nenda et kahwle arrud lihha 
sutäiega kõrwa äre läksid. Iodawat wina, mis 
R o b i n s o n temmale maitsta andis, ei taht« 
nud ta koggoni wõtta, sest et temma weega har« 
jnnd su, wina kangust ei kannatand. Suhkar 
olli ka temmagi mele parrast. 

Nüid olli wetSuso aeg käe; mollemad Idf-
sid nüid parwe peale ja lükkasid parwe laewa 
ärest minnema, et töusweega kaldasse sada. 
Nattokese aja pärrast ollid naad ka seal, ja 
tõttasid nüid omma saki mäele wia. 

Ning nüid iggatses R e d i teada sada, mis 
need asjad kõik piddid tähhendama, ja mis 
kasso peäle naad ollid. Essimene, mis Ro« 
binson temma iggatsemlse polest teggi, olli, 
et ta ühhe põsa tahha läks, seal ühhe särgi, 
ja ühhe peäliko mundre selga ja kingad ja 
sukkad jalga panni; siis ühhe moega wöle sid« 
duS ja ühhe kardas kübbara pähhä panni, ja 
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nenda korraga, kui ümberlodud wäljatulli ja 
R e d i ette astus. S e tagganes ehmatand 
mõnned sammud taggasi, sest et ta essimese 
näggemise järrele tõeste kahhewahhel olli, kas 
ta omma perremeest, wõi mõnda muud, ehk 
koggoni üht taewast mahha tulnud loma näggi. 
R o b i n s o n , kes temma immestlemise pärrast 
naeru ei jõudnud piddada, andis temmale lah> 
keste katja ütles, et ta ikka weel R o b i n s o n , 
ikka weel temma söbber on, et kül ta rided ja 
ta ellojärg nüid koggoni teiseks läinud. Selle 
peäle wõttis ta ühhe madruse üllikonna, näi» 
tas temmale, kuida ta igga tükki selga piddi 
pannema, käskis tedda siis pssa tachha minna, 
ja ennese ka ridesse panna. ' -'• 

R e d i läks; agga se wõttis paljogi aega, 
enne kui ta omma ehhitamisega walmis sai. 
Kord olli ta sedda, -kord teist wõriti selga pan» 
nud. Nenda olli ta nimmelt essite jallad sär. 
gi täistest läbbi ajand, õtse kui olleks ta püksa 
jalga tõmmand. Nendasammoti olli temmal 
ka luggu pükstega, kelle sisse ta jallad alt kat. 
sus ajada, ning nenda ka kamsoliga, kelle no« 
bid ta selja tahha arwas kinni käiwad. Kord 
korralt sai ta nendega arro peale, parranda« 
ärra, mis ta undrehti olli teinud, ja tulli wi» 
maks walmis mundres põsa takka wälja. 

Ta hüppas hea mele pärrast kui laps, kui 
ennese nenda ümberlodud näggi ollewad, ja 
märkas, kui head ja lahked need rided ollid,, 
ja kui hästi naad tedda södikute eest wõisid 
warjata. Muud kui kingadega ei olnud'ta 
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rahhul, sest et need temma jalgu waewasid ja 
piggistasid. Sellepärrast paleus ta siis lubba, 
neid jallast ärrawZtta, mis R o b i n s o n siis ka 
temma ennese tahtmise holeks andis. 

Nüid näitas R o b i n s o n lemmale kirweste 
ja mu töriistade kassu, ja raius ja tahhus 
ühhe nore keskmise pu parwe masti tarwis, 
et omma parwcle purjo woisid peale panna, 
nenda et neil siis ennam tarwis ei olnud, ig. 
gakord wetõuso aega ärraodata. R o b i n s o n 
wöttis selle tö ja säedmise omma tehha, ja sa« 
tis R e d i sõnnis koju, lamasid lüpsma, mis 
nüid jo kaks pawa lüpsmata ollid. 

Selle wahhe aja sees, kui R e d i ärra otti, 
panni R o b i n s o n ühhe püssi laenglsse, et om» 
ma sõbrale ka püssirohho rammu näidata. Kui 
R e d i taggasi olli, ja immeks panni, et Ro» 
binson omma töga ni ruttu malmis olli, näggi 
R o b i n s o n äkkiste ühhe kotka lendawad, mis 
parrajate ühhe kallaga ärratõttaS. Ruttu tõm» 
mas ta selle laetud püssi kätte ja hüidis: pan» 
ne tähhele, R e d i , se peab langema! Häd, 
daste olli ta need fõnnad üttelnud, kui ka püs 
lahti käiSv ja kotkas üllalt mahha kukkus. 

R e d i , kes püssist ühtigi ei teadnud, ning 
sellepärrast ka püssilaskmist omma ello sees ei 
olnud kuulnud, ehmatas ni raskeSte ärra, et 
ta pitkali mahhakukkuS, otse kui õlleks se hoop 
temma ennesesse putund, sest et lemmal omma 
wanna äbbausk Tu panist ehk mürristajast 
jälle mele tulli, kelleks ta essimeses hirmus 
R o b i n s o n i ennast piddas. Ta kukkus, kuida 
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ööldud, pitkali mahha; siis ajas ta ennese pol. 
wede peale ülles, ja sirrutas kaed wärrisedes 
R o b i n s o n i wasto wälja, õtse kui olleks ta 
tedda pallunud omma peale armu heita. Sön» 
na ei sanud ta suust. 

R o b i n s o n , kellel emaltki sedda nou ei ol« 
nud, ühhe innimesega sesuggust nalja ajada, 
kahhetses, ni pea kui ta arru sai, mis mõtte 
R e d i l selle kohkumise jures olli, süddamest, 
et ta temmale sedda asja enne ei olnud selle« 
tand, ning tõttas, sedda wigga seddamaid jälle 
parrandada. Ta tõstis ta armoga ülles, hak» 
kas ta kaela, ja pällus tedda mitte karta; näi» 
tas temmale selle peale püssi säedust; selletas 
temmale ärra, mis asjast püssirohhi tehhakse ja 
mis läbbi ta ni kange on; täitis siis selle püssi 
temma silma ees ueste, ja andis temma kät» 
te, et ta issi tedda lahti, lasseks. Agga R e d i , 
kes alles essimesest ehmatusest warrises, pällus 
tedda, sedda temma assemel tehha. Rob inson 
teggi siis ühhe märgi saea sammo peale, säedis 
R e d i omma kõrwa, ja laskis püssi lahti. 

Agga ei pudund suurt, siis olleks R e d i 
ueste mahhakukkund; ni hirmus olli se temma 
melest, mis ta näggi ja kulis. R o b i n s o n 
tähhendas temmale ka, kui kartuseta naad 
nüid eddespiddi metSinnimeste pealetullemise 
pärrast wõisid olla, et neil nüid nisuggused 
tulle- ja laskmiseriistad ollid. 

Sedda möda jõudis õhto kätte, ja lõppetas 
selle rõmorikka päwatö ärra. 
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Teisel hommikul ollid naad jälle warra wal. 
mis; pannid ommad asjad ühhe pakso pösa 
sisse ja matsid rohkeste oksi peale, et naad, kui 
ehk wahhest wihma piddi tullema, märjaks ei 
saaks. S i i s läksid jälle müönweega kaldast ärra 
laewa jure., Et naad eila ka kaks head tugge« 
wat aeru laewa pealt ollid tanud, sellepärrast 
jõudsid naad siis sekord kaugelt ruttemine 
sinna, kui essimese korra. 

Sekord wõttis R o b i n s o n ka ühhe laewa 
suretükki jure, mis ta ommal wägga tarwis 
näggi ollewad. Sest se merreäärne koht, kuS 
nende asjad maaS ollid, olli iggalt poolt lah» 
tl ja lausaline, ja õnnetomaks just seal kül» 
geS, kus need metsinnimesed ennamiste igga» 
kord kaldasse käisid. Sellepärrast tahtis ta 
siis sellega neid jo emalt selle wisiga taggasi 
hirmotada, et ta, ni pea kui naad omma pa« 
tidega sare pole liggimale ollid jõudmas, kal» 
dasi ühhe kuli ülle nende peade laskis, mis 
läbbi naad siis wist ümberpoörsid. 

Peäle sedda suurttükki wisid Rob inson ja 
R e d i sekord ka weel need asjad omma par< 
we peäle: 1, ühhe kotti rukkid, ja teise oddre, 
la kolmandama ernid; 2, ühhe kasti täie nae
lu ja kruisid; 3, ühhe tossina kirwid; 4, ühhe 
werandi püssirohtu, kulisid j<r haawlid; 5, üh» 
he purjo ja 6, ühhe tahho. 

Selle tahho wiis ta sellepärrast, sest et ta 
seddasuggu p'ehmepärralist kiwwi omma sare 
peäl tännini ei olnud leidnud, ning ommetigi 
olli ta üks wägga tarwiline assi. Ta piddas 
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temmast siis ennam luggu, tui neist kulla ter» 
radest ja temandi kimmidest, mis ta ka selle 
korra jälle mahha jättis. 

Enn!e kui ärraläksid, walas Rob inson jar» 
rele, kuida laewaga luggu olli, ja leidis, et wet 
jo suggu rohkem sisse olli tõusnud, ja et lae» 
ned ja se allaline õeromine kiwwide wahhel j« 
mitmed külje plangid lahti ollid kiskund. Ta 
näggi siis ärra, et ta ennam kuigi kaua wasto 
ei wõinud panna, issiärranis, kui üks äkkiline 
ja kange torm tõusis. Sellepärrast tahtis ta 

- siis tõttata, et weel ni paljo asju kaldasse sa» 
da, kui agga aeg ial piddi andma. 

Et tuul ma pole puhhus, sest ei odand 
naad siis ennam wetõuso aega, wald pannid 
purjo peäle, laksid minnema, ja aitasid issi 
aerodega kõrwast. 

Te peäl andis Rob inson ommale sureks 
süiks, et ta sedda kuida ja neid temandi kiw» 
wa nlitte ei olnud ärralönud. Mitte just om» 
ma pärrast; agga ta mõtles nenda: Se wõib 
jo kül olla, et selle laewa perremees weel hin» 
ges on, ning ükskord jälle sia wõib tulla, et 
wadata, kas ta ehk middagi weel kätte saaks. 
Agga tõuseb nüid äkkiste üks torm, ja löhhub 
selle laewa wiimse pulgani ühhest ärra, enne 
kui ma weel korra taggasi saan, ja se kuld ja 
need kallid kiwwid tahhaksid merre põhja: mis» 
kaga tahhaksin ma ennast siis selle laewaper» 
remehhe, Jummala, ja omma ennese süddame 
ees õiendada, et ma agga nisuggusid asju lae» 
wast ollen tonud, mis mu l l e kassuks ollid, 

8* 
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ja sedda holimata ollen mahhajätnud, kellest 
nende aSjade perremehhel wist kõige surem kah» 
jo on? Mis ehk temma ja temma ommaks« 
ainus ilmalik tuggi on? R o b i n s o n ! Ro« 
b i n s o n ! lissas ta jure, ja lõi pahha melega 
käe õtsa ette, kui paljo pudub weel, et sa jo ni 
Hea ja parrandud olled, kui sa peaksid ollema? 

Ta ei jõudnud sedda aega ärraodata, et naad 
kaldasse ja sealt jälle taggasi minnema olleksid 
sanud; ni rahhoto olli ta südda, et ta ühhe 
asja parrast ni holimata olli olnud, mis fem« 
mal essimene olleks piddand ollema! 

Wimaks jõudsid naad kaldasse, wisid kÖik 
sure ruttuga mäele, ja pöörsid ilma ajawiit« 
mata taggasi. 

N i pea kui naad laewa jure taggasi jõudsid, 
olli R o b i n s o n i l essimene to, et ta selle kulla 
ja need kallid kiwwid omma parwe peäle wiis. 
Sellega langes temmal kui üks kiwwi süddame 
pealt ärra; ning nüid, kui se tehtud olli, arwas 
ta jälle õigusega ennese eest murretseda wõiwad. 

Sekord wiis ta ommale hulga ridid, särka 
ja muid linnasid asju, kõiksuggu töriiStu ja el« 
lamise asju ja nõusid, ja'ühhe latra, ja wõttis 
ka kõik kirjotud pabberid jure, mis ta kipp« 
kambris leidis, ning nenda läksid naad siis 
jälle taggasi, ja faid hea tulega kaldasse. 

Et õhtusse weel aega olli, teggid naad sest 
pnrjust, mis laewa pealt ollid tonud, ühhe kat» 
tüse omma warranduse ülle, et issiärranis püs» 
sirohhi, mis neil kõige kallim olli, ühhe äkkilise 
ja kange wihma läbbi ärraleotud ei saaks. 
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Sedda lehhes ei jõudnud R e d i jälle ärra« 
immestleda, kui tullusad riistad kärid ja nvel 
ollid, ja ta tunnistas mitmele korrale omma 
suuga, et temma ja temma ma rahwas nende 
targa Europa» ma rahwa wasto, ühhed biete 
armetomad lomad on. 

Et sedda möda pimme katte olli jõudnud, 
sülas R o b i n s o n küinla latrasse põllema, et 
neid kirju ja pabberid, mis ta laewa pealt olli 
tonud, läbbiwadata, et ehk nende seest leida, 
kelle omma ja kuhhu selle laewa minnik piddi 
ollema. Agga Vnnetomaks ollid need kirjad, 
nenda kui ka kõik ramatud ühhes keles kirja» 
lud, mis ta ei mõisinud. Kui wagga kahhel« 
ses ta siin jälle, et ta ommas nores põlwes 
ennam hoolt keelte õppimise polest ei olnud 
kannud! Agga se kahhatsemine olli nüid hilja 
ja ülleaegne» 

Ommetigi sai ta neist kirjest ni paljo arru> 
et se laew India male, B a r b a d o s e särele 
olli minnemas, ja näggi pealegi ühhest rehnun-
gist ehk arwokirjast, et temmal sadda neegri 
orja, kellega seal maal, kui mele paikus ella» 
jatega, kaupa aeti, sees olnud, mis ta sinna 
piddand wima. Sedda kõik tähhendas ta ka 
R e d il e, ja lissas jure: kes teab, ehk on se 
torm, mis selle laewa sia kiwwide peale ajas, 
neid õnnetomaid selle armotoma orjuse eest 
päästnud, kelle wasto naad minnemas ollid? 
Ehk on naad patideS kussagile ühhe sare peale 
sanud, kus naad ennam omma armotoma per» 
remeeste ja wallitsejate kässo al ei olle, ning 
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kus naad nüid, sedda möda kuida nende ella« 
mise wiis annab, öiete rahholiste ellawad. 

Redi arwaS ommast kohhast ka, et se fui 
nenda wõib olla. 

Andko Iummal, armas Redi ! ütles Ro. 
binson, et meie mõtted oiged olleksid; agga 
õlleks sul nüid kül weef süddat ollewad, sedda 
küssida, mis sa wimati küssisid? 

Redi. Misftdda? 
Robinson. Sedda: mis kassuks se torm, 

mis meie padi ärra wiis, kül wois olla? 
Redi häbbenes, ja loi silmad kahhetsedes 

mahha. 
Oh armas Redi! hüidis Robinson puhta 

süddame ja tuggewa hälega: tunne Iummala 
wäggewat ja tarka teggemist, mis siin ni näh-
tarnalt meie silma ees on! Wata, kui paljo se 
torm meile selle nattokese eest jälle piddi and» 
ma, mis lemmal käsk olli meie käest ärrawZtta! 
Wata selle sure warranduse peale, kas õlleks 
m«il tedda kül olnud, kui se torm ei õlleks tul» 
nud? Halle on kül, et meie omma onne teiste 
õnnetuse läbbi olleme sanud; agga eks põlle lo. 
ta, et ka surem hulk neist, kes selle laewa peal 
ollid, nüid paljo parremine ellawad, kui enne? 
-Mis sa arwad nüid kül Iummala mailma 
wallitsemisest ja temma teggudest? 

„Et naad ärraarwamata targad ja head on, 
ja et minna rummal ollin!" waStaS Redi , 
löi käed risti ja tõstis silmad taewa pole, et 
Iummalalt sedda pattu Hndeks palluda, mis 
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ta omma nurrisemise läbbi rummaluse pär. 
rast olli teinud. -

Rob inson hoidis need kirjad ja pabberid 
nisamma holega üllal, kui selle kulla ja need 
kallid kiwwid, et, kui ta millalgi jälle Europa 
male piddi sama, nende abbiga ehk teada sada, 
kelle ommad need kallid warrandused ollid, et 
ta neid nende pärrijate katte teaks anda. 

KuuS päwa üksijärje käisid naad, päwas kaks 
ja kolm korda, sedda laewa wahhet, ja toid 
kõik, mis naad agga ligutada jõudsid, mäele. 
Tuhhanded tühhad asjad, mis meie ülleswot» 
misegi wäärt ei arwaks, sest et meie nende pu» 
dust ilmaski ei olle tunnud, ollid neil armsad ja 
kallid. Agga selle wasto jätsid naad kõik mah» 
ha, mis naad ehk koggone tarwitada ei wõinud, 
ehk mis ommetigi wägga tarwis ei olnud. 

Kui nüid jo kahheksateistkümmend korda ed» 
dasi ja taggasi käinud, ja ikka hästi ja ilma 
apparduseta kaldasse ollid sanud, säedis ilm 
korraga kurjaks minnema, kui naad parrajate 
jälle laewa peäl ollid. Sellepärrast tõttasid 
naad siis, ni paljo kui jõudsid, omma töga, ja 
läksid ärra, lotes, weel enne sedda kurja il» 
ma kaldasse sada. Agga nende tõttamine ja 
waew olli asjata. Enne kui pole te peale 
ollid jõudnud, tõusis ni kange torm, mutris* 
tamise, walgoheitmise ja wihma saoga, et lae» 
ned sure wäggewusega ülle parwe käisid, ja 
kõik mis parwe peäl olli, merde uhtusid. Issi 
hoidsid naad endid tükki aega kõwwaste kinni, 
et laened neid endid sisse ei saaks uhtuda. 
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et kül wahhele wahhel liggi küinra kõrgoselt 
ülle nende pea käisid. 

Agga wimaks ei jõudnud nende nõrk parw 
ennam nende kange laenete wasto seista; köied 
ja wädid, miskaga palgid ühhes ollid, andsid jär
rele, laksid lahti, ja parw laggunes ühhest ärra. 

R e d i katsus ojumise läbbi hingega ärra» 
päästa; R o b i n s o n sai ühhe palgi kätte ja 
hoidis sest kinni, kellega laened tedda kord 
merrepöhja rõhkusid, kord üllesse kõrgesse wis» 
kasid. Ta olli ennam we al, kui we peäl, läks 
uimaseks, ja ei kuulnud egga näinud ennam. 
Nüid kaddus ta jõud, kauemine kinni hoida, 
ta karris weel korra sure hälega, ja kadduS 

.ühhe sure laene sisse ärra, mis tedda palgi 
küljest lahti uhtus. 
' Õnneks olli ta tru R e d i ikka temma lig« 
gikorda hoidnud, et ta kül, kui ta olleks taht. 
nud, jo ammogi kaldas olleks wõinud olla. 
Kui se omma perremehhe omma silme al näg» 
gi ärrauppuwad, läks ta ruttuste we alla, sai 
seal wassakuse käega R o b i n s o n i külge kin. 
ni, ja sõudis ennese parrama käega jälle we 
peäle. Nüid ojus ta kõigest wäest kalda pole, 
ja fai ka omma armsa perremehhe surno kehha» 
ga nattokese aja pärrast sinna. Surnuks wõis 
tedda tõega nimmetada, sest et ellomärki tem» 
ma sees ennam nähha egga tunda ei olnud. 

R e d i wiis selle ärrakustunud täieste kui. 
wale, langes sure nutto ja hullumisega tem» 
ma peale, hüidis tedda, rapputas tedda ül» 
leüldse, ja panni omma su kümme korda 
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lemma su peale, et lemmale otsekui hinge 
sisse puhhuda. 

Tõeste hakkas ka R o b i n s o n jälle ellama, 
löi silmad lahti ja küssiS tassase ja wärrisewa 
hälega: „ K u s ma ollen?" „ M i n n o sülles, 
armas R o b i n s o n ! " wastas R e d i , ja sil» 
mad langsid ennesel wet tais. — Oh kui ar> 
mas ja halle olli se pealt nahha, kuida Ro> 
b inson nüid omma ellopäästjat lännas-, ja se 
romo parrast ei teadnud, mis ta piddi ärra» 
teggema, et ta armastud perremees jälle hin» 
ge olli tõusnud. 

Robinson hakkas, kuida kuulsime, jälle ella» 
ma. Et ta ösel selle järrele omma purjust kattuse 
al, kus ta warranduse koggo olli, ühhes õiges 
sängis pehme aSseme peal maggas, olli ta jo 
teisel hommikul jälle nisamma terwe ja tug> 
gew, kui enne, ja tännaS ligutud süddamega 
Iummalat , et ta, temma ellu ja termist olli 
hoidnud. Se torm möllas kõige selle ö otsa. 
Sellepärrast otaS ta siis sure otusega walget, 
et näh ha, mis sest wannast laewast piddi sa« 
nud ollema. 

Nüid tõusis päike, ja «enda näggi ta siis, 
et ta soutumaks kaddunud olli. Mõnned 
lauad ja palgid, mis kaldasse ollid aetud, 
tahhendasid, et se torm tedda ärralohkund 
olli. Temma südda olli sedda nähheS rahhul; 
sest et ta julgeste wois tunnistada, et ta wae. 
wa ei olnud põlgand, waid ni paljo sest laewa 
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warra ndu sest olli püidnud mäele tua, kui ta 
agga wõis ja jõudis; ning õnnis se innimene, 
kelle ello ja teggo nenda olnud, et ta nenda, 
kui Rob inson praego, igga õnnetuse jures 
puhta süddamega wõib üttelda: minno süi 
ei ol le se m i t t e ! S e tunnistus teeb innu 
mese tuggewaks ja annab kannatust, kõik mis 
Jummal ial peäle panneb, otsani waggase ja 
wäikse waimaga kanda. 

R o b i n s o n ja R e d i tõmmasid kõik, mis 
tuul sest laewast weel kaldasse olli ajanud, Ho-
lega mäele, sest et naad ärranaggid, et neil 
igga laud, igga lat tarwis läks. 

Nüid hakkasid naad neid asju omma ella° 
mise paika weddama; agga et mollemad ühhe 
korraga nende jurest ni kaugele ei wõinud ar» 
raminna, sellepärrast teggi R o b i n s o n selle 
säeduse, et naad sedda tööd kordamine teg-
gid, ning teine teise pole päwa, nenda et kui 
üks neist asju weddas, et siis teine siin fõn« 
nis wahti piddas. 

Rob inson hakkas selle asje weddamisega 
essimesest peale. Taggasi tulles wõttis ta kõik 
omma lamad, mis jo kandma ollid õppetud, ju-
re, et ka neid abbiks prukida. Et temmal ni. 
suggusid seitsme pea alla olli, ja iggaüks lig» 
gi poolteist sadda naela ärrakanda jõudis, siis 
olli temmal neist jo koggoni suur abbi. 

Kahheksa päwaga olli kõik omma paiga peale 
ärrawidud, muud kui agga need lauad, mis ta 
ühhe pakso pösa sisse hunnikusse panni, et neid 
sest korrast sinna jätta. 
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Nüid olli R o b i n s o n i l ja R e d i l tösid ja 
teggemist ni paljo, et naad peaaego ei teadnud, 
mis naad kõige essite piddid kassile wõtma. 
Ommetigi teggi R o b i n s o n , kes nüid kõige 
omma tõde ja teggemiste jures saedust armas« 
tas, ühhe arro nende tõde wahhel, mis tar» 
wilised ja mis mitte tarwilised ei olnud, ja 
wdttis siis essimesed enne ette. Üks neist olli 
se, et ta ommale ühhe küne ehhitas, kus ta 
omma warranduse, mis nüid kaugeltki ennam 
kopasse ei mahtund, sisse panni. 

S e olli nüid jälle üks suur ja kirjo to, sest 
et kummagi hone ehhitamisest suggugi ei tead-
nud. Agga missuggune to olli kül ni kirjo, et 
meie pitka mele ja targa arwoga Rob in so-
nit sedda ei olleks tehtud sanud, issiärranis 
nüid, kus temmal kõiksuggu töriistad ollid? 
Kõige raskemad ja kõige harjomatamad lööd 
ollid temmal nüid selge mängiassi. Sellepär-
rast läks kõik, se palgi raiumine ja tahhomine, 
seinte ehhitamine ja kattuse teggemine, nende 
käe ni jõudsaste eddasi, kui olleks se küün ot-
sekui ma seest ülleskassunud. 

Küün olli nüid walmis, ja kõik warrandus 
sinna sisse koggutud. 

Sedda möda olli nüid ka se aeg kätte jõud« 
nud, mil willi pöllo peält tulli ärrakorristada. 
Selle kallale läksid Naad siis; korristasid nis» 
sud pöllo pealt ärra, poetasid terrad peade seest 
wälja, ja said nelli kotti täit terri, mis umbes 
kuus wakka teggid. 

Ühhe pissokese kassi weskega, mis ta ka 
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laewa pealt olli tonud, jahmatas ta nüid nissu 
ja rukkid jahhuks, ja katsus mõllemist leiba 
tehha, et nähha, kummas leib parrem ja mao» 
kam peaks ollema, et siis sedda wiljasuggu ka 
rohkemine harrida ja kaswatada. Et nüid rukki 
leib kaugelt parrem olli, sellepärrast olli temmal 
siis ka kohhe nõu wõetud, eddespiddi suremat 
jaggu omma poldodest rukkiõtega küllida. 

Et nüid selle wisiga ka ta põllud kord kor. 
rätt suremaks ja laiemaks laggunesid, ja nenda 
ennam jq suremat tööd tarwitasid, kui tänni. 
ni, hakkas ta selle mõttega ümberkäima, om» 
male üht addra tehha katsuda. Ka sellegi 
riistaga sai ta korda, ja olli koggoni rõmus, 
et ka se temma käe olli sündind. 

E i olnud se adder kül sedda modi, kui nieie 
addrad; ta olli ühhest ainsast kSwwerast ok« 
sast, kelle allomlse kõwwera nukka õtsa addra 
raud pandi, ja ette õtsa härjad ehk hobbosed, 
kui neil agga neid olleks olnud; — ommetigi 
olli R o b i n s o n selle riistaga wägga rahhul, 
pealegi et ta täieste ta omma to ja teht olli, 
ilma et ta millalgi enne üht modi sest riistast 
olleks näinud olnud. S e ädder olli täieste 
sedda modi, kui se, mis wannad Kreka rah. 
was sel korral prukisid, kui nackd essimesest 
pöllo tööd hakkasid teggema. 

Hakkatuses weddasid naad sedda addra kün« 
des issi kordamine eest; agga aegamöda hak» 
kas R o b i n s o n omma lamasid selle peale har» 
jutama. Need ellajad õppisid »ka selle töga 
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wägga hästi ärra; ja sündis wimaks põllotö 
R o b i n s o n i ja R e d i käe ni mönnosaste, kui 
olleksid naad õppind põllomehhed, ja lamad 
härjad ehk hobbosed olnud. 

Essimese külli aeges, peale sedda rukki ja 
nisso katset, tüllis ta nüid kaks wakka rukkid, 
ühhe wakka oddre, ja pole wakka ernid mah« 
ha, ja sai wie ku parrast kahheteistkümne wõr« 
ra wilja maast jälle, se on: kakskümmend nelli 
wakka rukkid, kaksteistkümmend wakka oddre 
ja kuus wakka ernid, mis kaugelt ennam olli, 
kui naad kahhekesi pole aastaga jõudsid ärra» 
süia, sest et seal maal kaks korda aastas külliti 
ja lõigati. Agga kui üks tark majawannem, 
panni ta sedda, mis üllejäi, targo taggawar» 
rasse, sest et ka nisuggused ajad wõisid tulla, 
mil ta põld ehk ühtigi ei kannud, ehk et rahhe 
ehk muud äppardused temma wilja ärrarikkusid. 

Üks assi waewas nüid weel temma süddant, 
ni saggedaste kui ta selle peale mõtles, ning 
se olli se — et neid agga kaks ollid, kellest 
teine enne ehk pärrast wõis surra, ning teise 
jälle üksi mahhajätta. Ommetigi piddas Ro» 
binson sedda pattuks, omma süddant ühhe 
murrega waewata, mis alles ükskord wõis 
sündida. S e Jummal, mõtles ta, kes sin» 
noga tännini ni immelikult nõu leidnud, saab 
sind ka eddespiddi aitama. Ning nenda kad» 
dusid temmal siis ajad ja päwad selge ja puhta 
rahho sees ärra, ja sedda sago Jummal om« 
mast armust meile kdigile andma! 
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Ennam kui pool aastat olli neil nüid sed« 
dawisi allatiste tõde ja teggemistega ärrajõud-
nud, ilma et R e d i kordagi olleks julgend, om« 
ma perremehhele meletulletada, mis ta tem» 
male temma issa pärrast olli tootand, ni pea 
kui tööd piddid mahti andma; et kül ta igga» 
kord, kui üht tööd ollid loppetand, üllesse kopa 
mäe õtsa jooksis, kust ta omma sündimise paiga 
pole wõis wadata, ja siis iggakord kui uimane, 
süggawa mottete sees seal seisis, ja sedda on» 
netust kahhetses, et ta omma issa ehk ilmaski 
ennam lihha silmadega näggema ei sa. Ro» 
binson ommast kohhast ei tahtnud selle ajani 
melelt sest asjast ühtigi lausuda, sest et ta sedda 
tõotust ommetigi enne ei wõinud' ettewõtta, en> 
ne kui kõik tehtud ja saetud olli, mis nende 
nüidne ollemine ja ellojärg nõudis. 

Nüid olli selle polest kõik tehtud, ning nüid 
olli ka R o b i n s o n essimene, kes selle nou 
andis, et naad ühhe ue padi tahtwad tehha, 
ja siis R e d i issa järrele minna* Selle chea 
meel ja tänno selle rõõmsa sõnnome ülle, olli 
jälle nisamma suur,, kui tona. Sedda tööd 
hakkasid naad siis ka kohhe teisel hommikul, 
ja läks fe nüid kümmekord jõudsamine eddasi, 
kui essimese korra, sest et naad nüid õige kir
westega wõisid tööd tehha. 

Ühhel hommikul, kui R o b i n s o n issi kod» 
dosid tallitamisi tallitas, satis ta R e d i merre 
äre watama, kas ta ehk ühhe siltkrödi piddi 
leidma, sest et naad sedda lihha nüid jo hul» 
gal ajal ennam ei olnud sanud. S e polnud 
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weel kuigi kaua ärra, kui ta jo korraga laddu» 
des taggasi tulli, ja kange jookso ja sure hirmo 
pärrast'suremat suust ei sanud, kui: naad 
on seal! seal! 

Robinson ehmatas ärra, ja küssis tat* 
meste, kes seal siis onZ 

„Oh! Oh Robinson! wastas R e d i , 
üks, kaks, kolm, kuus pati!" Ta ei märgand 
sure hirmoga nummer kuut wälja üttelda. 

Robinson rennis ruttuste ülles mäe õtsa, 
ja näggi nüid, et se tõssi olli, mis Redi olli 
üttelnud, — kuus padi täit metsinnimesi, mis 
parrajate kaldasse ollid tullemas. Ta tulli 
kohhe jälle üllalt alla, käskis Redi agga 
julge olla ja küssis: kas ta kül tahhaks tem» -
ma kõrwas wõidelda ja tedda aidata, kui nen» 
de ja nende metsinnimeSte wahhel tülli ja 
wastohakkamist peaks tullema. 

,/Ihho ja hingega!" wastas R e d i , kes 
selle aja sees jälle jultund olli. „Hea kül, 
ütles Robinson, siis tahhame katsuda, neid 
armolomaid keelda, omma hirmust ja jälle» 
tomat tahtmist tehha. Omma nõud tahhan 
ma sulle te peäl tähhendada, nüid ei wõi 
aega sõnnadega ärrawita, nüid peame tegge» 
ma, mis tarwis." 

Sedda ütteldes läks ta ülles walli peale, 
ja tõi ühhe suretükki mahha, mis rattaste peäl 
olli; sedda möda tõi ta kuus tUggewaste lae« 
tud püssi, nelli püstolid ja kaks mõeka wälja. 
Kumbki neist püstis kaks püstolid ja ühhe 
moega wö alla, wõttis kolm püssi olla peale/ 
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ja rohkeste kulisid, haawlid ja püssirohtu jure, 
wotsid suretükki rattastega omma tahha, ja 
läksid siis omma kindluse wärrawast wälja ja 
selle hirmsa joatö wasto. 

Ni pea kui ülle silla ollid, miS.neil wär-
rawa tagga ülle krawi käis ja mis ahhelatega 
üllestommata olli, jäid naad peatama. Si i t 
läks R e d i tclggasi, et silda üllestommata ja 
warrawat lukku panna, ja siis jälle möda pae» 
last kartsast ülles ja omma peamehhe jure 
tulla. Sedda laskis R o b i n s o n sellepärrast 
tehha, et kui nende ettewotmine peaks önda» 
ma, et waenlased siis mitte nende kindlust 
ärrawötta ei saaks. 

Ning nüid tähhendas Rob inson omma 
abbimehhele, mis ta nõu olli. „Meie tahha» 
me, ütles ta, siit mäe takka ümber pakso met« 
sa kaudo minna, et meie waenlaSte silmi ei 
pudu. S i i s tahhame sedda tihhidat wossa« 
diko faufco, mis liggi merre äre ulatab, ni 
liggidale nende pole nihhotada, kui agga wäh» 
hä woime; ning kui sinna 'olleme sanud, siis 
lasseme sealt äkkiste ühhe suretükki kuli ülle 
nende peade lennata. Wtst kohkuwad need 
armetomad siis ni wägga ärra, et naad omma 
sagi sinna paika jättawad, ja kohhe omma pa» 
tidega ärrapoggenewad." 

R e d i piddas selle nou wägga heaks. 
„ S i i s , ütles R o b i n s o n weel, päästame 

meie need onnetomad, kedda naad küpseta« 
da tahtsid, ilma werrewallamata nende käest. 
Peaks siiski meie lotus tühjaks minnema, ja 
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»need innimese söjad omma hulga peale julged 
ollema ja mitte ärrapoggeneda tahtma: siis, 
armas R e d i , peame näitama, et meie mehßed 
olleme, ja julgeste ja kartuseta nende wasto 
wälja minnema. S e , kes kõik näeb, teab, 
mikspärrast meie wäljas olleme, ja saab meie 
ellu wist hoidma, kui se meile heaks on. 
Temma tahtmine sündko!" 

Selle peale andis ta omma abbimehhele 
kät ja mollemad tõotasid suust ja süddameft, 
teine teise eest wiimse werre tilgani seista. 

Sedda wisi ollid naad tassa ja näggemala 
peaaego selle wõssadiko otsa peale jõudnud, 
ja jäid siin peatama. Siin ütles Rob inson 
omma seltsimehhele tassa kõrwa sisse, et ta 
Liete tassa ja tähhelepannemisega ühhe jäm> 
meda pu tahha piddi minnema, mis ta tem« 
male näitas, ja lemmale teadust toma, kas 
sealt waenlast selgeste woib nähha. R e d i 
tulli selle teadusega taggasi, et sealt wagga 
selgeste neid nähha woib; naad istuwad, ütles 
ta, parrajate tulle ümber, ja närriwad ühhe õn» 
netoma küpsetud liikmete ümbert lihha; üks 
teine on nattoke emal seotud maas, kelle kal, 
lale naad nüid kül warsti lähhawad; agga se 
ei näita mitte nende enneste soust, waid üks 
walge näoga, habbemik mees ollewad. 

R o b i n s o n i südda hakkas paisoma, kui ta 
sest walge näoga mehhest kulte. Ta olli 
ühhe kiikre, mis ta ka laewa pealt olli leid. 
nud, jure wotnud; sellega läks ta issi selle pu 
tahha, ning.leidis sedda tõeste nenda ollewad. 



kuida R e d i temmale olli üttelnud. Nelli 
liggi wiiskümmend innimesesöjat ehk kannibali 
istusid tulle ümber, ning selle Znnetoma, mis 
seal maas olli, tundis ta selgeste ärea, et se 
üks Europa «ma innimene olli. 

Nüid ei jõudnud ta ennast peaaego ennam 
tallitada. Ta werri hakkas kema; ta südda 
lõhkus ta sees, ja kui ta omma süddame tullise 
ajamise järrele olleks tahtnud minna, siis ol» 
leks ta seddamaid laggedale kargand, et neid 
jälletomaid omma werre sisse mahhasirrotada. 
Agga siin maksis mõistuse sõnna ennam, kui 
otsekohhene ja juhmi peaga peale minnemine; 
selle järrele teggi ta siis ka, ja tallitas omma 
tullist wihha. 

Üks teine arro sest wVssadikusi, käis weel 
liggimale merre äre; sinna läks ta siis; säedis 
suretükki wiimse põsa warjo, mis keskelt üh* 
hest kohhast suggu arw olli, agga mis omme» 
tigi emalt nähha ei olnud, paigale, ja säedi.s 
ta nenda, et kuul ülle nende metsinnimeste 
peade lendas, et ta neile wigga ei teeks. 

i S i i s ütles ta omma seltsimehhele kõrwa sis» 
se, et ta kõik sedda wiimse karwa pealt jär. 
rele piddi teggema, mis ta tedda ennast ees 
näggi teggewad. 

Selle peale panni ta kaks püssi mahha, ja 
jqttis kolmandama katte. R e d i teggi nenda-
sammoti. Nüid panni ta tuld suretükki sint, 
haugo peale, ja seddamaid paukus ta lahti, ja 
kuul lendas omma teed. 

Ni pea kui need metsinnimesed selle paugo 
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kuulsid, langes surem hulk neist essimese hir. 
möga pitkali mahha, kui olleksid naad korra» 
ga kõik mahhalastud olnud. R o b i n s o n ja 
R e d i õlasid pitki silmi, mis selle järrele pid» 
di tullema, ja ollid walmis wastohakkata, kui 
mu nou ei olleks aidand. Ühhe nattokese 
aja pärrast ollid naad kõik jälle jalge peäl. 
Arramad laddusid kalda are patidesfe, agga 
julgemad säedsid waStohakkama. 

Onnetomaks ei olnud naad sest suretükki 
laskmisest ei rohhotuld, egga sedda ülle nende 
peade minnewad kuli näinud; muud kui agga 
selle paukumise üksi kuulnud. Sellepärrast ei 
olnud nende kohkumine siis ni suur, kui lota 
ol l i ; ning kui nüid ümberringi watasid, ning 
kussagil middagit ei näinud, mis neid ueste 
olleks hirmotand: siis pannetasid naad ärra; 
need mis jooksma püstsid, tullid taggasi; kõik 
hakkasid hirmsaste hulluma, tõstsid ammud ja 
mõegad ähwardes ülles, ja säedsid jälle omma 
rõmotantsu piddama. 

Weel seisis R o b i n s o n kahhewahhel ühhe 
paiga peäl, sõnnis kui se rdmotantS lõppetud 
olli. Agga ni pea kui ta näggi, et se metsa» 
liste selts jälle tulle ümber mahhaistus, ja et 
kaks nende seast selle önnetoma Europa meh» 
he järrele sadeti, — siis ei jõudnud ta en» 
nam kauemine kannatada, egga paljas pe« 
altwataja olla. Ta walas R e d i peale ja 
ütles temmale tassa agga ni paljo: s inna 
waSsako po le ; m inna pa r rama p o l e ! 
N i n g n ü i d J u m m a l a n i m m e l ! Nende 

9 
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sõnnadega laskis ta omma püssi lahti, ja 
R e d i ommal nendasammoti. 

R e d i olli parremine, kui ta issi sihtind; 
sest wassako pool tuld langsid wiis, parrama 
pool agga kolm mahha. Kolm neist ollid to» 
este surnud, wiis agga hawatud. Nüid kar> 
gasid need, mis weel terwed ollid, hirmsa hullu» 
misega ülles, ja jooksid üks sia ja teine sinna. 
R o b i n s o n tahtis nüid laggedale karrata, et 
neid mõegaga ärrapelletada, ja sedda õnneto-
mat Europa meest nende käest päästa; agga 
ta näggi peagi, et üks tõug neid jälle seltsi 
lõi, ja waStohakkama säediS. Ta tõmmas 
siis ruttu teise laetud püssi maast kätte, ja 
R e d i nendasammoti. „Olled sa walmis?" , 
küssis R o b i n s o n ; ja kui se J a h ! ütles, torn« 
mäs Rob inson püssi winna ja laskis lahti, 
ja R e d i ka kohhe temma järrele. 

Selle korra langsid agga kaks; mõnned tei. 
fed, mis agga hawatud ollid, jooksid karri« 
des ja hulludes, kui meletomad, sia ja sinna. 
Neist, mis raskemine hawatud ollid, langsid 
peagi weel kolm mahha, et kül mitte kog» 
goni surnud. 

Nüid R e d i ! hüidis R o b i n s o n , wiskas 
selle tühha püssi jälle käest mahha, ja tõmmas 
kolmandama maast kätte, nüid astume lagge« 
dale! Nende sõnnadega kargasid mollemad 
metsast wälja, ja R o b i n s o n jooksis essite 
selle onnetoma jure, temmale ütlema, et ta 
tedda tahhab päästa. Kui sia olli sanud, 
näggi ta et mõnned neist põggenejatest tedda 
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nähhes watama jäid, endid ueste seltsi töid, 
ja wastohakkama säedsid. R o b i n s o n näi» 
taS sedda omma seltsimehhea, mis se ka kohhe 
ärramoiStiS, jooksis liggimale nende pole, an> 
dis tuld, ja üks neist langes jälle. 

Rob inson löikaS sõnnis selle onnetoma 
paelad ja siddemed katki, miskaga ta kässist 
ja jallust kõlwatomal wisil seotud olli. Ta küS» 
sis ta käest: kes ta piddi ollema? ja se wang 
wastas: ristiussoline ja Vpania ma mees! 
Ennam ei jõudnud ta üttelda, ni nõrk olli ta. 
R o b i n s o n olli õnneks usso peale, et kui issi 
ehk hawatud piddi sama, ühhe pissokese pud» 
deliga jodawat wina tasku püstnud. Sedda 
andis ta selle Spania mehhele rübata, ja et 
ta selle läbbi ennese kohhe toekama tundis, 
andis R o b i n s o n temmale ühhe püstoli ja 
moega kätte, et ta, ni paljo kui jõudis, selle 
taplusele piddi aitama õtsa tehha. R e d i l e 
andis ta kässo, need tühhaks lastud püssid 
warma ärralüa, et neid ueste täita. 

Ni pea kui se Spania mees selle püstoli ja 
moega kätte sai, jooksis ta kui lõukoer omma 
mortsokate peale ja panni neid seddamaid kaks 
tükki mahha. R e d i olli temmal kõrwas ab« 
biks; R o b i n s o n issi jäi sõnnis neid tühhen« 
dud püssa täitma. Need kaks wõitlejat leid» 
sid wastasid ja said peagi teine teisest lahho« 
tud, sest et se Spania mees ühhe metsinni» 
mesega kässilse kokko juhtus, ja R e d i , ni 
pea kui omma püssi tühhaks olli lasknud, pal« 
ja mõegaga ühhe terwe karja neid omma ees 
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pelgo ajas. Mõnned löi ta mahha, teised kae« 
gasid wette, et omma patide jure ojuda, ja 
mõnned jooksid metsa. 

Selle Spania mehhel olli omma wastasega 
teggemist kül. Ta panni tükki aega kül wah» 
waste wasto, ja andis temmale jo kaks 
rasket hopi pähhä; agga nüid läks ka se mets» 
innimene õiete tiggedaks, ja tungis omma kiw« 
wi mõegaga ni wallidaste ja raskeste temma 
peale, et ta nende hopide eest ennast naljalt 
ennam ei jõudnud warjata. Sedda möda hak« 
kas se metsinnimene temma ümber kinni, rab« 
bas tedda mahha, kiskus moega ta käest ärra, 
ja tahtis jo parrajate.temma pead sellega ot> 
fast ärraraiuda, kui R o b i n s o n weel õnneks 
sedda aegsaste juhtus näggema, ja selle kurja» 
teggija kutiga mahha laskis. 

R e d i ja se Spania mees läksid nüid nende 
järrele, mis metsa ollid pelgund. Rob inson 
issi jäi laggeda peale taggasi, sest et neid agga 
mõnned, ja peale sedda kõik hawatud ollid. 
Ta issi panni sõnnis neid tähhele, mis pati» 
deS ärrapöggenesid. Nattokese aja pärrast tulli 
ka R e d i omma abbimehhega metsast taggasi, 
selle teadusega, et neid metsas ennam üht ai» 
nustki leida ei olle. 

Nüid tahtsid naad ka nende järrele sõuda, 
mis patides hingega ärratöttasid; agga Ro» 
b inson ei lajknud, ja ütles: kül minno st» 
brad! Meie olleme innimese werd jo ennam 
wallanud, kui meie ehk olleksime piddand. 
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jo, egga jõuagi meile ennam kahju tehha. 

/,Agga, ütles R e d i , naad tullewad ehk 
surema hulgaga taggasi, kui neid lasseme är« 
«põggeneda!" 

Noh, wastas Robinson, ja lõi naero 
näoga käega Redi olla peale, siis on ka meie-
gi wäggi kolmas jaggo surem, kui tänna hom» 
miko; ja näitas sedda ütteldes selle Spania 
mehhe peale. Tulgo neid armetomaid nüid 
kas karja surune hulk, siis ei karda mele neid 
siiski, issiärranis kui omma walli ja seina täk» 
ka nende wasto hakkame. 

Meie ärda süddamega Robinson käis nüid 
wessiste silme ja halleda süddamega möda sed» 
da tapmise kohta ümber, et wadata, kas ehk 
üks ehk teine neist, kes alles hinges ollid, weel 
wõiks aidatud sada? Agga surem hulk ollid 
jo surnud, ja teised surrid temma kätte al ax» 
va, kui ta jodawat wina nende hawade sisse 
kallas, ja iggapiddi katsus neid toibotada. 
Neid surnuid olli ülleültse kakskümmend üks. 
Wõitjate poolt ei olnud üks ainokegi el lan» 
gend, egga hawatud; muud kui et se Spa« 
nia mees, ühhest raskest hobist ühhe muhhu 
pähhä olli sanud, kui se metsinnimene temma 
omma alla rabbas. 

Robinson läks nüid merre kaldasse neid 
paata watama, kellest need metsinnimesed kaks 
tükki ollid mahha jätnud; ta astus siis liggi, 
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ja leidis sure immestlemisega ühhe sees weel 
ühhe onnetoma innimefe ollewad, kes nenda 
kui se Spania mees,, kassist ja jallust köw« 
wasee seotud olli. S e willetS näitas ennam 
surnud, kui ellus oNewad. 

Et se üks metsinnimene olli, sellepärrast kut» 
sus siis R o b i n s o n omma R e d i sinna, kes 
parrajate nende tappetute kehhasid kokkowed« 
das, et temma selle õnnetomaga omma kele 
rägiks. Agga ni pea kui R e d i sedda inni» 
mest silma sai, hakkas ta tempusid teggema, 
mis ni hästi R o b i n s o n kui se Spania mees 
kuiwa silmega pealt wadata ei wõinud. Ta 
hakkas selle wangi kaela, andis lemmale suud, 
karris, naeris, hüppas, tantsis, nuttis, ringo« 
tas kassa, lõi ommale waSto otsa ja rindo, kar« 
ris jälle, ja olli pealt nähha tõeste kui metest 
arra. Hulga aja pärrast essite sai R o b i n s o n 
omma mitmekordse küssimise peale temma käest 
selle wastuse: min no i s s a ! 

Ei jöua ükski sulg selle hea nore innimese 
süddame tornil ja temma lapseliku armastust 
kirja panna. Kül kakskümmend korda kargas 
ta paati ja padist wälja. Kord istus ta om> 
ma issa kõrwa mahha, teggi omma kam soll 
eest lahti, ja panni ta pea omma põue, et ted< 
da sojendada; kord õerus ta temma käsfa ja 
lilkmid, mis sest kangest siddumifest kangeks 
ollld läinud; kord hakkas ta jälle ta kaela, ehk 
ta ümber ja andis lemmale ühtepuhku sure 
armoga suud. R o b i n s o n i l olli weel suggu 
jodawat wina puddelis, selle andis ta lemma 
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katte, ja käskis tedda sellega omma issa pün. 
dund liikmid pesta, ja läks issi suggu kõrwale. 

Kui ta tükki aja pärrast taggasi tulli, küssis 
ta: olled sa omma issale ka nattokest leiba and» 
nud? „ S e kelm on issi kõik ärrasönud!" was» 
tas R e d i , ja näitas issiennese peäle. R o * 
b in so n andis selle peale omma keskhommi» 
kuse jao temma kätte, mis temmal alles tas» 
kus olli, ja selle andis ta siis omma issale. 

Nüid poris R o b i n s o n ennese selle Spa» 
nia mehhe pole, kes wässimuse pärrast rohho 
sisse pitkali olli heitnud. Ta laskis R e d i t 
temmale jua anda, ja pakkus issi temmale nat« 
tokest leiba ja juustu. Se watas lahke ja 
tännolika näoga ta silmi, katsus üllesajada, 
agga ei jõudnud; ni wägga wallotasid ta käe 
ja jallaluud sest kangest siddumisest. R e d i te« 
tuS ta kõrwa mahha, ja pessi ja LeruS ka tem» 
magi liikmid jodawa winaga. 

Nüid laskis R o b i n s o n kõik püssid, mõe« 
gad ja nende tappetute ammud ja omma sure» 
tükki patidesse wia, nendasammoti ka need 
kaks haiged, kes weel omma jallaga ei jõud« 
nud minna, ja läksid siis koju. S i i n heitsid 
need haiged mollemad kohhe maggama, sest 
et naad wässimuse ja wallo pärrast, mis naad 
omma kontides tundsid, üllal ei wõinud seista. 

Ning nüid hakkasid need kaks perremeest LH« 
tust süia murretsema. Red i sai selle tarwis la» 
ma karja sadetud, et sealt üht noort lamat tua, 
ja R o b i n s o n issi murretses ja teggi sõnnis, 
mis muud selle polest tarwis olli. 



— 200 — 

SKebi olli ka warsti taggasi, ning nüid hak« 
kali keetma ja küpsetama. Se pääw, ütleS 
R o b i n s o n , peab meil üks kahhekordne püh-
ha ollema, fest et kaks omma wendest nende 
kiskja sarnaste innimeste küisist olleme pääst« 
nud, ja et sinna „armas R e d i , omma issa 
jälle kätte olled sanud. Sellepärrast siis, mis 
meil kõige parremat on, peab tänna meie laua 
peäl ollema. 

Agga R e d i t ei olnud tarwis ennam romole 
ärritada. I lmaski ei olnud ta ni rõmus ja 
lustiline olnud, kui tänna. Ta laulis, hüppas 
ja naeris ühtepuhku; ommetigi teggi ja tallitas 
ta seal jures kõik, mis temmal tehha olli, kär» 
meste ja hästi; ning kui kegi sedda teeb, siis 
on room ja lust omma parraja paiga peäl. 

Nüid ollid need kaks wõerast jälle üllesär« 
gand. Et kül weel siin ja seal wallu tund, 
sid, siis ollid naad ommetigi jo ni toekad, et 
R e d i ja R o b i n s o n i abbiga üllestõusta ja 
lauda istuda jõudsid. Ning nüid ajas se wanna 
metsinnimene silmad nendasammoti immestle» 
des laiale, kui ta poeg sel korral, kui neid 
Europa »ma asju essimest korda näggi. 

R e d i olli R o b i n s o n i , omma issa ja selle 
Spania mehhe* wahhel tulgiks ehk wahhelt« 
räkijaks. Sest se Spania mees oll i, et ta 
jo pole aastat metsinnimeste keskes olli ella« 
nud, nende keelt ni paljo ärraöppind, et ta jo 
kauniste selgeste ja arrosadawalt oskas räkida. 
Ta räkis nüid omma lou nenda ülles: 

„Meie laew kauples Neegri orjadega. Meie 
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tullime Ahwrika>ma rannast, kus koiksuggu 
Europa.ma asje wasto kullaterri, elhwenbeini 
ja musti innimesi ehk neegri orju ollime wah» 
hetand. Wiimsid olli meil sadda tükki lae» 
was, mis B a r b a d o s e särele piddid widud 
ja seal ärrakaubeldud sama. Kakskümmend 
surrid neist te peal ärra, sest et naad kui he» 
ringed laewa ollid tubitud. Üks kange ja al« 
taline torm ajas meid meie te pealt ärra ja 
B r a s i l i a ma randa, ning et meie laew selle 
marro aegeS wigga olli sanud, siis ei uskund 
meie ennam awwaliko merre peale minna, 
wald purjutasime, ni paljo kui wöisime, sure 
ma randa kaudo. ÄkkiSte tõusis üks uus torm, 
mis lode poolt puhhus. Se ajas meid sure 
kangusega sure ma ärest ärra, ja ajas meid 6 
ajal, ühhe säre liggidal, kiwwide otsa. Meie 
lasksime mönned korrad suretükkidega, et om> 
ma õnnetust ja hädda kulutada,' ja tahtsime^ 
ni kaua laewa peal olla, kui agga wähhä pid« 
dime wõima. Selle nõuga paästsime siis ka 
need mustad wangid lahti, et naad meid pid» 
did aitama, wet laewast waljapumbata. Agga 
need ollid agga häddaste omma ahhelatest 
pääsnud, kui naad korraga kõik padid omma 
wöimuse alla wõtsid, et nendega omma priust 
ja ellu^ paäSta." 

„ M i s wõisime meie nüid parrata? Neid 
wäewoimusega sundida, ei wõinud meie; sest 
meid olli agga wiiSteistkümmend, neid selle 
wasto kcchheksakümmend, ning mitmed nende 
hulkaS ollid pealegi weel meie moegad ja püs« 

9* 
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sid ärrawõtnud. I lma padita ühhe hukkaläi» 
nud laewa peale jäda, mis igga silmapilku« 
ärrawaoda wõis, olli õtse silmanähtawa surma 
wasto minnema. Sellepärrast ei aidand meil 
siis muud, kui piddime neid palluma, neid, 
kes ürikese aja eest alles meie orjad ollid, — 
kas paiQalt jäda, ehk ka meid ennestega pa-
tidesse wõtta. J a need waesed orjad, kelle 
wasto meie ni wallidad ollime, mis ma sal» 
gamata pean tunnistama, ollid ni ärda südda» 
mega, heitsid armu meie peale, ja andsid meile 
lubba, ka patidesse tulla. Agga need padid 
said nüid ni wägga innimestega täidetud, et 
igga silmapilk karta olli, et naad omma lia 
koorma al ä«awaowad." 

„Meie püidsime nüid selle ligglma sare 
peäle sada; agga äkkiste poris tuul, ja ajas 
meid, et kül kõigest wäest sõudsime, jälle lag» 
geda merre peale. Meie surm olli nüid silma 
ees. Agga ommetigi kandsid need padid om» 
ma üllemärase koorma ärra, ja weersid kõrge 
laenete warra! eddasi, kunni wimaks üsna kog« 
gemata, ja ilma et üts hing meie seast hukka 
olleks sanud, ühhe koggoni tundmata sare alla 
wälja saime, kelle armetomad rahwas meid 
wägga armsaste wasto wõtsid." 

„Nende keskes olleme nüid selle ajani ella» 
nud, ni hästi kui kegi wõis; agga teada mul« 
dogi, et mitmest polest wagga armetomal wisil, 
sest et neil waestel innimeste! ennestel muud 
ei olnud, kül agga kallu, mis naad püidsid, 
ja Pissut puwilja, mis selle sare peäl kassu«. 
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Si isk i jaggusid naad seddagi waesust meiega. 
Köige parremine leppisid meie mustad selle el» 
loga, sest et naad parremat"p3lwe ei tunnud, 
ning nüid pealegi priid ollid." 

„Mõnned päwad taggasi tullid ühhe teise 
tähheda sare rahwas wäekaupa selle hea rah» 
wa peäle. Iggaüks hakkas nende wasto; ning 
nenda piddasime siis ka meiegi sedda omma 
kohhuseks, sedda head rahwast aidata. Minna 
»võitlesin selle ausa wanna kõrwas, kes tui lou» 
koer, kelle pojad ärrawõetud on, waenlaste 
hulka tungis, kus ta köige paksem olli. Kor. 
raga näggin ma hulga waenlasi ta ümber olle» 
wad, kargasin temmale appi, ning sattusin 
selle õnnetuse sisse, temmaga seltsis wangi 
wõetud sada." 

„Kaks päwa ja kaks ööd olleme nüid jo, käs« 
sist ja jallust seotud, selle raske wangi põlwe 
sees olnud; ning ei olle meie ei leiwa rafokest 
suhhu, egga wetilka kele peale sanud. Sest 
se ainus, mis naad meile ettewiskasid, ollid-
mäddand kallad, mis merri wälja uhtus." 

„Tänna hommiko puhte wissati meid pati. 
desse, et nende armotomatele, nende wisi jäe» 
rele, ühhes teises kohtas sömaajaks olla. Ning 
siin juhhataS Jummal teid, tele ausad mehhed, 
meid nende käest päästma, et meile üht hea» 
tehti tehha, mis meie omma ello otsani teile 
ei jõua ärratassuda." 

S i i n jäi se Spania mees waid, ja tänno» 
pissarad langsid temmal möda silmi mahha. 
Rob inson olli süddamest rõmus, ^ ta to» 
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nane arwamine ni tVeks olli läinud, ja R e d i 
immestles temmaga Jummala suurt tarkust 
ja heldust. •< 

R o b i n s o n i küssimise peäle: kelle parralt 
se laewakaup ol l i , wastas se Spania meeS: 
et kaks kaupmeest K a d i k s i linnast, Spania 
maal, selle laewa omma kullo peale ollid wälja 
saatnud; agga teine üksi olli selle kässo and« 
nud„ omma kauba waeto Ahwrika maalt muöti 
innimesi wahhetada; teine, kelle melest fesug» 
gune kaubitsemine hirmus ja pat olli, olli om» 
ma kauba eest agga kullaterri nõudnud. 

Selle peäle wõttis R o b i n s o n selle Spa» 
nia mehhe käe kõrwa, wiis ta omma warran» 
duse aita ja sealt omma kopasse, ja näitas 
temmale, et se kõige kallim warrandus selle 
laewa pealt siin kous olli. Re^d i.piddi tem« 
male kõik sedda luggu ülles räkima; ja se Spa» 
nia mees panni sedda asja wägga, immeks, 
egga sanud sõnnagi suust. 

R o b i n s o n küssis nüid ka, kelle kullo peale 
need kallid kiwwid laewas olnud? Ja kelle par» 
ralt need pealiko rided ollid, mis ta laewas 
olli leidnud? ja sai selle wastuse: et mölle» 
mad ühhe Ing l i s ma.peäliko pärrandus ollid, 
kes kauagi Ind ia maal olli ellanud, ja omma 
male taggasi minnes te peäl ni haigeks olli 
jänud, et naad tedda, temma iggatsemise pea« 
le, Ahwrika ma randaS, ollid piddand male 
wima. Sinna olli ta ärrasurnud. Temma 
pärranduse olli se Spania ma laew Ingl is 
male piddand, wima. 
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Nüid näitas R o b i n s o n lemmale ka kõik 
kirjad ja pabberid ette, mis ta laewa peale olli 
leidnud, kelle feest se Spania mees ka kohhe 
ni hästi selle kaupmehhe nimme, kelle parralt 
need kullaterrad ollid, kui ka selle peäliko lesse 
nimme, kelle kätte need kallid kiwwid ja tem> 
ma kaddunud mehhe rided ollid piddand sade» 
tud sama, ülles leidis. Sest ajast ja tunnist hoi» 
dis Rob inson sedda kulda, neid kallid kiw» 
wa ja neid kirju issiärranis sure holega üllal. 
. Sedda möda olli nüid ohto kätte jõudnud, 
ja se päwane waew ja wallo olli kõiki ni wäg» 
ga wässitand, et neil maggamine tänna war« 
«mine, kui muil päiwil, ärrakulluS. Kõik 
heitsid siis puhkama. 

Teisel hommikul kutsus R o b i n s o n kõik 
omma rigi warrakult kokko, et ühhes seltsis 
üht tööd tehha, mis kauemine teggemata el 
wöinud jäda. 

Nende tappetute kehhad ollid alles sõawälja 
peal maas, ning olli sellepärrast karta, et nen» 
de hais tobbe sünnitab. Kõik wötsid siis kir« 
wed kätte, ja läksid selle hirmsa kohha peale, 
ehhitasid siin ühhe sure puwirna ülles, ja pöl« 
letasid kõik need surnud kehhad tuhhaks. 

R o b i n so n ja temma abbimehhed ollid nüid 
selle surno kehhade polletamisega walmiS, ja 
läksid jälle koju. R e d i olli selle aja sees ka 
omma isfale õppetand, et harritud innimesed 
innimese lihha el so, kellest ka segi essiotsast 
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viele ei tahtnud arru sada. Agga Redi sel« 
lecaS temmale föif sedda ärra, mis ta issi 
omma perremehhe suust olli dppind, ning juh» 
hatas omma wanna issa selle polest lühhikese 
ajaga ni kaugele, et ta sedda armotomat pruki 
täieste kõlwatomaks piddas. Selle wannale 
andis Robinson, sellepärrast et ta ommetigi 
enne olli olnud, kui ta poeg, nimme: Nel« 
ja pääw; ning nenda tahhame tedda siis ka 
eddespiddi nimmetada. 

Nüid kutsus Robinson kõik ühhe nöupld. 
damisele kokko, kus R e d i jälle wahhelträkija 
olli. Robinson issi, kui selle seltsi pea, 
allustas sedda asja nenda: 

„Minno head sõbrad! Meil on nüid kõik 
sedda, mis üks rahholine ja lõbbus ello tar» 
witab. Agga, minno südda ei anna seal ju» 
res siiski ni kaua rahhul olla, kui ma tean, et 
weel muid innimesi on, kellel kõige selle pea» 
le surem õigus on, kui mul, ning kes siiski 
praego sures waesuses ja willetsuses ellawad. 
Need on, armas Europa ma söbber, ütles Ro» 
binson selle Spania mehhe wasto, teie seltsi« 
mehhed, kes praego weel nende metsinnimeste 
hulkas ellawad, kus teiegi ollite. Sellepärrast 
iggatsen ma, et iggaüks teie seast mulle omma 
mõttid ja nõu kulutab, mis wisil mele sedda 
kül kõige parremine ja targemine teeksime, et 
neid waesid sia enneste keske sada?" 

Ta jäi waid, ning iggaüks kulutas nüid om» 
ma nõud ja arru. Se Spania mees tahtis 
üksi ühhe padigü nende, järrele minna. Sed» 
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dasamma olli ka wanna Ne l ja pääw walmis 
teggemas. Red i andis selle wasto nõuks, 
et temma wanna issa taggasi jäeks, ning et 
Robinson temmale lubba annaks, selle Spa« 
nia mehhe seltsi minna. Et nüid selle läbbi 
üks wähhike jaggelemine ja sõnnade wahhen« 

. damine tõusis, ning üks hea melega teise ette 
kippus: sellepärrast näggi Robinson tarwis 
ollewad, selle jaggelemisele õtsa tehha, ja üht 
otsust anda, miskaga kõik piddid rahhul olle» 
ma. Selle otsltse järrele piddid wanna Nel» 

» japääw ja se Spanla mees nende innimeste 
järrele minnema, ja Red i taggasi jäma. 

Nenda sai siis mõistetud ja fäetud, et need 
kaks sinna piddid minnema, ni pea kui agga 
aeg piddi andma. Nüid ollid enne põllud har» 
rida ja wähhemast kümne wõrra suremaks teh» 
ha; sest et surem perrekond, ka suremat igga» 
päwast üllespiddamist nõudis. 

Koik heitsid nüid ühhest ajast põllomehhia, 
ning et iggaüks otsekui omma pärrast teggi, 
sündis se to wägga mõnnosaste nende käe, 
ning jõudis ilma ussinaste eddasi. Kahhe 
näddalaga olli kõik tehtud ja lõppetud, ning 
nüid hakkati neid kahte tele walmistama. 

Agga enne kui naad arralaksid, andis se 
Spania mees tunnistust, kui õige süddame. 
gq mees ta olli, ja kui wägga ta iggapiddi 
püidis Robinsoni wasto tännolik olla, ning 
siin nimmelt selle läbbi, et ta kõige eest aeg. 
saSte targo püidis ärrapõigata, mis millalgi 
ehk kahhetseda tulleks. Ta ütles nimmelt:. 
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minno seltsimehhed, kelle järrele ma nüid min« 
nemas ollen, on nenda kui minnagi, alwad 
maddrosed, ning nenda siis innimesed, kes kog« 
goni harrimata on. Sellepärrast ei wõi ma 
siis selle eest hea olla, kui hea ehk pahha süd» 
damega kegi nende seast on. Minno nõu ol» 
leks siis, et R o b i n s o n , kui selle sare pea» 
wannem ja wallitseja, enne ühhe säeduse teeks 
ja üllespanneks, mis järrele iggaüks peab ei« 
lama, kes sia tahhab tulla, ning selle kõwwa 
kinnituse sinna jure lissaks, et ühte ainust sia 
wasto ei wõeta, kellel nõu ei olleks selle säe« 
duse järrele ellada. 

R o b i n s o n i l olli hea meel, et ta uus föb» 
ber ni õiglane ja tru mees olli, ja teggi, mis 
ta nõuks olli andnud. S e säedus, mis ta 
üllespanni, olli se: . 

„Kes R o b i n s o n i sare peäl ellada, ja koi« 
gest sest heast, mis temma peäl leida on, tah» 
Hab össa wõtta, se peab pudumata selle sae« 
duse järrele teggema, mis siinsammas ülles« 
pandud on: 
1. Selle sare wallitseja tahtmist iggas asjus 

täitma, ja hea melega kõige kässo ja säe« 
duste alla heitma, mis temma kõige nende 
heaks saab andma ja säedma, kes selle sare 
peäl ellawad ja omma pead toidawad. 

2. Hoolsaste tood teggema, kassinaste ja kar« 
.siSte ellama; sest et ei laiska, ei roppu, eg« 
ga ülleültse üht ülleannetomat innimest selle 
sare peäl ei sallita. •* 

3. Kõige rio ja tapluse eest hoidma, ning kui 
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kegi teisele liga ehk üllekohhut peaks tegge« 
ma, ilmaski issi omma kohtomõistja ollema; 
waid omma kaebtust selle sare peawannema, 
ehk selle ette wima, kelle kätte temma koh« 
tomõistja ammetit saab uskuma. 

4. Köik tööd, mis nende üllepeaaks heaks ja 
kassuks on, kes siin ellawad, ilma nurrisema» 
ta teggema, ning kui pealetullemist waen» 
laste polest peaks ollema, ihho ja hingega 
selle sare wallitseja eest seisma ja wõitlema. 

5. Koik ühhes nõus ja ühhemeleliselt selle 
wasto pannema, kes millalgi julgeks, ühhe 
ehk teise kässo ehk säeduse ülle astuda, et üht 
nisuggust kas fõnnakuulmisele taggasi sundi« 
da, ehk koggoni selle sare pealt ärraajada. 

Igga ühhele antakse aega sedda säedust essite 
holega ja järrelemõtlemisega läbbiluggeda, ja 
omma nimme, wande assemel, siis agga sinna 
alla panna, kül temmal kõwwa ja tõssine nõu 
on, iggapiddi selle järrele ellada ja tehha. 

R o b i n s o n . 
S e Spania mees panni selle säeduse, Ro« 

bin so ni kässo peäle, essite omma kele üm« 
ber, ja wõeti kõhhaste nõuks kirjotuse riistad 
jure wõtta, et tedda, enne ärratullemist alla» 
kirjotada laska. 

Ning nüid wallitseti neist kahhest padist se 
tuggewam, ja säeti kõik walmis, mis tele tar» 
wis olli. Ei olnud se paat ni suur, et need, 
kelle järrele mindi, köik sinna sisse olleks mah« 
tund; se olli neil agga sinna minna. Taggasi 
tulla wõisid naad nende laewa patidega, mis, 
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kuida se Spania mees ütles, alles terwed 
ja head ollid. 

N i pea kui kõik moon ja tarwidus pati olli 
widud, ja hea mönnus tuul sündis, jätsid meie 
temehhed Robinsoni ja Redi Jummalaga, 
ja läksid tele. Red i olli koggoni kurw, et ta 
ommast Wannast issast jälle piddi lahkuma. Jo 
õhto enne sedda olli ta tunnid ajad nutnud, 
ja kurwastuse pärrast ei iwwagi suhhu wõtta 
wõinud. Nüid, kus ta tõeste temmast piddi 
lahkuma, ei jõudnud ta omma kurwastust en» 
nam koggoni tallitada. Ühtepuhku langes ta 
ueste temma kaela, ja nuttis kangeste. Wanna 
kiskus ennese wimati wäggise ta käest lahti; ag» 
ga kül ta jo patis olli, ja paat parrajate kaldast 
minnema hakkas, kargas Redi merde temma 
järrele, ja ojus padi kõrwas, et temmale weel 
kord suud anda, ja tedda weel kord Ium« 
malaga jätta. Si is poris ta kaldasse taggasi, 
iStuS sinna ühhe künka õtsa mahha, ja walas 
neid ni kaua õhkades ja nuttes üksisilmi tag. 
ga, kunni wimaks ta silmist ärrakaddusid. 

Robinson, kes ta meelt lahhotada iggal» 
ses, witis temmaga selle päwa jahhepiddamise 
ja luStikäimistega mäggisis tohtis ärra. Naad 
ei olnud weel kuigi kaugele sanud, kui nende 
koer, mis teadmata järrele olli tulnud, ühhe 
kaljo kanna äre, kelle peäl tihhi wõssadik kas« 
sus, seisma jäi, ja kangeste haukuma hakkas. 
Naad läksid selle kohha jure liggimale, ja 
leidsid, el selle kaljo sisse üks hauk käis, mis 
agga ni suur olli, et sisse wõis puggeda. 
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Robinson, kes ühtigi katsumata ja roa« 
tarnata ei jätnud, mis agga ial lemma täh« 
helepannemist ärritas, käskis omma seltsimeest 
katsuda sisse puggeda; ning Redi teggi, kui» 
da kästud. Agga häddaSte sai ta pea hau« 
gust sisse püsinud, kui ta sure hirmo ja karri» 
misega jälle taggasi kargas, ning, ilma et ta 
Robinsoni hüidmise peale õlleks kuulnud, 
kui meleto ärrajooksis. Wimaks sai Robin
son tedda tagga, ja küssis, immeks pannes, 
mikspärrast ta ärrajooksnud? Õh! oh! was» 
tas Red i , kes sure hirmo ja jookso parrast 
naljalt sõnna suust ei sanud, katsume et meie 
eest ärra same; seal on üks hirmus loom hau« 
kus, suurte pollewa silmega, ja ni laia ja pär« 
rane lõugega, et ta meid mõllemid ühhe kor» 
raga ellosalt woiks ärranelata." 

„Noh, need peawad siis õige laiad lõuad 
ollema, wastas Robinson; agga sedda loma 
pean ma ommetigi watama." 

„Oh! oh!" karris Redi , ja langes R o . 
blnsoni pölwede ette mahha, „Iummala 
parrast mitte! Ta sööb sind tõeste ärra!" 
Robinson wastas selle peale naerdes: kas 
ta tedda siis ärrasönud on? ning et ta nüid 
sed,da otse ei wõinud üttelda, käskis ta tedda 

, kärmeste koju joosta, ja latraga tuld tua. Ta 
issi läks selle haugo jure taggasi, et sõnnis lae« 
tud püssiga seal ees wahti piddada. 

„Ning, mis immeloom, mõtles ta, peaks 
fe siis kül ollema, mis Redi silmis ni hir« 
mus olli? Üks kiskja ellajas? Üks lõukoer, 
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liger, ehk nende sarnane? J a h , kui ta neist 
olleks, siis olleksin ma issigi meleto ollewad, 
kui ma sisse lähhäksin. Agga olleks nisuggu« 
sid ellajid selle sare peäl, siis olleksin ma sed» 
da jo ommetigi ammogi näinud. Ning — 
siis ei olleks ka R e d i terwelt taggasi sanud. 
E i , ei! Neist ei. olle la tõeste mitte; temma 
argus on temmale jälle ühhe tembo teinud, 
ja panni tedda middagit näggema, mis seal 
koggoni ei olnud. M a pean siis jubba issi 
watama, et sedda head noort innimest sest 
kahjosaatwast weast parrandada." 

Sõnnis jõudis nüid ka R e d i latra tullega 
taggasi, ja katsus weel kord wessiste silmega, 
omma perremeest palluda, mitte sisse minna, 
sest et ta seal wist hukka saab. Agga Ro« 
b inson ei tunnud hirmu egga kartust, ni pea 
kui ta ühhe asja täieste ja pShhani olli järre« 
lemöttelnud; ning ei pannud sellepärrast Re» 
d i pallumist mikski. Ta pällus pealegi R e d i t 
julge olla, wõttis latra tullega wassakusse, ja 
laetud püstoli parramasse kätte, ja läks julge 
süddamega sedda immeasja watama. 

Ta sai häddast« pea sisse püstnud, kui ta 
ka tõeste middagit näggi, mis tedda ennastki 
ehmatama panni. Agga sellepärrast ei püsi« 
nud ta jooksma, waid sirrotaS käe latraga kau« 
gemale hauku, et sedda nimmeta ellajast sel» 
gemine silma sada. Ning nüid näggi ta siis, 
et se ennam egga wähham ei olnud, kui üks 
wanna lamasok, mis wannaduse pärrast par« 
rajate hinge heitis. Ku i ta weel ümberringi 
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olli mädand, ja tõeste muud ühtigi ei näinud, 
kui agga selle ellaja, mis koggoni kardetaw 
ei olnud, ronnis ta kõige kehhaga sisse, ja 
käskis Red i t omma järrele tulla. 

Redi wärrises kui hawaleht; ommetigi ei 
julgend ta omma hea perremehhe kässo wasto 
panna. Ta teggi siis süddame kõwwaks, ja 
ronnis ta järrele, ning nüid näggi ta õiete 
häbbiga, kui wägga ta selle ellaja silme suruse 
ja lõua laiuse polest olli eksind. 

Kas sa näad. R e d i , hüidis Robinson 
lahke hälega temma wasto, mis argus ja hirm 
köik innimese silma ette towad? Kus on nüid 
need sured põllewad silmad? Kus on se pär. 
rato su, mis sa ennemine arwasid näggema? 

Wata, armas Red i , nenda on-kõik need 
ennemuistsed juttud: tontidest, koddokäijatest, ja 
kes teab mis asjust weel ennam, sündind ja 
tekkind. NisugguSte Haldi ja rummala jut, 
tude allustajad ollid wannad arrad memmeke, 
fed, ehk nende wärki mehhed, kes issi jännese 
jallad ollid, ning kes nenda kui sinna, midda« 
git arwasid näggewad, mis nähha ei olnud, 
ning kes siis pärrast tõeste ja tõeste ütlesid, 
et naad sedda wissiSte näinud. Sa mehheks, 
armas R e d i ; wata eddespiddi kaks korda 
üht asja, ja heida kõik kartust ja argust en. 
nesest ärra! 

Sedda tõotas siis ka Red i kõwwa nõuga 
katsuda. 
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Näddal aega olli jo ärra läinud, ja need 

merre temehhed ei tahtnud ilmas weel tag» 
gasi ilmuda. Otajad koddo hakkasid nende 
pärrast jo murretsema. Redi jooksis päwas 
kül kakskümmend korda mäe õtsa ja merre 
äre, ja wataS sealt et silmad ärrawaidusid, il» 
ma et siiski wähhemat olleks näinud. Ühhel 
hommikul, kui Robinson alles koddo talli» 
taS, tulli ta korraga lauldes ja hüppates tag» 
gasi, ja karris jo emalt Robinsoni wasto: 
naad tullewad! naad tullewad! 

R o b i n so n, kellel selle armsa sõnnome pär» 
rast nisamma suur hea meel olli, tZmmaS om» 
ma kiikre kätte ja tõttas sellega ülles mäe õtsa. 
S i i t näggi ta tõeste ühhe kauni sure padi sare 
pole tullewad; agga kui ta ueste kiikre läbbi 
walas, rapputas ta pead ja ülles: R e d i , 
R e d i , ma kardan, se assi ei olle õige! Re» 
di kähwatas ärra. 

Robinson walas weel korra sinna, ja hir» 
mus koggoni ärra. Wimaks ei wöinud ta 
selle pärrast, mis ta näggi, ennam kahtlane ol» 
la, ja tähhendas siis ka Redi le mis ta kar» 
tis. Need ei olle, ütles ta, mitte mele te» 
mehhed; se on üks Ingliste paat, ja need 
innimesed, mis seal sees on, näitawad Inglis 
ma mehhed ollewad! Redi hakkas kõiges ih» 
hus wärrisema. Tulle, ütles Robinson, ja 
läksid^ ruttuste ühhe teise mäe õtsa, kust naad 
selgemine põhja pole merre peale wõisid nähha. 

HäddaSte ollid naad üllal, häddaSte ollid 
naad silmad merre peale lönud, kui mollemad 



— 215 — 

tui sammad seisma jäid, egga fõnna suust ei 
sanud. Naad näggid ühhe pole pennikoorma 
ma peal — ühhe sure laewa ankrus ollewad. 

R o b i n s o n panni sedda koggoni immeks, 
üht laewa siin nähha, egga teadnud emaltki 
arwata, mikspärrast ta sia külge piddi tullema. 
Torm ei wõinud tedda sia ajanud olla, sest 
tormi ei olnud mitmel näddalal olnud. Kauba, 
ajamise parrast ei wöinud ta ka sia tulla, sest 
et siin essiteks ühtigi sada, ja teiseks ka I n g . 
lis ma rahwast siin kulgeski ellamaS ja õlle» 
mas ei olnud. Sellepärrast olli siis karta, et 
need r i s u j a d ollid, innimesed, kes wäekaupa 
merre peal kauba laewad ärrarisuwad. 

Essimeste aastate sees ommas üksikus ellus, 
õlleks ta sedda VnnekS piddand, kui nisuggused 
innimesed tedda olleksid leidnud, ja kui üht 
orja enneStega ühhes ärrawinud, et agga jälle 
innimeste keske sada. Agga nüid, kus ta el. 
lojärg kaugelt parrem oll i , wärrisesid kõik ta 
ihhokarwad, kui selle peale mõtles, nisugguSte 
ülleannetomate kätte sattuda. Ta tähhendas 
omma kartust ka R e d i l e , ja läksid siis ühhe 
teise mäe otsa, et sealt pösaSte marjust nende 
teggu ja tehti tähhelepanna, kes ses patis kal» 
dasse ollid tullemas. 

S e paat, kelle sees üksteistkümmend inni. 
mest ollid, tulli ühhe rohke pole wersta maad 
neist emal kaldasse. Innimesed tullid kõik 
mäele. Kahheksal ollid püssid ja mvegad käe, 
agga kolm ollid ilma. Need wiimsed, kelle 
käed kinniseotud ollid, päästeti mäel lahti. 
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Üti neist nähti neid püssi« ja mõegamehhi 
põlwili maas palluwad. Need teised kaks 
Wstsid ajoti käed risti ülles, kui olleksid naad 
taewast abbi pallund. 

R o b i n s o n ei sanud weel arru, mis se 
piddi tähhendama. R e d i nihhotas selle wasto 
romuStawa näoga temma liggi" ja ütles: kas 
sa näed perremees, et sinno ma rahwas om» 
mad wangid ka ärrasöwad? Minne, wastas 
Rob inson pahha melega, sedda ei te naad! 
ja panni neid ühtepuhku kiikre läbbi tähhele. 

Sure , süddame pakkitusega näggi ta, et 
mõnned neist mõegameestest üht neist wangi« 
dest, kes pallumise kombel nende ees maas olli, 
mitmele korrale moekadega ähwardasid. Wi« 
maks jäeti need kolm wangi üksi mahha, ja tei« 
fed läksid köik metsa, üks sia ja teine sinna. 

Need istusid köik kolm sinnasammasse mah«. 
ha, ja näitasid Liete kurwad ollewad. S e tul« v 
letas R o b i n s o n i l e ta omma selle ajast w>« 
letsust mele, kui ta essimesest selle sare peale 
olli sanud, ja ta wõttis nõuks, neid Lnnetomaid, 
kui naad selle wäärt piddid ollema, aidata, 
maksko se ka, mis se maksab. 

Ta andis siis sellepärrast R e d i l e kässo, 
koju minna, ja ni paljo püssa, püstolid, mõe« 
ku, rohtu, haawlid ja kulisid tua, kui ta agga 
kanda jõudis. Ta issi jäi sinna, et wadata, 
mis t/eale sedda piddi sündima. Kui R e d i 
kõigega taggasi, ja püssid laetud ollid, näggid 
naad sure hea melega, et need metsakäijad, 
üks sia, teine smna pude ja pösaSte warju 
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maggama saedsid. Rob inson otas weel uh» 
he hea werand tunni aega; siis astus ta julge 
süddamega wälja ja läks nende«kolme õnneto» 
ma pole, kes ikka weel sellesamma kohha peäl 
istusid. Nende seljad ollid temma pole pöör« 
dud; sellepärrast ehmatasid naad siis raskeste 
ärra, kui Rob inson nende selja takka küs« 
sis: kes teie ollete? 

Need kargasid ülles, kui olleksid naad taht» 
nud ärrajoosta, agga Rob inson hakkas nen« 
dega Ingliste kele räkima, ja ei käskind neid 
karta; minnp ,̂ ülles ta, tahhan teid päästa! 
„ S i i s peaksite teie kül taewast mahha sadetud 
ollema!" ülles neist üks, wõttis allandlikult 
kübbare peast ärra, ja walas immestledes Ro« 
b info ni silmi. Koik abbi tulleb Jummalast, 
ülles R o b i n s o n ; agga ruttu, armad, inni» 
mesed, üttelge mulle, mis luggu teicM on, 
ning mis polest ma teid wõin aidata? — ' 
„Minna, wastas se essimene rakija, ollen seHr ' 
laewa kipper; se siin - olli minno tüürman, 
ning se seal on üks reisija," omma seltsimeeste 
peale näidates. „Minno maddrused on min» 
no wasto hakkand, et minno laewa wäekaupa 
omma kätte sada. Mind ennast, ja neid kahte 
ausat meest, kes nende teggu laitsid, tahtsid 
naad eSsiotsast ärrahukkata; wimaks andsid 
naad järrele, ja tõotasid meid ellusse jätta. 
Agga se hallastus on peaaego weel hirmsam, 
kui surm. Sest nüid on naad meid selle 
tühja sare peale tonud, et siin nälga peame 
surrema. 

/ - 10 
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„Kaks asja peate mulle tõotama, waStae 
Robinso-n; ja ma tahhan ihho ja hingega 
teie eest seista-i" 

„ M i s need on, auus mees?" küssis se 
kipper. 

„ R o b i n s o n wastas: essiteks, et teie, ni 
kaua kui siin sare peäl ollete, iggas asjas 
minno sõnna ja tahtmise järrele tele; ja tei» 
seks, et teie mind ja minno 'seltsimeest Ing< 
lis male wile, kui se mul õnneks lähhäb, lae» 
wa wallitsust jälle teie kätte sada." 

„Me ie , se laew ja kõik, mis seal peäl on, 
waotas kipper, olleme üllepea teie sõnna ja 
tahtmise a l . " 

„Hea kül, ütles R o b i n s o n , siin on siis 
iggaühhe tarwis üks püs ja möet, mis ma 
selle kässoga teie kätte annan, et teie neid enne 
ei tarwita, kui ma teid kässin. Teie mõrtsokad 
maggawad praego, üks siin ja teine seal; tul, 
ge siis ja katsume, kas neid ilma werrewalla» 
miseta omma wõimuse alla same." 

Nenda läksid naad. siis, ja R e d i t käskis 
ta need norid jure wõtta, kellega need kolm 
meest seotud ollid olnud. Nüid jõudsid naad 
essimese jure, kes kummuli olli, ja ni raskeste 
maggaS, et naad jo kältest ja jalgest ta kül» 
ges kinni ollid, ja.ühhe rättiko temmale suh. 
hu ollid toppind, enne kui ta täieste üllesärkas. 
Selle käed seoti felja tahha kinni, ja anti 
kõwwa kask, f Sesamma kohha peäl paigal 
olla, ilma et ta ennast riwitseks ja wähhamatki 
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häält teeks; ehk kui ta selle waSto teeks, saaks 
ta feddamaid püssiga mahhalaStud. Peale, 
sedda sai ta nenda pantud, et.ta silmad wasto 
merd oll id, ning sest ühtigi ei näinud, mis 
ta seltsimeestega tehti. 

Nüid laksid naad teise jure, kellega nenda» 
sammoti tehti. Sedda seoti nendasammoti 
kinni, pandi essimese wisi pitkali, ja ähwar» 
dati sellesamma ähwardusega. Ka siingi näi» 
tas Iummal ennast ni nähtawalt kui süita 
kaitsjat, ja füidlaste kättetassujat. Sest jo 
kuus ollid neist ülleannetomaist sedda wisi se» 
otud, kui need kaks wimast äkkiste ülles ärka» 
sid, ülleskargasid ja püssid kätte tömmasid. 
„I^urjatomad,^ hüidis Rob inson nende was« 
to, waatke omma seltsimeeste peale, pange 
tähhele meie wõimust, ja pange seddamaid 

, püssid käest ärra! Wähhemki wiwitus toob 
teile surma!" 

„Oh armu, armu! armas kipper!" hüidsid 
need möllemad, wiskasid püssid käest ärra, ja 
langsid polwili mahha. Ka nendegi'kaed se« 
oti kinni, ja widi essimestega ühhes selle ue 
kopa sisse, kus se wanna lamalok tona hinge 
heitis, wangi, selle kowwa kinnitusega, et 
essimene, kes piddi julgema katsuda, selle ko» 
pa ust eest ärralõhkuda, seddamaid sest ukse« 
wahhist, kes sinna saab jäetama, piddi mah« 
halaStud sama. 

Nüid läksid R o b i n s o n ja R e d i omma 
ue seltsimeestega sinna, kus se paat olli, kan« 
gutasid selle kangide warral mäele, ja raiusid 
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haugo temma pVhja, et ta kohhe tarwitada ei 
sünniks. Sest se olli ette ärranähha, et kui 
selle padi rahwas kauaks ^ärrajäid, et neid 
taggaotsima tuldi. Selle teo läbbi tahtsid 
naad siis keelda, et need taggaotsijad sedda 
pati ärra ei wöiks wia. 

Kuida arwatud, nenda sündis ka. Wasto 
kello kolme peale lpunat lasti laewa peäl üks» 
kord suurttükki, et neid maddrusid, kes maal 
ollid, taggasi kutsuda; ning kui sedda kolmele 
korrale tehti, ja need taggasi kutsutawad siiski 
ei tulnud: tuldi neid laewa peält ka tõeste ot, 
sima. R o b i n s o n läkS omma seltsimeestega 
selle mäe õtsa metsa warju, kus ta essite olli 
olnud, et neid sealt pitkemalt tähhelepanna, 
ja seal ühtaego järrelearwata, mis nüid peale 
sedda tulli tehha. 

S e teine padi tais maddrusid jõudsid nüid 
kaldasse. Koik jooksid kohhe selle essimese 
padi jure, ja pannid koggoni immeks, et ted» 
da mäel ja pealegi haugo temma põhjas leidsid. 
Naad waatsid ümberringi, ja hüidsid omma 
kaddunud seltsimehhi nimme pärrast, agga seal 
ei olnud ühte ainust, kes neile olleks wastust 
andnud. Neid ollid kümme meest«, ja kõigil 
jälle püssid ja mõegad käe. 

R o b i n s o n , kes kippre käest kuulnud olli, 
et nende wangide seas kolm head meest ollid, 
ning kes agga teiste ähwardamise ja hirmo 
läbbi nende nõusse ollid heitnud, satis R e d i 
tüürmanniga sinna, et neid ruttu omma jure 
tua. Need todi temma ette, ja kipper, kellele 
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Robinson sõnnis omma nõud olli lähhen« 
dand, nomis neid ja küssis: kas naad tahhak» 
sid eddespiddi temma wasto õiged ja truid ol» * 
la, kui ta neile andeks annab? — Surmani, 
wastasid need wärrisedes, ja langsid temma 
ette põlwili mahha. Kipper ütles weel: ma 
ollen teid tännini ikka kui häid innimesi tun» 
nud; sellepärrast tahhan ma arwata, et teie 
agga nende nurjatomate ähwardamise läbbi 
nende nõusse ollete lönud, ning et teie omma 
sellepolist süid, sedda kangema truusse läbbi 
wõttate parrandada. Need kolm maddrust nut« 
sid rõmo pärrast, tännasid kippert wessiste sii« 
mega, ja andsid kahhetsewa süddamega temma 
käele suud. S i i s andis kipper neile kumma» 
gile püssi ja moega kätte, ja kinnitas neile kõw» 
waste, pudumata selle järrele tehha, mis ja 
kuida nende Ülleüldne peawannem kässib. 

Need otsijad ollid selle aja sees omma kad» 
dunud feltsimehhi ühtepuhku hüidnud, ja wah» 
hete wahhel ka püssi lasknud, lotes, et naad 
ommetigi ikka waljailmuwad. Agga kui wi« 
maks näggid, et kõik nende waew asjata, ja 
pealegi pimme widdewik jo käe olli, hakkasid 
naad issienneste pärrast kartma, astusid pati, 
ja sõudsid üks sadda sammu maad kaldast 
emale, et sinna omma padiga ühhest ajast an« 
krusse jäda. Nüid olli karta, et naad peagi 
laewa peale taggasi lähhäwad, ommad kaddu» 
nud seltsimehhed kaddumasse jätwad, ja laewa 
arrawiwad. S e kartus ajas kippre ja Ro» 
bin soni wärrisema. 
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Õnneks tulli R o b i n s o n i l üks nõu mele, 
mis kõikide arwates wagga tullus näitas olle« 
wad. Ta satis nimmelt R e d i ühhe maddru» 
sega ühhe metsa tukka sisse, mis sest padist 
üks kaks tuhhat sammu emal oll i , ja U$t\$ 
neid sealt nende hüidjate karrimise peale waS» 
lata. Ja , ni pea kui piddid märkama, et need 
hüidjad nende häle peäle kulama jäid, ja pa» 
diga kaldasse taggasi ja neid otsima tullid, 
siis piddid naad kord korralt süggawamasse 
metsa sisse minnema, et neid omma järrele ja 
ni kaugele ahwaldadä, kui agga wõisid. Si iS 
piddid issi teist teed ruttuste taggasi tullema. 

Se kawwalus olli koggoni mönnus. N i 
pea kui need maddrused patis kuulsid, et nen« 
de hüidmise peale wastati, sõudsid naad ruttu 
jälle kaldasse, ja jooksid püssid peoS sinna kül» 
ge, kust neile wastati. Kaks jätsid naad en» 
nestest pati wahhiks. 

R e d i ja temma seltsimees täitsid selle an« 
tud kässo õiete hästi, ja ahwaldasid omma jär« 
reletullijad liggi pole pennikoormat maad füg» 
gawasse metsa. S i i s pöörsid issi imme wille« 
dusega teist teed omma kässoandja jure tag» 
gasi. R o b i n s o n olli ,sõnnis jälle kipprele 
kõik tähhendand, et ta ka neid ilma werre wal» 
lamata omma wõimuse alla sada tahtis kat» 
fuda, ja mis modi ta sedda tahtis tehha. 

Selle wahhe aja sees olli pilkane pimme 
kätte jõudnud. Wakka kuichiir, nihhutas Ro« 
b in so n omma seltsimeestega selle padi pole, 
ja ollid jo kahhekümne sammo ma peale tem» 
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mo liggi jõudnud, ilma et need kaks wahti 
suggugi olleksid arru sanud. Korraga kargasid 
naad kõik sure karrimise ja mõekade killinaga 
nende liggi, ja ähwardasid neid ärratappa, kül 
üks neist peaks julgema ennast ligutada. Need 
kaks maddrust pallusid kohhe armu, je nende 
käed seoti sealsammas kinni. • 

Ni pea kui se tehtud olli, laskis R o b i n , 
son kärmeste ka selle padi mäele tõmmata. 
Si is läks ta omma seltsimeeste ja nende kah» 
he wangiga liggima metsa sisse, et neid teisi 
maddrusid, mis metsa ollid pettetud, taggasi 
odata. Need tullid ka peagi, agga üksha» 
walt, ja ollid koggoni wässind sest asjata hul» 
kumisest. Kui neid jo wiis kous olli, sadeti 
üks neist maddrustest, kellele andeks olli an> 
tud, selle küssimisega nende jure: kas naad 
piddid tahtma hea melega püssid kaest ärra» 
panna ja endid sidduda laska? Kui mitte, siis 
on selle sare wallitsebal wiiskümmend meest 
liggikordas seismas, et neid kohhe mahha» 
laska. Peäle sedda piddi ta neile ütlema, et 
nende paat jo sare wallitseja wõimuse al, ja 
kõik nende seltsimehhed jo wangis on, ja et 
neil nüid agga weel wolli, surma ja wangi» 
põlwe wahhel wallitseda. 

R o b i n s o n laskis selle peäle omma seltsi« 
mehhed mõekadega killinat tehha, et naad selle 
maddruse sõnna sedda ennam ussuksid. „On 
meil andekssamist lota?" küssis'wimaks üks, 
kellele kipper emalt need, sõnnad wasto hüidis: 
Tomas Smit, sa tunned mo häle; pange kohhe 
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püssid käest ärra, siis peate teie ellusse jama; 
agga A t k i n s ei sa armu. S e olli nimmelt 
üks neist, kes sedda mässamist ollid alluStand. 

Köik wtskasid selle peale kohhe püssid käest 
ärra, ja A t k i n S karris: „ oh armas kipper 
heitke armu! heitke armu! Naad on jo köik 
ni ülleannetomad olnud, fuLminna. Oh heit« 
ke armu, heitke armu! Kipper wastas: et ta 
suremat ei wöi tehha, kui et ta säre wal» 
litsejat temma parrast tahhab palluda; tulgo 
siiS selle peale, mis tulle!.'. Seile peale sa« 
deti R e d i nende kolme maddrusega nende 
kässa kinni sidduma. Selle aja sees ilmusid 
nüid ka need »viimsed kolm walja, ning kui 
need näggid ja kuulsid, mis sundind oll i, ei 
julgend ka nemmadki waStopanna, ja lasksid 
endid kinni sidduda. 

Nüid astusid ka kipper ja R o b i n s o n , 
kedda selle säre wallitseja wäepealikukS peli, 
nende ette, ja essimene otsis nende wangide 
seast need wälja, kellest ta teadis, et naad 
omma eksitust tõeste kahhetfewad. Need wi» 
Vi R o b i n s o n i kindluse ette, ja teised sinna 
kopasse teiste wangide sekka. Neist mis seal 
ollid, todi ka weel kaks ärra, kellest kipper 
nendafammoti lotis, et naad omma ülleaSto» 
mist süddamest kahhetsewad. 

M i s ta nendega teggi, ja mis nüid weel 
peale sedda sündis, sedda same selle ramato 
wimasest jaost kuulma. 
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Neid, kellele andeks olli antud, ollid küm« 
me meest. R o b in so n kulutas neile sare wai« 
litseja nimmel, et nende kurri teggo neile ag» 
ga selle sqedusega andeks antakse, et naad om* 
ma kippere, kui omma pärris üllemat, peawad 
aitama, omma laewa jälle kätte sada. Et 
nüid kõik süddamest ja silma weega tõotasid, 
sedda hea melega ja truiste tehha: siis lissas 
R o b i n s o n weel jure, et naad selle läbbi 
mitte ükspäinis omma, waid ka omma seltsi« 
meeste ellu, kes alles wangis on, wõiwad pääs» 
ta; agga kui kipper laewa mitte ei peaks 
kätte sama, et siis kõik teisel hommikul wiimse 
mehheni üllespodud, sawad. 

Selle peale todi ka need wangid sinna, ja 
lasti mollemad seltsid kokko, et naad läbbirä« 
klma, ja nenda need wangid neid lahti lastud 
kinnitama saaksid, truid olla. Sedda möda 
anti laewapuseppale kask, selle teise padi põhja 
ruttuste arraparrandada, ning kui se omma 
töga walmis oll i , aeti mollemad padid jälle 
merresse. Koik astusid nüid sisse, ja kipper 
olli ühhe ja tüürman teise padi juhhataja. 
Kõigile anti püssid ja mõegad kätte, ja köit 
laskmise tarwidus jure; R o b i n s o n sowis 
kipprele weel suust ja süddamest, et Jummal -
tedda aitaks omma laewa katte sada, ja nenda 
läks ta omma patidega ärra. 

Robinson läks nüid koggoni rahhotomaks; 
temmal ei olnud kussagil, assu. Kord istus 
ta kopasse mahha, kord läks ta ülles walli 

10* 
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peäle; kord ronnis la möda kartsast ülles mäe 
õtsa, et sealt kulatada, kas ta ehk middagit 
laewa poolt peaks kuulma. Et kül ta kõige 
selle päwa ei sutait sönud ei olnud, siis ei 
maitsnud temmal ka nüidki toit. Ta läks 
ikka rahhotomaks, sest et ta weel sedda kolme 
korrast suretükki laskmist, mis kipper temmale 
märgiks olli tõotand, et ta laewa wallitsust 
jälle omma kätte olli sanud, ilmas weel ei 
kuulnud, et kül jo pole ö aeg olli. Jubba hak» 
kas ta kallis lotus koggoni kadduma, kui ta 
korraga tõeste ühhe suretükki paugo kulis. 

Ta kargas ülles, kui olleks ta äkkiste hun» 
nest ülles hirmotud. Sedda möda kulis ta 
ka warsti teise ja kolmandama paugo. Ning 
nüid ei olnud temmal tarwis ennam karta, 
nüid olli teada, et kõik õnnepiddi olli läinud, 
ja et ta kallis lotus, jälle Europa male sada, 
ennam tühhi ei olnud. 

Sure hea melega läks ta nüid kartsast mö< 
da alla, ennam lennates, kui ronnideS, langes 
R e d i kaela, kes ühhe istme peäl tukkus, egga 
sanud sõnna suust. „ M i s sul on, armas per« 
remees?" küssis R e d i , püidis ennast hun» 
nest lahhutaba, ja olli koggoni kohkund, selle 
äkkilise ja immelise üllesarratamise pärrast. Ag» 
ga Rob inson ei sanud sure rõmo pärrast su» 
remat suust, kui: oh R e d i ! 

„Jummal olgo minno waese perremehhel 
armoline!" mõtles R e d i , temma silmi waba. 
tes, sest et temma süddames se mõtte sündis, 
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et ta ehk melest ärra on. „Heida maggama, 
armas perremees!" ütles ta, ja tahtis tedda 
kopasse aidata. Agga R o b i n s o n walas lahke 
näoga ta silmi, ja wastas: Maggama, armas 
Red i? Minna nüid maggama, ühhel tunnil, 
mil Jummal minno ainust süddame sowimist, 
mis ma ni kaua ommas-süddames ollen kan» 
nud, täitnud on? Eks sa polle neid kolme su» 
retükki laskmist kuulnud? EkS sa tea, et kip. 
per omma laewa jälle kätte on sanud? 

Nüid wast läksid ka sellegi silmad lahti. Ka 
temmagi hakkas rõmuStama, ommetigi mitte 
ni wägga issiennse, kui omma perremehhe pär» 
rast; sest temma süddame peale langes se mõt» 
te, et ta selle läbbi selle taewa alt, kus ta 
sündind oll i , iggaweste piddi lahkuma. 

Se pool ööd tullus nüid R o b i n s o n i l 
ärra, ilma et temmal kordagi hund silma ol» 
leks tulnud. 

Teisel hommikul, ni pea kui walget hakkas 
teggema, olli ta jo jälle mäe otsas üksisilmi 
sinna külge watamas, kus se laew ankrus olli, 
ja otas õiete kibbedaste walget täieste wälja 
tullewad, et sedda laewa, sedda riista mis ted. 
da siit piddi päästma, omma silmega nähha. 
Se aeg tul l i ; agga — oh Jummal! kui suur 
olli temma ehmatus, kui ta nüid täieste ja 
selgeste näggi, •— et se laew kaddunud oll i ! 
Ta karjatas korra sure hälega, ja langes kui 
hingeto ühhe pu najale. k 

R e d i jooksis selle karjatamise peale sinna, 
ja ei sanud kauagi arru, mis ta perremehhel 
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oiete wigga olli. Wimaks sirrutas se omma 
wärrisewa käe merre pole pitkale, ja ütles tas» 
sase ja haddalise hälega: Wata sinna! R e . 
di watas, ja nüid teadis ta, mis ta perre-
mehhel wigga olli. 

Kui R o b i n s o n nenda seal pu najal seisis, 
ja .Redi tedda waigistada püidis, kuulsid 
naad korraga teine pool mägge ühhe kobbi» 
na, mis mitme innimese käimise kobbina mo» 
di olli. Naad kargasid mõllemad ülles, wata» 
sid sinna, ja näggid kippre mõnne omma mad. 
drustega tullewad. R o b i n s o n kargas kohhe 
temma kaela, ja kui ta sedda tehheS ennese 
ümber olli pöörnud, näggi ta ka selle laewa 
lode pool külges ühheS wähhikeses merrenur. 
kas ankrus ollewad, ja nüid olli kõik ta kur» 
»vastus korraga kaddund. , 

Nüid rakis ka se kipper, et ta omma laewa 
kätte sanud, ilma et üks ainoke innimene seal 
jureS õlleks hawatud ehk surmatud sanud; sest 
et pilkase pimmeduse pärrast kegl neist, kes 
weel laewa peal oll id, tedda ennast ei tunnud, 
ning sellepärrast siis ka kõik keelmata laewa 
peale lasti tulla. Pahhemad nende seast ol» 
lid kül pärrast wastohakkama säednud; agga 
nende wastohakkamine olli asjata olnud. Kõik 
ollid kohhe kinnitõmmatud ja seotud sanud. 
Sedda möda hakkas ta nüid omma päästjat 
tannama: „Te ie , ütles ta wessiste silmega, 
teie auuS mees ollete se, kelle ärraS südda ja 
tarkus mind ja minno laewa on päästnud. 
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Seal ta on; ta on teie omma; tehke temma» 
ga ja minno ennesega, kuida tahhate ja tun. 
nete. Selle peale laskis ta mõnda toido po> 
lest, mis laewast olli tonud, laua peale panna, 
ja köik wõtsid nüid keskhommikust. 

Söma aeges räkis R o b i n s o n kipprele ka 
omma luggu selle sare peäl, mis modi ta sia 
sanud, kuida ta kassi tännini siin käinud, ja 
mis temmale kõik nende aastate sees siin olli 
juhtund. Sedda möda pällus kipper Rob in» 
soni ommale üttelda, mis ta nüid temmale 
piddi teggema; ja R o b i n s o n wastas: M u l 
an peale sedda, mis mulle eila tõotasite, teid 
weel kolme asja pärrast palluda. Essiteks pal» 
lun ma teid, ni kauast sia paigale jäda, kui 

.minno armsa R e d i issa nende Spania mees» 
tega taggasi tulleb; teiseks, et teie ka need Spa» 
nia mehhed omma laewa wõttate, ja essite 
K a d i k s i linna Spania male purjutate, et 
neid sinna wia. Wimaks pallun ma teid, et 
teie ka neid kõige pahhemaid mässajaid el» 
luese, ja ühhe mu trahwi assemel neid sia 
minno, sare peäle jallale; sest et se minno 
arwates se kõige tullusam trahw on, mis 
neid wõib parrandada. 

Kipper tõotas kõik nenda tehha, kuida Ro» 
b inson nõudis,-laskis need wangid omma 
ette tua, otsis need kõige pahhemad nende 
seast wälja, ja kulutas neile sedda otsust. Need 
ollid sellega wägga rahhul ja üllepea rõõm» 
sad, sest et teadsid, et naad säeduse järrele 

, 
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surma wäärt ollid. R o b i n s o n õppetas neile 
nüid, kuida naad siin omma peatoidust wõi» 
wad sada, ja lubbas kõik ommad maja» ja to» 
riistad ja ommad ellajad neile jätta. Mae» 
nitses neid weel Jummalat armastada ja fern» 
ma peale lota, tööd holega tehha, ja issikes» 
kes iggapiddi rahhu piddada. 

R o b i n s o n lõppetas parrajate omma mae» 
nitfust, kui R e d i joostes selle röömsa sõnno» 
mega sinna tulli, et temma issa nende Spania 
meestega jo tulleb ja praego kaldasse jõuab. 
Koik tousid siis ülles ja läksid nende wasto, 
agga R e d i olli jälle kõige ees seal. 

R o b i n s o n näggi immeks pannes, et nen. 
de tullijate seas ka kaks naesterahwast ollid; 
ning kui wanna N e l j a päwa käest nende pär. 
rast küssis, kulis ta: et need kahhe Spania 
mehhe, naesed ollid, .mis naad metsinnimeste 
soust ommale ollid wõtnud. N i pea kui need 
kaks Spania meest kuulsid, et R o b i n s o n 
siit ärralahhäb, ja mõnned maddrused sia jät» 
tab, pallusid ka nemmad temma käest lubba, 
omma naestega sia jäda, ütteldes, et naad 
kõige sellepärrast, mis naad selle sare polest 
kuulnud on, parremat elloasse! ommale iggat» 
seda egga tahta ei wõi. 

R o b i n s o n täitis nende palwet hea me» 
lega. Sest se olli wägga temma mele jär» 
rele, et sia paar mehhi jäid, kellest ta kuul» 
nud olli, et naad wägga head ja ausad meh-
hed ollid, kes siis ka nende teiste kelmide 
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ülle wõisid walwata, et naad hästi ellasid ja 
rahhu piddasid. Sellepärrast tahtis ta siis 
ka neid nende teiste ülle säeda. 

Ta laskis neid kõik omma ette tulla, et 
neile omma tahtmist kulutada. Neid olli ül» 
lepea kuus Inglis meest, ja need kaks Spa> 
nia meest omma naeStega. R o b i n s o n räkis 
nende wasto nenda: „Ma sowin, et teie koi« 
kibe kässi, kes teie sia jäte, wõiks hästi käia. 
Agga selle tarwis peab üks õige säedus olle» 
ma, ning minno õigus on se> sedda säedust 
tehha, sest et se saar, kõigega mis lemma peäl, 
minno ommadus on. Minna säen siis selle» 
pärrast, et nê ed kaks Spania meest eddeSpid» 
di minno assemel selle sare wallitsejad ja pär« 
rijad peawad ollema. Teie kohhus on pudu» 
mata nende sõnna kuulda. Nemmad üksi pea» 
wad minno kindluses ellama; nende käe al üksi 
peawad kõik püssid, mõegad, kõik laskmise tar> 
widus, ja käik töriistad ollema; agga nende 
kohhus on ka, teile sedda neist laenata, mis 
teil tarwis lähhäb, selle säedusega, et teie 
rahhu peate, ja iggapiddi endid hästi ülles» 
peate. Juhtuksid millalgi waenlased teie peäle 
tullema, siis peate kõik kui ühhe mehhe eest 
waStopannema ja wõitlema; on üks to tehha, 
olgo wäljal ehk õue aedades, siis peate sedda 
tööd kõik seltsis teggema, ja sedda mis põld 
kannab, iggakord enneste keskes jaggama. Ehk 
juhtub ükskord, et ma teie järrele lassen ku» 
latada; ehk ma tullen issi ükskord jälle sia 
taggasi, et omma ello päiwi siin lõppetada; 
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— hoidko siis ennast iggaüks, kes jonnis selle 
minno säeduse olleks ümberlükkand! Tämäaks 
ilma armota ühhe pissokese padi sisse pandud, 
ja awwaliko merre hukkatawaks antud. 

Koik ollid selle saedusega wägga rahhul ja 
töötasid suust ja süddamest, sõnna kuulda. 

Ning nüid panni R o b i n s o n need asjad 
kirja, mis ta jure tahtis wõtta, ja mis selle, 
pärrast laewa tullid wia. Need ollid: J. tem> 
ma ennese tehtud üllikond lama nahkest, pa-
wawarri ja näokatte; 2. temma piik, wib> 
bopüs \a kiwwist kirwes; 3. se pabokoi, 
koer ja kaks lamat; 4. mitmed töriistad, mis 
ta issi olli teinud, kui ta alles üksi olli, ja 
5. need kullaterrad, need kallid kiwwid, ja ta 
omma suur kullatük. 

Kui kõik need asjad laewa ollid widud, ja 
hea monnus tuul sündis, sai se ärraminnik 
teise hommiko peale saetud. 

Õhto ees pällus R o b i n s o n lubba, ühhe 
tunni aega üksi olla, sest et temmal enne ärra» 
minnemist weel üks wägga tarwiline teggemi» 
ne tehha olli. Koik läksid, nüid sest ajast ma» 
jäle; ja temma läks ülles kopa mae õtsa, et 
seal weel ükskord kõik omma luggu selle sare 
peäl, essimesest otsast tänna päwani, järrele 
mõttelda, ja weel ükskord Jummalal« omma 
hinge põhjast tännu anda kõige temma armo 
ja abbi eest. Ja sedda teggi ta siis ka õiete 
wagga ja puhta süddamega, nenda et sedda 
sõnnadega ei jõua tähhendada; kel üks nisug» 
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gune puhhos ja wagga südda on, kui temmal 
olli, se luggego sedda issi ommast süddamest. 

Nüid jõudis se ärraminnemise tund kätte. 
Wessiste silmega nomiS ta neid järrelejäda« 
waid weel ühhe korra, et naad rahhu issi» 
keskes piddid piddama ja ühhe teisega leppi« 
likud ollema, et naad tööd piddid armasta» 
ma, ja süddamest waggad ja puhtad õlle» 
ma, ja andis neid siis Iummala wäggewa 
kaitsmise holeks, kes tedda ennast ni immeli» 
kult olli juhhatand. Siis watas ta weel korra 
ümber; tännas weel korra Iummalat, et ta 
tedda ni immelikult hoidnud ja ülleSpiddand 
olll, ja tedda nüid jälle siit päästab; jättis siis 
sure nuttohälega neid kes mahhajäid wimast 
korda Iummalaga! ja läks Redi ja Nelja» 
päwa seltsis laewa peale. 

Tuul puhhus ni mõnnosaste, et se nende 
melest näitas, kui lendaks se saar ärra. Ni 
kaua kui ta weel paistis, seisis Robinson 
laewa lae peal, ja watas üksisilmi selle /irmsa 
ma pole, kuS ta kaksteistkümmend aastat 
olli ellanud, ja mõnda waewa ja willetsust näi» 
nud, ning mis sellepärrast nisamma armas 
lemma melest olli, kui ta issama. Wimaks, 
kui ka wimane mäe otsoke temma silmist kad» 
duS, tõstis ta silmad taewa pole, lugges issi» 
enneses selle laulo: Oh wõtkem Iumma» 
lat, suust, süddamest nüid kita n. t. s. 
(!. ram. Nr. 191) ja läks siis omma fobra» 
dega alla kippre kambre, et omma kurwa süd» 
dant hea ja lahke juttoajamisega lahhutada. 
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Nende tereis läks wägga hästi eddasi. Kah» 
hekümne nelja päwaga ollid naad K a d i k s i lin» 
na a l , kus need Spgnia mehhed mahhajäeti. 
Rob inson issi läks ka male, et sedda kaup» 
meest üllesotsida, kelle se kuld olli. Ta leidis 
temma, ja kulis nüid, et se õiglane mees tem» 
ma läbbi sure waesuse seest aidatud sai; sest 
ta olli selle sure kahjo läbbi, mis selle laewa 
hukkaminnemise läbbi temmale sündis, pank» 
r o t i k s jänud. 

S e tündreke kulda olli ennam kui kül, selle 
kaupmehhe wõlga tassuda. M i s ülle jäi, tah» 
tis se tännolik mees omma heateggijale tas» 
samiseks anda; agga se ei wõtnud sedda kuul» 
Vagi, waid ülles, et temma waew selle tead» 
mise läbbi jo rohkem kui- rohkeste tassutud 
on, et ta üht ausat meest õnnetusest ja wäe» 
susest aidand olli. 

S i i t läksid naad jälle tele, et Ing l i s male 
minna. Agga selle te peäl sündis neil üks 
halle assi. Wanna N e l j a pääw jäi äkkiste 
haigeks ja surri, egga aidand ükski abbi egga 
rohhi. R e d i kurwastus omma armastud issa 
surma pärrast olli koggoni suur. Ka need 
kaks lamat surrid selle te peäl ärra. 

S e laew jõudis wimaks P o r t s mu d i lin» 
na Ing l is male. S i i n lotis R o b i n s o n sed» 
da peäliko leske leida, kelle need kallid kiw» 
wid ollid. Ta leidis ta; agga kõige willetsa» 
ma waesuse fees. Et ta jo kaks aastat aega 
omma kaddunud mehhe käest ' Ind ia maalt 
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ennam suggugi abbi ei olnud sanud, siis olli 
ta omma lastega kord korralt õiete sure wäe» 
suse sisse jänud. Nende ride hilbud ollid 
katkend nartsud ja räbbalad, ja ni haSti em» 
ma kui lapsed ollid kange nälja läbbi kahwa» 
tand kui surnud. Rob inson andis need kiw» 
wid ta katte, ja näggi sure hea melega, et 
se õnneto ja surest waesusest pinatud perrekond 
jo mõnne päwa pärrast ueste ellama hakkas, 
otsekui ük-S rohhotaim, mis kange kuiwa läb» 
bi ärranärtsind, soja wihma läbbi jälle foö» 
suma hakkab» 

Et siin parrajate üks laew olli, mis Ham» 
b u r r i olli minnemas, sellepärrast ei tahtnud 
ta siis omma wanna kippert ennam pitkemalt 
waewata; ta lahkus temmast, ja läks Red i» 
g a selle Hamburri laewa peale, mis ka peagi 
peale sedda tele läks. 

Ka segi tereis läks wägga ruttuste ja ilma 
apparduseta eddasi. Jubba paistis Helgo» 
landi saar; jubba paistis ka emal kaugel 

Jüi uddo läbbi Robinsoni kallis issama, 
keHda nähhes ta südda rõmo pärrast kui pai« 
su ajas; jubba jõudsid naad Elbe jõe su lig» 
gidale, — kui korraga kange torm ja mür» 
ristamine tõusis, mis nende laewa hirmsa 
wäega ranna pole ajas. Koik mis wähhä 
selle polest teati, et laewa pöörda, ja jälle 
laggeda merre peale sada, sai katsutud; agga 
ükski katse ei mõjund! Üks kange tule hoog 
kiskus laewa wäggise eddasi, ja ajas, ta ni 
raskeste liwa peale, et ta põhhi ärralöhkes. 
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Wessi hakkas kohhe ni sure wäega sisse 
ajama, et selle peale motteldagi ei olnud, et 
se laew sealt weel piddi pääsma, ning olli ag» 
ga innimeste! weel ni paljo aega, kui tarwis 
läks, et patidesse hüppata ja hingega ärra 
sada. Nenda sai siis Rob inson omma selt« 
simeeStega jälle kui üks waene õnneto, omma 
issamale ühte pissokesse linna, ilma et ta war» 
randusest temmale muud olleks jänud, kui ta 
koer, mis ta järrele merde olli hüppand, ja ta 
pabokoi, mis parrajate ta tzlla peäl olli, kül 
ta pati hüppas. Omma päwawarjo ja omma 
lamanahkest üllikonna sai ta hiljamine ka kät» 
te; agga temma suur kulla pank olli kaddund. 

Temma ei kahhetsend sedda kahju suggugi. 
Sest ta olli kord selle kindla n3u wõtnud, 
ka eddespiddi ja omma ello otsani nendasam» 
moti tood tehha, ja nisamma kassinaste ja 
karsiSte ellada, kui seal sare peäl; sellepärrast 
ei olnud temmal siis sedda kulda tarwiski. 

S i i t läks ta nüid ühhe teise laewaga Ham» 
burri. Kui jo ni kaugele Elbe jõgge möda 
ollid jõudnud, et Hamburri linna tornid är» 
rapaistsid, hakkas ta rõmo pärrast nutma. 
Nüid olli agga weel üks ««(ja tunni tekond; 
siis olli ta seal, siis wõis ta omma kalli, 
armastud issa kaelas olla. Emma surma 
olli ta jo seal pissokeses linnas kuulnud, ja 
nuttis tedda nüid jo mõnda päwa kibbe» 
daste tagga. 

Nüid laks se laew tõuswee ja hea tulega 
jõudsaste eddasi, ja olli peagi Hamburri linna 
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al saddamus. Sedda rõmo ja head meelt, 
kellest ta südda nüid ülle ja ülle täis olli, ei 
oska kegi ärraräkida; ta kargas laewast voaU 
ja, ja olleks ta mitte neid hulka watajajd häb« 
benend, siis olleks ta kummuli mahhalangend, 
ja omma issama mullale suud andnud. Ta 
tdttas siis nende wahtijate hulgast läbbi, ja 
läks ühte teatud trahterisse. 

Sealt satis ta ühhe innimese omma issa« 
majasse, kes ta tullemist ta issale järk järgult 
möistamise piddi teatama. Essite piddi se 
innimene temmale ütlema: et kegi tulnud on, 
kes temmale temma pojast head sõnnomit tah» 
Hab tua; siis, et ta poeg issi Hamburri tulle» 

. mäs on; ning wimaks, et se, kes temmale 
sedda rõmust sLnnomit toob, temma poeg issi 
on. Sedda teggi R o b i n s o n wägga targas
te; sest muido olleks se suur ja äkkiline rõõm 
temma wanna ellatand issa tõeste surmand. 

Ning nüid lendas Rob inson issi wan» 
nast teatud ja tuntud ulitsaid kaudo omma 
issa majasse, ja langes, ni pea kui sinna olli 
sanud, omma wanna issa?aela, kes selle nim» 
metamata rõmo pärrast wärrise« ja wabbises. 

.Minno issa! — minno poeg! Se olli kõik, 
mis mollemad suust said! Hulga aega ollid 
naad sedda wisi teine teise ümber kinni, kun» 
ni wimaks halle nut nende rõhhotud südda» 
mid kergitas. 

R e d i wahtis sõnnis issienneses immestle» 
des kõik neid immeasju, mis ta silma ees 
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ollid. Ta ei jõudnud neid ni paljo wadata, 
kui naad wadata tahtsid, ja olli kolge selle 
päwa kui uimane. 

R o b i n s o n i taggasitullemlne, ja temma im» 
melikud ellojuhtumised ollid peagi kõiges lin« 
nas teatud. Kegi ei räkind muust, kui agga 
Rob inson i s t ; kõik tahtsid tedda nähha; kõik 
tahtsid temma immewäärt luggu temma en« 
nese suust kuulda! Temma issa maja olli sel« 
lepärrast pea kui üks awwalik ladapaik; ning 
ei aidand seal siis ühtigi, Rob inson piddi 
hommikust öhtoni omma luggu räkima. Ei 
unnuStand ta sedda tehhes siis ka ilmaski is» 
sade ja emmadele ütlemast: W a n n e m a d , 
kui t e ie omma laps i a r m a s t a t e , s i i s 
h a r j u t a g e neid holega aegsas t e wag» 
g a k s , k a s s i n a k s ja tökaks innime» 
f i k s ! J a olli lapsi seal jures, siis andis ta 
neile iggakord selle kalli, kuldse öppetuse: Ar» 
mad lapsed , olge sõnnakulel ikud om» 
ma w a n n e m a t e ja ü l l emate w a s t o ; õp» 
p lge holega kõik, m i s teie agga t a l 
õppida w s i t e ; kar tke I u m m a l a t ja 
hoidke ennast — oh hoidke ennast 
la i skuse ja wedde lemise eest, kellest, 
muud ei t u l l e , kui kur ja! 

Robinson i issa olli maakler. Ta iggat» 
ses siis,'et ta poeg ennast selle ammeti peale 
harjutaks, et ta peale temma surma temma 
assemele woikS astuda. Agga Robinson, 
kes nüid jo ni mitlo aastat puutö paele olli 
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harjund, pällus omma issal ommale lubba an, 
da, tisleri ammetit õppida; ning issa andis 
temmale keelmata omma wolli. Ta tingis en« 
nese siis omma sellsimehhega ühhe tisleri jure 
õppetuse alla, ninaenne kui aasta möda olli 
jõudnud, ollid rnÄtoad sedda ammetit tem» 
ma käest ni pa l jo^^ind, et issi perremeh. 
heks wõisid heita. 

Mollemad assutasid selle peale seltsis ühhe 
ammettoa, ja ellasid>llo otsani kui sõbrad ja 
kui teine teise abbimeß'hed ühhes kous. Hool, 
kassinus ja karskus ollid neil ni wägga roi» 
siks sanud, et naad üht pooltki päwa lota ja 
weddelemiseg'a ei wõinud ärrawita. Omma 
endise willetsa ello mälestuseks säedsid naad 
ühhe-päwa igga näddali sees, mil naad om» 
ma selleaegse wisi järrele ellasid, ni hästi kui 
se sündis. Rahho, kannatus, heldus ja !ig« 
gimese armastus ollid neil nüid' ni pärrised 
wisid, et naad koggoni arru ei sanud, kuida 
innimene ilma nendeta ellada wõiks. Issiär« 
rani^ ollid naad lßlge ja wagga süddamega. 
Ni saggedast« .fui naad Jummala nimme 
nimmetasid, paistis puhhas rõõm ja armas« 
t»s nende silmist, ja hirm tulli neil iggakord 

»lê  kui naad sedda pühha nimme teisi mil« 
asjata ja kergemeleliselt kuulsid nimme« 

>ad. Ka õnnistas Jummal kõik, mis naad 
ettewotsid ja teggid nähtawalt. Naad ellasid 
rahho, terwise ja hoolsa tüga wägga wannaks, 
ja kõige hiljama põlwe rahwas sawad weel 
kahhe mehhe mälestust auustama, kes omma 
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kainnimestele margiks ollid, mis ja kuida in» 
nimene peab teggema, et siin rahhoga ellada, 
ja ükskord iggaweste õntfaks sada. 

Sago siis need kaks ihho ja waimo polest 
tuggewat meest, kes n ü i d a l ammogi muldas 
maggawad, ka meile kMM, kes meie nüid 
alles nende elloluggu fachende meHHisid teg» 
gusid kuleme, jädawaksellvmärgiks ollema, ja 
sago iggaühhel se kinVel nou selle kuulmise 
kasso ja willi ollema: SN enda t a h h a n ka 
m i n n a t e h h a ! — 
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